


คำำขวััญ

THE PROVINCIAL SLOGAN 

แร่่หม่ื่�นล้้าน บ้้านกลางน้ำำ�� ถ้ำำ��งามตา ภููผาแปลก 
แมกไม้้จำำปููน บริบููรณ์์ด้้วยทรััพยากร

MASSIVE MINING INDUSTRY, BAN KLANG NAM 
“FLOATING HOUSE,” DELIGHTFUL CAVES, 
STRANGELY-SHAPED HILLS, JAMPUN FLOWER, 
RICH IN RESOURCES.

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา2



ยุุทธศาสตร์์ การท่องเท่ี่�ยว 
องค์์การบริหารส่วนจัังหวััดพังงา

	ค วามหลากหลายของธรรมชาติิทางทะเล ป่่า เขา ของใน 
แต่่ละช่่วงฤดููกาลกับกิจกรรมที่�น่่าสนใจ กิิจกรรมการท่องเท่ี่�ยว 
ทางธรรมชาติิ Adventure การท่่องเที่่ �ยวแบบวิิถีีชุุมชน  
เรีียนรู้้�การใช้้ชีีวิิตผู้้�คนในท้้องถิ่่�น ในการรัักษาสิ่่�งแวดล้้อม 
ให้้คงอยู่่� การได้้เข้้าไปชมสถาปััตยกรรมตึึก บ้้านที่่�เก่่าแก่่อัันมีี 
ศิิลปวััฒนธรรมร่่องรอยความเจริญรุ่่�งเรืืองในยุุคก่อน  
การสืืบทอดวัฒนธรรมทางด้้านอาหาร การใช้้ชีีวิต ท่ี่�ทางเรามีี 
การส่งเสริิมมุ่่�งเน้้นตลาดการท่องเท่ี่�ยวในการสร้้างรายได้้แก่่
คนในท้้องถิ่่�นได้้ศึึกษาประวััติิศาสตร์์จากพิิพิิธภััณฑ์์ ให้้เป็็น 
แนวทางหนึ่่�งในการท่องเท่ี่�ยวรููปแบบที่�ได้้สััมผัสกัับธรรมชาติิ 
เรีียนรู้้�วิถีีชีีวิตคนในท้้องถิ่่�นอย่่างใกล้้ชิิดกับประสบการณ์์การ
ท่่องเท่ี่�ยวในรููปแบบที่�ควรค่าแก่่การมาเยืือน และได้้รู้้�จักจัังหวััด
พัังงาในอีีกมุุมมองหนึ่่�งที่่�ต่่างออกไป องค์์การบริิหารส่่วน 
จัังหวััดพัังงา จึึงขอรวบรวมสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวและกิิจกรรม
การท่่องเที่่�ยวประเภทต่่าง ๆ ของจัังหวััดพัังงาเอาไว้้เพื่่�อเป็็น
ข้้อมููลในการเดิินทางของผู้้�ที่�สนใจ และต้้องการให้้จัังหวััดพังงา
เป็็นจุุดหมายของการเดิินทางพัักผ่่อน

	 Each season brings a different variety of nature,  
including the sea, forests, and mountains, as well as  
exciting activities. Natural adventure tourism, community  
tourism, and learning about how locals live all contribute  
to environmental preservation. To observe the  
architectural design of historic structures, homes with  
artwork and cultural artifacts, and reminders of former  
prosperity. Carrying on the culinary and lifestyle  
traditions that we support, we concentrate on the  
tourism sector to help the locals make a living.  
A journey through time and experience nature by  
learning about its history from the museum. Discover 
in-depth information about the way of life of the locals 
through a worthwhile trip experience, and gain fresh  
insight into Phangnga. To give travel information to 
those who are interested in visiting Phangnga as a  
vacation destination, the Phangnga Provincial  
Administrative Organization would like to gather  
information about the many kinds of tour ist  
attractions and tourism activities in Phangnga.

PHANGNGA PROVINCIAL 
ADMINISTRATIVE 
ORGANIZATION  
TOURISM STRATEGY
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คำำนำำ

INTRODUCTION

	 การเดิินทางท่่องเที่่�ยวจัังหวััดพัังงา แต่่ละฤดููกาลที่่�มีีสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวที่่�เที่่�ยวได้้ตลอดปีีหมุุนเวีียนกัันใน 
แต่่ละพื้้�นที่่� มีีกิิจกรรม Adventure ทั้้�งกลางแจ้้ง ทางน้ำำ�� และทางบก ท่่ามกลางธรรมชาติิของบรรยากาศ 
ป่่า เขา ทะเล กิิจกรรมการท่องเท่ี่�ยวร่่วมกับชุมชนในการเช่ื่�อมโยงแบบผสมผสานพร้้อมกับการอนุุรัักษ์์ทรััพยากร 
ทางธรรมชาติิ ที่่�มีีกิิจกรรมตลอดฤดููกาล ในการได้้เข้้าไปสััมผััสความงดงามของท้้องทะเล ทิิวทััศน์์ขุุนเขา  
ทะเลหมอกยามเช้้า ผืืนป่่าอัันอุุดมสมบูรณ์์ ท่ี่�ได้้รัับการสนัับสนุุนส่่งเสริิมการท่องเท่ี่�ยวในหลากหลายแง่่มุุมทั้้�งทาง 
ศิิลปวััฒนธรรม ประวััติิศาสตร์์ตามร่่องรอยอารยธรรม ที่่�ได้้รัับความร่่วมมืือของชุุมชนและท้้องถิ่่�น ในการ 
ท่่องเที่่�ยวนอกจากจะมีีการวางแผนการเดิินทางแล้้ว การเลืือกโรงแรมที่่�พัักที่่�เหมาะต่่อการพัักผ่่อนในนิิยามที่่� 
ต่่างกัันไปของแต่่ละคน ให้้เป็็นที่่�ถููกตาต้้องใจนั้้�นเป็็นอีีกเรื่่�องที่่�ควรค่่าแก่่การให้้ความสำำคััญ เนื่่�องจากโรงแรม 
ต่่าง ๆ ในจัังหวััดพังงาเป็็นโรงแรมที่�อยู่่�ท่ามกลางธรรมชาติิท่ี่�สวยงาม ร่่มรื่�น สดชื่�น สบายตา
	 หนัังสืือเล่่มนี้้�นำำเสนอเกี่่�ยวกัับสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวการเดิินทางท่่ามกลางป่่า เขา ทะเล กิิจกรรมการท่่องเที่่�ยว 
ทางธรรมชาติิ กิิจกรรม Adventure ในการได้้สััมผัสสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวในแต่่ละฤดููกาล เพ่ื่�อการสนัับสนุุนส่่งเสริิม
การท่องเท่ี่�ยว สร้้างเศรษฐกิิจที่�ดีีให้้แก่่ทางจัังหวััดพังงา

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา4



	 Phangnga features tourist attractions that may be visited year-round, rotating in each area. There 
are outdoor adventure activities available, both on land and on water, in the natural setting of forests, 
mountains, and the sea. Tourism activities with communities in an integrated connection, as well as 
natural resource protection through seasonal activities. By following the traces of civilization that have 
been supported by the community’s and local governments’ cooperation, tourists are able to enjoy the 
beauty of the sea, mountain scenery, morning mist, and fertile forests, all of which have been supported 
and promoted in many aspects of tourism, including culture, art, and history. In addition to arranging 
the trip, choosing a hotel that is suited for relaxation according to each person’s distinct definitions in 
an eye-pleasing manner is another important factor to consider when traveling. Phangnga hotels are 
surrounded by wonderful natural scenery that is shady, fresh, and visually appealing.
	 This guidebook offers tourism destinations, routes through forests, mountains, and oceans, as 
well as adventure and natural tourism activities. To explore attractions throughout the year in order to  
encourage and support travel and develop Phangnga’s economy.
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UNSEEN 
PHANGNGA

UNSEEN PHANGNGA
	 “จัังหวััดพัังงา” มีีทััศนีียภาพที่่�สวยงาม อุุดมสมบููรณ์์ไปด้้วยทรััพยากรธรรมชาติิ มีีแหล่่ง 
ท่่องเที่่�ยวที่่�สวยงามระดัับโลก แบบครบรส นัักท่่องเที่่�ยวก็็จะได้้ดื่่�มด่ำำ��กัับทะเลอัันดามััน ภููเขา ลำำธาร 
น้ำำ��ตก ศิิลปวััฒนธรรม วิิถีีชีีวิตชุุมชน สิินค้้าท้้องถิ่่�น และอิ่่�มอร่่อยไปกัับ World Cuisine อาหาร 
เลิิศรสจากโรงแรมชั้้�นนำำ เรีียกได้้ว่่า มาพัังงาเท่ี่�ยวครบ จบในจัังหวััดเดีียว

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา8



UNSEEN PHANGNGA
	 “Phangnga” offers abundant natural resources and stunning scenery. There are top 
notch, gorgeous, and vibrant tourist attractions. In addition to taking in the Andaman Sea,  
mountains, streams, waterfalls, arts and culture, the local way of life, and local products,  
tourists may savor exquisite meals from renowned hotels as well as world cuisine. One may 
say that visiting Phangnga is equivalent to traveling through a single province.
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สะพานสารสิิน
	 เป็็นสะพานที่่� เช่ื่�อมต่อระหว่่างบ้้าน 
ท่่าฉััตรไชย จัังหวััดภููเก็็ต และบ้้านท่่านุ่่�น
ของจัังหวััดพัังงา โดยมีีความยาวทั้้�งสิ้้�น  
660 เมตร

SARASIN BRIDGE
	  It is a 660-meter-long  bridge  
that connects Ban Tha Chatchai, 
Phuket, to Ban Tha Nun, Phangnga. 

SARASIN 
BRIDGE
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เขาตาปูู 
	นั ักท่่องเที่่�ยวทั่่�วโลกรู้้�จัักกััน ในชื่่�อของ “เกาะเจมส์์บอนด์์” เพราะเป็็น 
สถานท่ี่�ถ่่ายทำำภาพยนตร์์เร่ื่�อง เจมส์ บอนด์์ ตอนเพชฌฆาตปืืนทอง ซึ่่�งเป็็น 
เกาะหิินขนาดใหญ่่รููปทรงคล้้ายตะปููเหมืือนตะปููยัักษ์์ท่ี่�ถููกตอกไว้้อยู่่�กลาง 
น้ำำ ��ทะเล โดดเด่่นปัักอยู่่�ในทะเลบริิเวณปากอ่่าวพัังงา สวยงามอลัังการ 
ธรรมชาติิสร้้าง นอกจากนี้้�ยัังมีีลัักษณะเหมืือนตาของปููที่่�ยื่่�นออกมาอีีกด้้วย 

KHAO TAPU
	 Tourists all over the world usually know it as “James Bond Island” 
because it was used as the filming location for the film James Bond: The 
Executioner with the Golden Gun. Which is a gigantic rock island formed 
like a giant nail hammered into the midst of the sea, standing out in the 
water at the mouth of Phangnga Bay, beautiful and wonderful, naturally 
made. Also, there is the characteristic of the crab’s eyes protruding. 

KHAO 
TAPU
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เขาพิิงกััน
	ห่  า งจ าก เ ข าต า ปูู ไ ปปร ะม าณ  
40 เมตร เป็็นภููเขาขนาดเล็็กที่่�แยก 
ออก เป็็นสอง ส่่วน ส่่วนท่ี่�เ ล็็ก กว่ ่ า 
เอีียงทำำมุุมประมาณ 75 องศา เข้้าหา 
อีีกส่่วนท่ี่� ใหญ่่กว่่าและแข็็งแรงกว่่า  
ซึ่่�งเกิิดจากการเคลื่�อนตััวของหิินตาม
รอยแยกจากแรงโน้้มถ่วงของโลก  
อีีกทั้้�งยัังมีีหาดทรายท่ี่�เช่ื่�อมต่อกัันด้้วย 

KHAO PHING KAN	
	 A smal l  mounta in d iv ided  
into two halves is located around  
40 meters from Khao Tapu. The 
smaller component is inclined at 
around 75 degrees towards the  
bigger, stronger section. This is  
caused by the earth’s gravity  
moving rocks along the fractures,  
and a sandy beach is also connected  
to it.

KHAO 
PHING KAN
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SAMET
NANGSHE

VIEWPOINT

จุุดชมวิิวเสม็็ดนางชีี
	จุ ดชมวิวสวยท่ี่�สุุดแห่่งหนึ่่�งของจัังหวััด 
พัังงา ชมวิิวภููเขาหิินปููนของอ่่าวพัังงา  
บรรยากาศภูู เขา เคีียงคู่่�กับป่าชายเลน  
ความสวยงามของท่ี่� น่ี่� ร่ำำ��ลืือกัันว่่า เ ป็็น 
จุุดชมวิวสุุดอเมซิ่่� ง ท่ี่� รัับรองไ ด้้ ว่่า ใคร
มาเท่ี่�ยวพัังงาต้้องหลงใหลไปกัับความ 
เรีียบง่่ายแห่่งท้้องทะเลพัังงา

SAMET NANGSHE VIEWPOINT
	 One of the most magnificent  
viewpoints in Phangnga, you can  
see the l imestone mountains of  
Phangnga Bay as well as the mountain  
atmosphere combined with mangrove 
forests. The attractiveness of this  
location is said to be a magnificent 
outlook that ensures that anyone  
visiting Phangnga will be captivated  
by the simplicity of the Phangnga Sea. 

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา14
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เกาะปัันหยีี 
	 “หมู่่�บ้้านกลางน้ำำ��” ที่่�ตั้้�งเรีียงรายอยู่่�กลางอ่่าวพัังงา ด้้านหน้้าเป็็นผาหิินปููน  
ด้้วยเป็็นเกาะที่่�มีีผู้้�คนอาศััยอยู่่�กลางทะเล อัันกลายเป็็นเสน่่ห์์ดึึงดููดใจนัักท่่องเที่่�ยว 
ที่่�ต่่างแวะเวีียนมาสััมผััสวิิถีีชีีวิิตที่่�เรีียบง่่าย สงบ และเป็็นมิิตรของชาวบ้้าน ซึ่่�งถืือ 
ว่่าเป็็นหนึ่่�งในสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวที่่�มีีเอกลัักษณ์์ไม่่เหมืือนใคร มีีทััศนีียภาพที่่�มีี 
ความเป็็นธรรมชาติิเฉพาะตััว เป็็นสถานที่่�ที่่�ห้้ามพลาดในการมาเยืือน
	 ไฮไลท์์สำำคััญของเกาะปัันหยีี นั่่่�นคืือสนามฟุุตบอลลอยน้ำำ �� แห่่งเดีียวใน 
ประเทศไทย ถ้้าไปเกาะปัันหยีีแล้้วไม่่ได้้ไปเยืือนสนามฟุุตบอลลอยน้ำำ��นี้้�ถืือว่่าไปไม่่ถึึง 

KOH 
PANYI

KOH PANYI
	 Floating Village, an island in the middle of Phangnga Bay surrounded  
by limestone cliffs, has become a popular destination for tourists who want 
to experience the simple, peaceful, and friendly way of life of the locals.  
It is regarded as one of the most unique tourist attractions with its own  
natural scenery, and it is not to be missed.
	 The main highlight in Koh Panyi is the floating football field. If you go 
to Koh Panyi and do not visit this floating football field, you have not truly 
visited the place.

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา16
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BAN NAM 
KHEM 
TSUNAMI 
MUSEUM
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พิิพิิธภััณฑ์์สึึนามิิบ้้านน้ำำ��เค็็ม
	พิ พิิธภััณฑ์์ถููกสร้้างขึ้้�นเพ่ื่�อเป็็นแหล่่งเรีียนรู้้�ด้้าน
ธรณีีพิิบััติิภััยสึึนามิิ และเพื่่�อเป็็นอนุุสรณ์์สถานที่่�รำำลึึก
ถึึงเหตุุการณ์์ที่่�เกิิดขึ้้�น โดยทำำการจััดแสดงทั้้�งภายนอก 
และภายในอาคาร ภายนอกอาคารมีีการจััดแสดง 
เรืือประมง (เรืือส้้ม - ฟ้้า) ที่่�ถููกคลื่่�นซััดมาอยู่่�บริิเวณ
พิิพิิธภััณฑ์์ไกลจากทะเลกว่่า 2 กิิโลเมตร เพื่่�อเป็็น 
สััญลัักษณ์์ให้้ระลึึกถึึงเหตุุการณ์์สึึนามิิในครั้้�งนั้้�น 
	ภ ายในอาคารประกอบด้้วย ห้้องฉายวิิดิิทััศน์์เก่ี่�ยวกัับ 
สึึนามิิ และโซนนิิทรรศการเหตุุการณ์์การเกิิดสึึนามิ ิ
ภายใต้้แนวคิิดการเล่่าเร่ื่�องด้้วยวิิธีีการกึ่่�งเร่ื่�องราว 
กึ่่�งวััตถุุ จากเร่ื่�องราวข้้อเท็็จจริง ข้้อมููล และคำำบอกเล่่า 
จากผู้้� ประสบภััยในชุุมชน การเรีียนรู้้�และสร้้างความ 
ตระหนัักถึึงการเตรีียมการรับมืือกัับการเกิิดเหตุุการณ์์ 
ในอนาคต

BAN NAM KHEM TSUNAMI MUSEUM
	 The museum was built as a resource for 
learning about tsunami geology and as a tribute  
to the disaster, with exhibits both within and  
outside the structure. Outside the building, there 
is a display of a fishing boat (orange-blue boat) 
swept away in the museum area, more than  
2 kilometers from the sea, as a representation  
of the tsunami that occurred at the time.
	 Inside the building, there is a tsunami  
video room and an exhibition zone dedicated  
to the tsunami incident, which is told using  
a half-story, half-object style based on a fact 
story. Information and statements from disaster  
victims in the community raise awareness  
about how to prepare for future events.
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อนุุสรณ์์สถานสึึนามิิ เรืือตรวจการณ์์ 
หมายเลข 813 (บุุเรศผดุุงกิิจ)
	 อนุุสรณ์์สถานท่ี่�รำำลึึกถึึงเหตุุการณ์์คลื่�นยัักษ์์สึึนามิิ 
ครั้้�งที่่�รุุนแรงที่่�สุุดในประเทศไทย เมื่่�อปีี พ.ศ. 2547  
ได้้พััดเอาเรืือตรวจการณ์์ หมายเลข 813 (บุุเรศผดุุงกิิจ)  
มาเกยตื้้�นบนภููเขาซึ่่�งอยู่่�ห่างจากชายฝ่ั่�งประมาณ  
2 กิิโลเมตร เมื่่�อเหตุุการณ์์สงบจึึงได้้คงสภาพเรืือ
ไว้้อย่่างนั้้�นจนถึึงปััจจุุบััน เพื่่�อรำำลึึกถึึงเหตุุการณ์์ใน 
ครั้้�งนั้้�นว่่าเรืือที่่�มีีน้ำำ��หนัักขนาดถึึง 60 ตััน ก็็มิิอาจ
ต่่อสู้้�กัับภััยธรรมชาติิได้้ 

สวนอนุุสรณ์์สึึนามิิบ้้านน้ำำ��เค็็ม
	 สวนอนุุ สรณ์์ แ ห่่ งนี้้� มีีค ว าม โดด เด่่ น ด้้ วย
สถาปััตยกรรมรูปทรงโค้้งคล้้ายรููปคลื่�น ขณะท่ี่�อีีกด้้าน 
เป็็นกำำแพงเฉีียง มีีป้้ายทองเหลืืองสลัักชื่่�อผู้้�เสีียชีีวิิต
จากเหตุุการณ์์คลื่่�นยัักษ์์สึึนามิิ สร้้างขึ้้�นเพื่่�อรำำลึึกถึึง 
เหตุุการณ์์สึึนามิิ เมื่่�อปีี พ.ศ. 2547 ซึ่่�งบ้้านน้ำำ��เค็็ม 
แห่่งนี้้�ก็็ได้้รัับความเสีียหายจากเหตุุการณ์์สึึนามิิด้้วย 
เช่่นกััน บริเวณโดยรอบเป็็นสวนพัักผ่่อนติิดชายทะเล 
และยัังมีีพระใหญ่่ท่ี่�ประดิิษฐานอยู่่�ริมชายหาด รวมถึง 
พระบรมรููปพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมหลวงชุุมพร 
เขตอุุดมศัักดิ์์� ให้้ได้้สัักการะอีีกด้้วย

TSUNAMI MEMORIAL PARK 
PATROL BOAT 813 
(BURET PHADUNGKIT)
	 A memorial commemorating Thailand’s 
most catastrophic tsunami in 2004 stranded 
patrol boat number 813 (Buret Phadungkit) on  
a mountain about 2 kilometers from the coast. 
When the incident subsided, the ship was left 
in that condition until now as a reminder that  
a ship weighing up to 60 tons could not fight  
natural disasters.

BAN NAM KHEM 
TSUNAMI MEMORIAL PARK
	 The memorial park is distinguished by its 
curved, wave-shaped construction, while the 
opposite side features a slanted wall. There is  
a bronze plaque inscribed with the names of 
those lost in the tsunami. The tsunami also 
caused damage to Ban Nam Khem, which was 
built to commemorate the 2004 tsunami. The 
surrounding area is a tranquil park next to the 
coast, with a Big Buddha statue encased on 
the beach, as well as a statue of Krom Luang  
Chumphon Khet Udomsak that is open to paying 
respect.

TSUNAMI 
MEMORIAL PARK 
PATROL BOAT 813 
(BURET PHADUNGKIT)
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KOH SURIN 
เกาะสุุริินทร์์
	 สถานที่่�ที่่�มีีความอุุดมสมบููรณ์์ของทรััพยากรทางบกและทางทะเล ทิิวทััศน์์ที่่�สวยงาม 
ความงดงามใต้้ท้้องทะเลที่่�มีีความหลากหลายของปะการััง สััตว์์น้ำำ��ใต้้ทะเล และสถานที่่� 
อยู่่�อาศััยของชาวมอแกน หรืือ ชาวไทยใหม่่ มีีหาดทรายสีีขาวสะอาดเม็็ดละเอีียด น้ำำ��ทะเลใส 
และความอุุดมสมบููรณ์์ของป่่าดงดิิบชื้้�น ความร่่มรื่่�นของป่่าชายหาด พรรณไม้้นานาชนิิด
นกป่่า และเส้้นทางศึึกษาธรรมชาติิ 

KOH SURIN 
	 A place with an abundance of land and sea resources, as well as a stunning 
landscape. The beauty of the sea includes a diversity of corals, marine creatures, 
and homes for the Moken or Thai Mai. There are clean, fine white sand beaches, 
clear waters, and plenty of rainforests. The seaside forest provides shade, as do 
diverse plants and wild birds, as well as environmental study routes.

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา22
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KOH 
SIMILAN
เกาะสิิมิิลััน
	 แหล่่งดำำน้ำำ��ตื้้�นและดำำน้ำำ��ลึึก ที่่�มีีจุุดแลนด์์มาร์์ก ท่ี่�มีีความ 
งดงามของหิินเรืือใบที่่�มีีสััญลัักษณ์์แห่่งหมู่่�เกาะ เป็็นก้้อนหิิน
ใหญ่่ที่่�คล้้ายใบเรืือยัักษ์์ตั้้�งอยู่่�ริิมหน้้าผา หาดทรายขาวละเอีียด 
สะอาดตา น้ำำ��ทะเลสีีฟ้้าใสราวกระจก ปะการัังหลากชนิิด กััลปังหา 
ฉลามวาฬ กระเบนราหูู เต่่ามะเฟืือง กุ้้�งมัังกร ปลานานาพัันธุ์์�และ
มีีเส้้นทางศึึกษาธรรมชาติิ จุุดชมวิิวพระอาทิิตย์์ที่่�สวยงาม

KOH SIMILAN
	 A snorkeling and diving destination featuring 
the stunning Sail Rock, the archipelago’s icon. It 
is a big rock shaped like a giant sail that sits on 
the edge of a cliff, surrounded by white sand and 
pure, crystal blue water that reflects itself. There 
are numerous types of coral, sea fans, whale sharks, 
manta rays, leatherback turtles, spiny lobsters, fish 
species, a nature research trail, and an amazing sun 
viewpoint.
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เกาะยาว
	 เกาะยาวใหญ่่และเกาะยาวน้้อย ทอดตััวเป็็น 
แนวยาวอยู่่�กลางทะเลอัันดามััน โดยมีีโค้้งแผ่่นดิิน
ของจัังหวััดภููเก็็ต พัังงา และกระบี่่� โอบล้้อมถึึง 
สามด้้าน เป็็นแหล่่งท่่องเที่่�ยวที่่�โด่่งดัังของพัังงา 
เหมาะสำำหรัับผู้้�ที่�ต้้องการพักผ่่อนในบรรยากาศ 
ที่่�สงบและสัันโดษ ท่่ามกลางธรรมชาติิที่่�สวยงาม 
และวิิถีีชีีวิตดั้้�งเดิิมของผู้้�คนบนเกาะซึ่่�งส่่วนใหญ่่
นัับถืือศาสนาอิิสลาม

KOH YAO 
	 Koh Yao Yai and Koh Yao Noi form a long 
line in the center of the Andaman Sea. It 
is bordered by the land arches of Phuket, 
Phangnga, and Krabi on its three sides.  
I t  is  a  popular  tour ist  dest inat ion in  
Phangnga, ideal for people looking to unwind 
in a peaceful and secluded setting. Amidst 
the gorgeous nature and traditional way 
of life of the island’s inhabitants, of whom  
the majority practice Islam.
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แหลมหาด เกาะยาว
	 แหลมหาด ปลายแหลมเล็็ก ๆ อยู่่�ระหว่่างเกาะ 
ยาวใหญ่่และเกาะยาวน้้อย การเดิินทางมาจะต้้อง 
ดููเวลาน้ำำ��ขึ้้�นน้ำำ��ลงด้้วย เมื่่�อน้ำำ��ลงชายหาดที่่�มีีทราย
ขาวสะอาดจะค่่อย ๆ โผล่่ทอดตััวยาวท่่ามกลาง 
น้ำำ��ทะเลสีีฟ้้าสดใส และหาดทรายสีีขาวเนีียนละเอีียด 
ไม่่เหมืือนใคร จนได้้รัับสมญานามว่่า “มััลดีีฟส์์ 
เมืืองไทย” อีีกทั้้ �งเป็็นชายหาดที่่�ดีีที่่�สุุดติิดอัันดัับ 
โลกด้้วย

LAEM HAAD KOH YAO
	 Laem Haad is the tip of a tiny cape that 
connects Koh Yao Yai with Koh Yao Noi. When 
traveling, you must also ensure the tidal times. 
As the tide goes out, the beach with pristine 
white sand gradually emerges, stretching out 
amidst sparkling blue waters and smooth, white 
sand unlike any other, gaining the nickname 
“Maldives of Thailand” and the best ranking 
among the best beaches in the world.

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา28
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เกาะไข่่ ไข่่ดาวกลางทะเลอัันดามััน 
	 หมู่่�เกาะไข่่ เป็็นอีีกหนึ่่�งแหล่่งท่่องเท่ี่�ยว unseen ของจัังหวััดพังงา  
เกาะเล็็ก ๆ ลัักษณะคล้้ายไข่่ดาว กลางทะเลอัันดามััน มีีสัันทรายเล็็ก ๆ  
เชื่่�อมต่่อไปถึึงโขดหิิน หาดทรายขาวละเอีียดอยู่่�ทางด้้านหน้้าของเกาะ  
น้ำำ��ทะเลใสมองเห็็นแนวปะการััง ตลอดจนฝููงปลาหลากสีีสััน เป็็นเกาะที่่� 
เหมาะในการดำำน้ำำ��ดูปะการััง เกาะไข่่ ประกอบด้้วย เกาะไข่่ใน เกาะไข่่นอก 
และเกาะไข่่นุ้้� ย ซึ่่ �งที่่�เกาะไข่่ใน หรืือ โด่่งดัังในชื่่�อ “เกาะไข่่แมว” ซึ่่�งเป็็น 
แหล่่งท่่องเท่ี่�ยวท่ี่�มีีความเป็็นเอกลัักษณ์์เต็็มไปด้้วยน้้องแมวน่่ารััก
มากกว่่าร้้อยตััว หรืือเลืือกเล่่นดำำน้ำำ��ดููปะการัังบริิเวณโดยรอบเกาะไข่่ 

KOH KHAI 
FRIED EGGS IN THE MIDDLE OF THE ANDAMAN SEA
	 Another unseen tourist destination in Phangnga is the Khai 
Islands, a small island shaped like a fried egg in the middle of 
the Andaman Sea. A little sand dune connects to the white sand 
beach rocks in front of the island. The clean seas allow you to 
glimpse coral reefs and schools of colorful fish. The island is good 
for snorkeling. Khai Island is divided into three parts: Koh Khai 
Nai, Koh Khai Nok, and Koh Khai Nui. Koh Khai Nai, commonly 
known as “Koh Khai Maew,” is a unique tourist attraction with over  
a hundred adorable cats, and you can also go snorkeling and  
exploring around Koh Khai.
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KOH PAH 

KOH 
KHO KHAO
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เกาะผ้้า  
	 เกาะไม่่ลัับขึ้้�นอยู่่�กับธรรมชาติิท่ี่�จะรัังสรรค์์ขึ้้�นมา
ให้้เป็็นสวรรค์์ของคนรัักการเที่่�ยวทะเล โดยสัันทราย
จะโผล่่ขึ้้�นมาเป็็นสัันดอนทรายเฉพาะเวลาท่ี่�น้ำำ��ทะเล 
ลดลงเท่่านั้้�น

KOH PAH 
	 This not so secret island relies on nature to 
provide a paradise for beach lovers. Only when 
the sea level drops will the sandbar become  
visible.

เกาะคอเขา 
	ค วามลับที่�พัังงา! เกาะคอเขา เป็็นเกาะขนาดเล็็ก 
ยาวประมาณ 15 กิิโลเมตร หาดทรายยาวขาว 
สะอาดที่�มีีความสงบ ร่่มรื่�น และเต็็มไปด้้วยธรรมชาติิ 

KOH KHO KHAO
	 A secret in Phangnga! Koh Kho Khao is a  
small island about 15 kilometers long with  
a beautiful, clean white sand beach that is  
tranquil, shady, and surrounded by nature.
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เกาะพระทอง 
	ดิ นแดนซาฟารีีแห่่งทะเลใต้้ ฉายา “ทุ่่�งหญ้้าสะวัันนา 
กลางทะเล” ที่่�มีีความกว้้างถึึง 1 ใน 3 ของเกาะ  
ขนาดใหญ่่หนึ่่�งเดีียวในเมืืองไทย มีีต้นเสม็็ดและทุ่่�งหญ้้า
สะวัันนาสีีทองอยู่่�บนเกาะอีีกด้้วย

KOH PHRA THONG
	 Safari Land of the Southern Seas: “Savannah 
in the middle of the sea, ”  has a width of  
one-third of the island, making it the only large  
one in Thailand, and it also features Samet trees 
and golden savannah grass. KOH PHRA 

THONG

วิิหารเซีียน เกาะทุ่่�งนางดำำ�
	ตั้้ �งอยู่่�ที่�เกาะทุ่่�งนางดำำ เป็็นวิิหารเซีียน 1 ใน 3 แห่่ง
ของประเทศไทย เป็็นสถานที่่�ศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ที่่ �เหมาะแก่่การ 
เดิินทางไปกราบไว้้บููชาและจุุดท่องเท่ี่�ยวท่ี่�ต้้องห้้ามพลาด
อีีกจุุดหนึ่่�งของอำำเภอคุุระบุุรีี 

VIHARN SIEN KOH THUNG NANG DAM
	 It is one of Thailand’s three Sien temples,  
located on the island of Thung Nang Dam. It is  
a sacred place worth visiting for worship and  
another must-see tourist destination in Khuraburi. 
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ประภาคารเขาหลััก หาดนางทอง
	ครั้้ � งหนึ่่� ง ต้้องมา สััมผัสกัับบรรยากาศ 
พระอาทิิตย์์ตกยามเย็็นกัับประภาคารเขาหลััก  
เป็็นเหมืือนแลนด์์มาร์์กท่ี่�สำำคััญของหาดนางทอง 
ซึ่่�งถืือได้้ว่่าเป็็นอีีกหนึ่่�งความสวยงามในการชมวิว
ของทะเลจัังหวััดพัังงา ทั้้�งนี้้�ประภาคารถููกสร้้าง
ขึ้้�นเพ่ื่�อเตืือนภััยในยามเส่ี่�ยงต่่อการเกิิดเหตุุการณ์์ 
สึึนามิิ สามารถชมอาทิิตย์์ที่่ �กำำลัังลาลัับขอบฟ้้า 
ที่่�หาดนางทอง ซึ่่�งไม่่ว่่าใครมาเห็็นก็็ต้้องหลงรััก 
ไปตาม ๆ กััน

KHAO LAK LIGHTHOUSE 
NANG THONG BEACH
	 The relaxed atmosphere of the evening 
sunset at Khao Lak Lighthouse, a landmark 
of Nang Thong Beach, is something you must  
experience at least once. This might be  
considered another lovely spot to observe  
the water in Phangnga. The lighthouse was 
built to warn of the possibility of a tsunami. 
At Nang Thong Beach, you can watch the sun 
set over the horizon, which will undoubtedly 
make everyone fall in love.

หาดนาใต้้
	 เป็็นหาดที่่�มีีทรายเม็็ดละเอีียด ขาวสะอาด 
และมีีความยาวสุุดลููกหููลููกตา กว่่า 7 กิิโลเมตร  
เสน่่ห์์ของที่่�นี่่�คืือ ความสงบ ความเป็็นธรรมชาติิ  
อีีกทั้้�งมีีสะพานที่่�ย่ื่�นออกไปในทะเลเหมาะแก่่การนั่่�ง
ชมพระอาทิิตย์์ตกน้ำำ��เป็็นอย่่างยิ่่�ง

NATAI BEACH	
	 It’s a beach with beautiful, white, clean 
sand that stretches for over 7 kilometers. 
The peace and natural beauty of this location 
are what make it so appealing. There is also  
a bridge that extends into the sea, ideal  
for sitting and watching the sunset over  
the water.

NATAI 
BEACH
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BANGSAK 
BEACH

SMALL SANDY 
BEACH

หาดบางสััก
	 ชายหาดที่่�มีีวิิวสวยงามของทิิวสนทะเล ให้้ความร่่มรื่่�น  
มีีความเป็็นธรรมชาติิ เงีียบสงบ เป็็นสถานท่ี่�ท่ี่�เหมาะแก่่การนั่่�งชิิล 
นั่่�งปิิกนิิก เดิินเล่่นชมวิิว ลงเล่่นน้ำำ��ทะเล รวมถึึงการวิ่่�งออก
กำำลัังกาย การเล่่น SUP Board  เน่ื่�องจากชายหาดที่�ไม่่ค่่อยมีี
คนพลุุกพล่่าน จึึงเหมาะแก่่การพาครอบครัวไปพัักผ่่อนอย่่างยิ่่�ง 

BANGSAK BEACH 	
	 The beach offers a beautiful panorama of the pine 
trees, creating a shaded, natural, and peaceful ambiance. 
It’s an excellent spot to relax, picnic, go for a walk and 
enjoy the scenery, swim, run, and SUP board. The beach 
is perfect for relaxing with the family because it is hardly 
crowded.

หาดเล็็ก
	 ชายหาดกว้้างไม่่ยาวนััก มีีความสวยงาม เงีี ยบสงบ  
มีีความเป็็นส่่วนตั ัว ผืื นทรายที่่�ละ เอีี ยดสะอาดสวยงาม  
แนวทรายบางช่่วงของหาดเล็็กจะมีีสีีเทาเงิินสะท้้อนแสงเป็็น
ประกายระยิิบระยัับดููสวยงาม บริิเวณชายหาดมีีลำำธารเล็็ก ๆ  
ท่ี่�ไหลลงมาจากแนวสัันเขา เหมาะแก่่การเล่่นน้ำำ�� พัักผ่่อนหย่่อนใจ
ริิมหาดแบบส่่วนตััวที่่�เงีียบสงบ

SMALL SANDY BEACH
	 The beach is large, although not very long. It is  
beautiful, calm, and private, and the sand is fine and 
clean. Certain areas of the beach have silver gray sand  
that reflects light and sparkles, creating an appealing  
sight. The beach area features a little stream that comes 
down from the mountain ridge and is ideal for swimming 
and relaxing on a quiet, private beach.
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เขาหน้้ายัักษ์์ หาดลัับท้้ายเหมืือง
	 เขาหน้้ายัักษ์์เป็็นชายหาดที่่�มีีโขดหิินขนาดใหญ่่ สวยงามรููปร่่างแปลกตา 
โดยท่ี่�ด้้านหน้้าผาจะมีีรููปร่่างคล้้ายใบหน้้าของยัักษ์์ที่่ �มีีอาการโกรธ ตั้้�งอยู่่�ใน
อุุทยานแห่่งชาติิ เขาลำำปีี - หาดท้้ายเหมืือง

KHAO NA YAK - THAI MUEANG UNSEEN BEACH 
	 Khao Na Yak is a beach with large, beautiful, unusually shaped 
rocks. Situated in Khao Lampi - Hat Thai Mueang National Park, the cliff’s  
edge resembles the angry face of a giant.

KHAO NA YAK
THAI MUEANG 

UNSEEN BEACH 
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เขาไข่่นุ้้�ย 
	จุ ุดชมทะเลหมอกของภาคใต้้ อีีกจุุดนึึงที่่�ยอดเขามีีความสููงประมาณ 
200 เมตร จากระดัับน้ำำ��ทะเลปานกลาง เป็็นจุุดชมทิวทััศน์์แบบ 360 องศา  
สวยงามไม่่แพ้้ทางภาคเหนืือ ทะเลหมอกในยามเช้้า ที่่�สามารถมีีให้้ชม
ตลอดทั้้�งปีี ทั้้�งนี้้�มีีบ้้านพัักและจุุดกางเต็็นท์์ของชาวบ้้านให้้บริิการสำำหรัับ 
นัักท่่องเท่ี่�ยวอีีกด้้วย

KHAO KHAI NUI 
	 Another viewpoint for witnessing the sea of mist in the south  
is the mountain peak, which is about 200 meters above sea level.  
It is a 360 degree view point with the same beauty as the north. 
The sea of mist in the morning is visible year round. There are  
also accommodations and tent sites where locals offer services  
for tourists.

KHAO 
KHAI NUI 
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ภููตาจอ
	จุ ุดชมวิิวสููงสุุดในพัังงา ภููเขาที่่�เป็็นจุุดที่่�สููงที่่�สุุด 
ตั้้�งอยู่่�บนความสููงกว่่า 1,350 เมตร จากระดัับน้ำำ��ทะเล  
ที่่�มีีทางลาดชัันกว่่า 60 องศา การเดิินทางต้้องใช้้
บริการรถขับเคลื่�อนส่ี่�ล้้อนำำเท่ี่�ยวของชาวบ้้านในพื้้�นท่ี่�  
เ น่ื่� องจาก เ ส้้นทางสู่่� ยอดภููตาจอ เ ป็็นทาง วิิบาก  
นัักท่่องเที่่�ยวนิิยมขึ้้�นไปกางเต็็นท์์รอชมพระอาทิิตย์์
ขึ้้�นทะลุุทะเลหมอกยามเช้้า

PHUTAJOR 
	 The highest point in Phangnga. It is a 
mountain that rises more than 1,350 meters 
above sea level and has a slope of more than 
60 degrees. To get to the top of Phutajor,  
travelers must take a four wheel drive tour  
vehicle driven by locals, as the road to the top 
is off road. Tourists enjoy setting up the tents 
and watching the sunrise break through the 
sea of mist in the mornings.

PHUTA 
JOR

ถ้ำำ��พุุงช้้าง 
	 โถงถ้ำำ��งามลึึกลัับแห่่งเมืืองพัังงา สถาปััตยกรรม
แห่่งธรณีีวิิทยาที่่�รัังสรรค์์จากกาลเวลาแห่่งนี้้� ซ่่อนตััว
อยู่่�ใต้้ “เขาช้้าง” ภููเขาหิินปููนสููงตระหง่่านในเมืืองพัังงา 
ที่่�มีีลัักษณะคล้้ายช้้างนอนหมอบ คนท้้องถิ่่�นเชื่่�อว่่าเป็็น 
ภููเขาศัักดิ์์�สิิทธิ์์� และภููเขายัังได้้รัับการนำำไปเป็็นส่่วนหนึ่่�ง 
ของตราสััญลัักษณ์์ประจำำจัังหวััด

THAM PHUNG CHANG
	 Phangnga’s mysterious cave hall, a geological 
structure created through time, is hidden beneath 
“Khao Chang,” a towering limestone mountain that 
resembles a crouching elephant. The mountain is 
considered sacred by locals and has even been 
included in the provincial emblem.

THAM 
PHUNG 
CHANG
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ธารน้ำำ��พุุร้้อนปลายพู่่�
แช่่น้ำำ��ร้้อนสลัับเย็็นตามธรรมชาติิสุุดฟิิน พร้้อมกิินไข่่ออนเซ็็นรสเด็็ด
	 ธารน้ำำ��สองสาย ที่่�มีีทั้้�งธารน้ำำ��เย็็น และธารน้ำำ��ร้้อน ไหลมาบรรจบกัันจึึงทำำให้้น้ำำ��ใน 
บ่่อมีีความอุ่่�นกำำลัังดีี  เป็็นบ่่อน้ำำ��พุุร้้อนธรรมชาติิที่่�ตั้้�งอยู่่�กลางหุุบเขาที่่�ยัังคงความเป็็น 
ธรรมชาติิโดยไม่่มีีการก่่อสร้้างแต่่งเติิม สามารถแช่่น้ำำ ��ร้้อนสลัับเย็็นตามธรรมชาติิ 
เพื่่�อสุุขภาพได้้ถืือว่่าเป็็นออนเซ็็นท่่ามกลางธรรมชาติิ  

PLAI POO HOT SPRING 
SOAK IN NATURAL HOT AND COLD WATER AND ENJOY TASTY ONSEN EGGS
	 These are two streams, one cold and one hot, that merge, and the water in 
the pond warms up. It is a natural hot spring in the center of a valley that has not 
been altered in any way. Natural hot and cold water can be soaked in for health 
benefits. It is considered an onsen that is surrounded by nature.

PLAI POO 
HOT SPRING
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น้ำำ��ตกโตนช่่องฟ้้า
	น้ำ ำ��ตก 7 ชั้้�น มีีความสวยงามแตกต่่างกััน
ในแต่่ละชั้้�น ที่่�ไหลผ่่านผาชัันสู่่�แอ่่งน้ำำ��ด้้านล่่าง  
มีีสปาปลาแบบธรรมชาติิ สามารถเดิินป่่าศึึกษา
เส้้นทางธรรมชาติิได้้ ช่่วงเวลาที่่�เหมาะสมคืือ 
ช่่วงเดืือนธัันวาคม ถึึง เดืือนมกราคมของทุุกปีี  
เป็็นช่่วงที่่�น้ำำ��มากและสวยที่่�สุุด 

TON CHONG FA WATERFALL 
	 A seven tiered waterfall with different  
beauty on each level runs over a cliff into 
a pool below, complete with a natural 
fish spa. You can hike and explore the 
nature trails. The greatest period is from  
December to January of each year, when 
there is a lot of water and the scenery is 
the most magnificent.

TON 
CHONG FA  
WATERFALL

LAM RU 
WATERFALL

น้ำำ��ตกลำำ�รู่่�
	 เป็็นน้ำำ��ตกขนาดกลาง มีีทั้้ �งหมด 5 ชั้้�น  
มีีน้ำำ��ไหลตลอดปี มีีความอุดมสมบูรณ์์สวยงาม 
ตั้้�งอยู่่�ในเขตป่่าสงวนแห่่งชาติิเขากะได บริิเวณ
รอบ ๆ รายล้้อมด้้วยพื้้�นท่ี่�ป่่าอัันอุุดมสมบูรณ์์  

LAM RU WATERFALL
	 It is a medium sized waterfall with five 
tiers, water running all year, and is both 
beautiful and abundant. The surrounding 
area of the Khao Kadai National Forest  
Reserve is covered in prosperous forest.

ปัักหมุุดเที่่�ยวพัักผ่่อน..
นอนแช่่น้ำำ��ให้้ชื่่�นใจ..ที่่�พัังงา

DROP A PIN TO 
PHANGNGA 

TO UNWIND AND SOAK 
IN THE WATER UNTIL YOUR 

HEART’S CONTENT
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น้ำำ��ตกตำำ�หนััง
	น้ำ ำ��ตกท่ี่�อยู่่�ท่ามกลางธรรมชาติิ  
ป่่าเขา ท่ี่�เขีียวชอุ่่�ม มีีป่าไม้้สมบูรณ์์
เป็็นประเภทป่่าดิิบชื้้�น  มีีปลาพวง
มากมายอาศััยอยู่่� เป็็นสายน้ำำ��สวย 
ไหลจากหน้้าผาหิินลงสู่่� แ อ่่งน้ำำ�� 
ขนาด ใหญ่่ บรรยากาศร่่มรื่่�น  
ร าย ล้้อม ไป ด้้ วยธรรมช า ติิ ท่ี่� 
อุุดมสมบููรณ์์

TAM NANG WATERFALL
	 The waterfall is located  
in the heart of nature, with  
a beautiful green mountain  
forest complete with a rainforest  
type. A magnificent stream 
that flows from a rocky cliff 
into a huge pond is home to 
a large number of fish. The 
atmosphere is shady, and  
the natural surroundings are  
numerous.

LAMPI 
WATERFALL

TAM NANG 
WATERFALL
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น้ำำ��ตกสายรุ้้�ง
	น้ำ ำ��ตกเล็็ก ๆ ที่่�มีีน้ำำ��ใสไหลเย็็นตลอดปีี ซ่่อนตััวอยู่่�ท่่ามกลางป่่าเขา รายล้้อม 
ด้้วยพรรณไม้้นานาชนิิด สายน้ำำ��ตกที่่�ไหลลงจากหน้้าผาลงสู่่�แอ่่งน้ำำ��ใสสะอาดกัับ 
ม่่านน้ำำ��สีีขาว เห็็นเป็็นสายรุ้้�งพราวทอประกายขึ้้�นมาสวยงามตา 

น้ำำ��ตกลำำ�ปีี
	ต้ นน้ำำ��ม  าจ าก เทืื อก เ ข าลำำ ปีี 
น้ำำ��ตกแต่่ละชั้้�นท่ี่� ไหลลดหลั่่�นลงมา 
ถึึง 4 ชั้้ �น ชั้้ �นล่่างสุุดเป็็นอ่่างน้ำำ �� 
ธรรมชาติิ มีีรอยจารึึกการเยี่่�ยมชม 
น้ำำ��ตกของ จอมพล ป.พิิบููลสงคราม  
เม่ื่�อปีี พ.ศ. 2498 อยู่่�บริเวณหน้้าผา 
น้ำำ��ตก ซึ่่�งสามารถมองเห็็นได้้ในฤดูู 
น้ำำ ��น้้อยเท่ ่ านั้้ �น มีีเส้ ้นทางศึ ึกษา 
ธรรมชาติิท่่ามกลางป่่าเขา อัันอุุดม
สมบูรณ์์

LAMPI WATERFALL
	 The water comes from the 
Lampi mountain range. Each level 
of the waterfall cascades down 
four levels, the lowest of which 
is a naturally formed basin. There 
is an inscription commemorating 
Field Marshal P. Pibulsongkhram’s 
visit to the waterfall in 1955.  
A nature route in the fertile  
mountain forest leads to the  
waterfall cliff, which is only  
visible during the low-water  
season.

SAIRUNG WATERFALL 
	 A small waterfall with cool, clear water that flows all year is hidden in 
the center of a mountain forest, surrounded by numerous plant species.  
The waterfall flows from the rock into a basin of clear water surrounded  
by a curtain of colorless water that reveals a stunning rainbow that  
sparkles and is visually appealing.

SAIRUNG
WATERFALL
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BAN KHOK KRAI 
TOURISM COMMUNITY 
ENTERPRISE
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 วิิสาหกิิจชุุมชนท่่องเที่่�ยวบ้้านโคกไคร
	ชุ ุมชนที่่�เป็็นเส้้นแบ่่งพรมแดนระหว่่างจัังหวััดพัังงา และกระบี่่�  
เป็็นเส้้นทางสััญจรออกสู่่�ทะเลอ่่าวพัังงา ส่่วนใหญ่่ชาวบ้้านมีีอาชีีพ
ทำำการประมงพื้้�นบ้้าน และเลี้้�ยงหอยนางรม โดยทางชุุมชนได้้รวบรวม
สมาชิิกจััดตั้้�ง กลุ่่�มท่องเท่ี่�ยวชุุมชนบ้้านโคกไคร เพ่ื่�อนำำการท่องเท่ี่�ยว 
ควบคู่่�กัับการอนุุรัักษ์์ธรรมชาติิ วิิถีีชีีวิิตประมงพื้้�นบ้้านให้้ยั่่ �งยืืน  
โดยมีีกิจกรรม สปาสามร้อน คืือการทำำสปาโคลน การชื่�นชมกองทััพ 
ปููมดแดง ที่่�ออกมาหากิินบนสัันทรายกลางทะเล ที่่�กิิจกรรมนี้้ �จะ 
ไม่่ได้้มีีตลอดทั้้�งเดืือน การนั่่�งเรืือหััวโทงชื่่�นชมบรรยากาศป่่าชายเลน 
อัันอุุดมสมบููรณ์์ พายเรืือคายััคชื่่�นชมระบบนิิเวศ เรีียนรู้้�ธรรมชาติิ
และสััตว์์น้ำำ��ในป่่าชายเลน เรีียนรู้้�การทำำฟาร์์มหอยนางรม 

สำำหรัับผู้้�ที่่�สนใจสามารถติิดต่่อได้้ที่่� คุุณสมพร สาระการ
For those interested, you can contact Mr.Somporn Sarakarn
	 หมู่่�ที่่� 1 ตำำบลมะรุ่่�ย อำำเภอทัับปุุด จัังหวััดพัังงา 82180
 	 Moo. 1, Marui, Thap Put, Phangnga 82180
	 08-7886-0465

BAN KHOK KRAI TOURISM COMMUNITY ENTERPRISE
	 The community is located on the border of Phangnga 
and Krabi and is on the route to the sea in Phangnga Bay. The  
majority of the residents make a living from local fishing and 
oyster farming. The Ban Khok Krai Community Tourism Group 
was formed by the community to lead tourism while protecting  
nature and indigenous fishing lifestyles for long-term  
sustainability. There are three hot spa activities, one of which 
is to make a mud spa. Admire the army of red-land crabs that 
come out to feed on the sandbar in the midst of the sea, where 
this activity will not be held for the entire month. Sitting on 
a boat, taking in the wonderful mangrove forest ambiance,  
kayaking, observing the ecology, learning about nature and 
aquatic species in the mangrove forest, and learning about  
oyster farming.
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วิิสาหกิิจชุุมชนบ้้านดิินแดง	
	พื้้ �นที่่�ที่่�ได้้รัับการฟื้้�นฟููและอนุุรัักษ์์ป่่าชายเลนให้้อุุดมสมบููรณ์์ และมีี 
การพััฒนาพื้้�นที่่�ให้้เป็็นชุุมชนท่่องเที่่�ยวเชิิงอนุุรัักษ์์ เนื่่�องจากเป็็นพื้้�นท่ี่� 
เหมืืองแร่่ดีีบุก มีีการจัดเก็็บเป็็นอนุุสรณ์์ กิิจกรรมการพายเรืือคายััคชม
ป่่าโกงกาง ดำำน้ำำ��ดูปะการััง เล่่นน้ำำ��และช่ื่�นชมชายหาดที่�เงีียบสงบ เรีียนรู้้�
วิิถีีประมงน้ำำ��ตื้้�น การเลี้้�ยงปลาในกระชััง การเลี้้�ยงหอยนางรม การเรีียนรู้้� 
วิิถีีชีีวิิตประมง และอาหารท้้องถิ่่�น

BAN DIN DAENG COMMUNITY ENTERPRISE
	 It is a community where mangrove forests have been  
rehabilitated and protected to be fertile, and the area has been 
transformed into an eco tourism community because it was 
once a tin mining area that is now preserved as a memorial.  
Kayaking activities include visiting mangrove forests, snorkeling, 
swimming, and appreciating calm beaches. Learn how to fish in  
shallow water, raise fish in cages, farm oysters, learn about the 
fishing lifestyle and local cuisine.
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BAN 
DIN DAENG 

COMMUNITY 
ENTERPRISE
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ชุุมชนบ้้านบางพััฒน์	์
	 หมู่่�บ้้านบริิเวณอ่่าวพัังงา เชื่่ �อมต่่อกัับแผ่่นดิินด้้วย 
ส ะ พ า น ข น า ด เล็็ก  เป็็น แหล่่งท่่อง เที่่�ยว เชิิงอนุุรัักษ์์  
บ้้านบางพััฒน์์ ตั้้�งอยู่่�ท่่ามกลางความอุุดมสมบููรณ์์ตาม
ธรรมชาติิของป่่าชายเลนและป่่าโกงกาง จึึงทำำให้้มีีสััตว์์น้ำำ�� 
นานาชนิิด พลาดไม่่ได้้กัับร้านอาหารทะเลสด ท่ี่�คิิดราคาแบบ
รายหััวในราคาประหยััดให้้นัักท่่องเท่ี่�ยวสััมผัสมนต์์เสน่่ห์์  
วิิถีีชีีวิตของชุุมชนอย่่างใกล้้ชิิด

BAN BANG PHAT COMMUNITY
	 A small bridge connects the villages surrounding  
Phangnga Bay to the mainland and serves as an  
ecotourism destination. Ban Bang Phat is surrounded 
by mangrove forests, which provide a natural habitat 
for a variety of aquatic wildlife. That cannot be missed 
at the fresh seafood restaurant, which charges per  
person at a modest cost, allowing travelers to  
experience the charm of the community’s way of life 
firsthand.

BAN 
BANG PHAT 

COMMUNITY
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U KHAO U NAM 
NA HUA NON 
COMMUNITY 
ENTERPRISE
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วิิสาหกิิจชุุมชนอู่่�ข้้าวอู่่�น้ำำ��นาหััวนอน
	 สถานที่่�ท่่องเท่ี่�ยวเชิิงเกษตรที่�น่่าสนใจมากที่่�สุุด
แห่่งหนึ่่�งของพัังงา สวนเกษตรผสมผสานรููปแบบใหม่ ่
ใจกลางเมืืองทัับปุุด แหล่่งท่่องเที่่�ยวชุุมชนในแบบ 
เรีียบง่ายเพลิิดเพลิินกัับการชมวิวและเก็็บภาพสวย  
ซึ่่�งโดดเด่่นในเร่ื่�องของท้้องทุ่่�งนารููปดอกไม้้ท่ี่�สวยงาม
ไม่่เหมืือนใคร และยัังเป็็นแหล่่งสะสมต้้นไผ่่หลากหลาย 
สายพัันธุ์์� ซึ่่�งมีีการแปรรููปข้้าวหลาม สููตรธััญพืืช 
นัักท่่องเที่่�ยวจะได้้พัักผ่่อนกัับธรรมชาติิที่่�งดงาม 
อีีกทั้้�งสนุุกสนานไปกัับการทำำเส้้นขนมจีีนข้้าวไร่่ดอกข่่า 
ทำำข้้าวหลามสูตรพิเศษ และกิิจกรรมอื่�น ๆ อีีกมากมาย 
นอกจากนี้้�ยัังมีีเครื่่�องสีีข้้าวให้้ได้้ชม
	 “เข้้าใจวิถีีเกษตรอย่่างง่่ายดาย ได้้ท่ี่�วิิสาหกิิจชุมชน
อู่่�ข้้าวอู่่�น้ำำ��นาหััวนอน”

U KHAO U NAM NA HUA NON 
COMMUNITY ENTERPRISE 
	 One of the most intriguing agricultural tourist  
attractions in Phangnga is a new sort of integrated  
agricultural farm in the center of Thap Put.  
A basic local tourist attraction. Enjoy the scenery  
and capture photos that stand out among the 
uniquely gorgeous, flower shaped rice fields.  
Tourists can unwind in the gorgeous scenery  
while creating rice noodles with Khao Rai Dawk  
Kha, preparing a particular recipe for Khao Lam, 
and participating in a variety of other activities. 
There is also a rice milling machine to check out. 
	 “Easily understand the agricultural way of 
life at the U Khao U Nam Na Hua Non Community  
Enterprise.”

สำำหรัับผู้้�ที่�สนใจสามารถติดต่อได้้ท่ี่� 
คุุณโรจนินทร์์ ม่่วงเพชร (คุุณโอ๋๋)
For those interested, you can contact us at
Mr.Rojanin Muangphet (Khun O)

	 48/7 หมู่่�ที่� 4 ตำำบลทับปุด อำำเภอทัับปุด 
	จั งหวััดพังงา 82180
	 48/7 Moo. 4, Thap Put, Thap Put, 
	 Phangnga 82180 

	 09-4159-6456
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TAKUAPA 
OLD TOWN

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา54



เมืืองเก่่าตะกั่่�วป่่า
	 สนุุกกัับการสำำรวจลายแทงสตรีีทอาร์์ตสุุดเก๋๋ ถ่่ายทอด
เรื่่�องราววิิถีีชาวเมืืองตะกั่่�วป่่าที่่�ซ่่อนตััวอยู่่�ในมุุมต่่าง ๆ ของ 
เมืืองเก่่าตะกั่่�วป่่า ถ่่ายทอดความเป็็นอยู่่�ของชาวตะกั่่�วป่่าและ
เรื่่�องราวแห่่งความรุ่่�งเรืืองของยุุคทองแห่่งเหมืืองแร่่ดีีบุุก
	 หากมาตะกั่่ �วป่่าต้้องห้้ามพลาด ที่่�จะมาเยืือนถนนสาย 
วััฒนธรรมเมืืองเก่่าตะกั่่�วป่่า จะพบกัับชาวบ้้านในพื้้�นที่่�นำำขนม 
พื้้�นบ้้าน อาหารพื้้�นเมืือง ผลิิตภััณฑ์์ในท้้องถิ่่�น และสิินค้้าที่่� 
ระลึึกหลากชนิิดมาวางจำำหน่่าย 
	นั กท่่องเท่ี่�ยวชาวไทยและนัักท่่องเท่ี่�ยวชาวต่่างชาติิสามารถ
เลืือกซื้้�อทุุกวัันอาทิิตย์์ เวลา 15.00 - 20.00 น. ช่่วงเดืือน
พฤศจิิกายนถึึงเดืือนพฤษภาคมของทุุกปีี

TAKUAPA OLD TOWN
	 Have fun exploring the fascinating street art prints 
concealed in various places of Takuapa Old Town that  
portray the tale of Takuapa locals’ way of life and the  
prosperity of the golden age of tin mining.
	 If you visit Takuapa, you should not miss the  
cultural path of Takuapa Old Town. Locals in the  
neighborhood make local desserts, food, products, and  
a variety of souvenirs for sale. 
	 Thai and foreign tourists can visit every Sunday  
from 03:00 p.m. to 08:00 p.m., starting from November  
until May every year.
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BUN SUNG 
IRON 
BRIDGE
Photo by : Navapon Noojan
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สะพานเหล็็กบุุญสููง
	 สะพานเหล็็กท่ี่� เป็็นสััญลัักษณ์์ 
แห่่งเมืืองตะกั่่�วป่่า มีีมาตั้้�งแต่่ยุุคสมััย 
ท่ี่�ตะกั่่�วป่่ารุ่่�งเรืือง ด้้วยเหมืืองแร่่ดีีบุก 
ปััจจุบัันสะพานแห่่งนี้้�ยัังคงบรรยากาศ 
ร่่องรอยแห่่งอดีีตไว้้อย่่างงดงาม

BUN SUNG IRON BRIDGE
	 The iron bridge, which serves 
as Takuapa’s emblem, was built 
during the town’s time of tin  
mining prosperity. This bridge  
has managed to preserve its  
beautiful ambiance from its past. 
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กิิจกรรมห้้ามพลาดของจัังหวััดพัังงา 

	 ในแต่่ละฤดููกาลของจัังหวััดพัังงา 
มีีความสวยงามหลากหลายแบบ หลายมุุม 
แตกต่่างกัันไป เรีียกได้้ว่่าเที่่ �ยวครบจบ 
ทุุกซีีซั่่�น

	 Phangnga offers a diverse range 
of beauty from numerous perspectives 
throughout each season. One might 
say that travel is complete throughout  
the year.

PHANGNGA’S 
MUST-DO

ACTIVITIES
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RESPECT 
THE NINE TEMPLES 
TO USHER IN THE NEW YEAR AND 
BRING GOOD FORTUNE
YOU MUST STOP BY TO PAY RESPECTS 
AT LEAST ONCE

JA
N

U
A

R
Y

มก
รา

คม

ไหว้พระ 9 วััด รัับปีีใหม่ เสริิมสิิริิมงคล 
ต้้องแวะมาสัักการะสัักครั้้�ง

PRACHUM YOTHI TEMPLE OR WAT KUAN, 
MUEANG PHANGNGA DISTRICT
	 It is a royal monastery of the third-class,  
ordinary type, associated with the Maha 
Nikaya branch of the Sangha. Inside the 
chapel, there is a bronze Buddha image of 
Maravichai in the 

SARA PIMUK TEMPLE, 
MUEANG PHANGNGA DISTRICT
	 The chapel houses five antique stucco 
Buddha statues. It is also a temple where 
the remains of several former Phangnga  
governors are preserved. There is also a  
sacred pond within the temple.

THA SAI TEMPLE, 
THAI MUEANG DISTRICT 
	 The ordination hall is a Thai style  
structure constructed entirely of teak wood. 
Inside, there is a big Buddha image in the 
stance of giving the first sermon, sculpted 
from white jade stone. The Buddha’s  
appearance is delicate and elegant in the 
tradition of Indian art.

TRAIMAN KASATHIT TEMPLE, 
TAKUA THUNG DISTRICT
	 It is the enshrinement of Luang Pho 
Nam around another sacred Buddha image 
in Phangnga.

วััดประชุุมโยธีี หรืือ วััดควน อ.เมืืองพัังงา
	 เป็็นพระอารามหลวงช้ั้�นตรีชนิดสามััญ
สัังกััดคณะสงฆ์์ฝ่่ายมหานิิกาย ภายในอุุโบสถ 
ประดิิษฐานพระพุุทธรููปสำำริิดปางมารวิิชััย  
แบบล้้านนาหรืือเชีียงแสน ถืือเป็็นองค์์พระ 
เก่่าแก่่องค์์หนึ่่�งของจัังหวััดพัังงา

วััดสราภิิมุุข อ.เมืืองพัังงา
	 ภายในอุุโบสถประดิิษฐานพระพุุทธรููป 
ปููนปั้้�นโบราณ 5 องค์์ อีีกทั้้�งเป็็นวััดที่่�เก็็บอััฐิิ 
ของอดีีตเจ้้าเมืืองพัังงาหลายองค์์ ภายในวััด 
ยัังมีีบ่่อน้ำำ��ศัักดิ์์�สิิทธิ์์�อีีกด้้วย

วััดท่่าไทร อ.ท้้ายเหมืือง
	 พระอุุโบสถเป็็นอาคารทรงไทย สร้้างด้้วย
ไม้้สัักทั้้ �งหลััง ภายในประดิิษฐานพระพุุทธรููป 
ปางปฐม เทศนาอง ค์์ ใหญ่ท่ี่� แก ะส ลัักจาก 
หิินหยกขาว พุุทธลัักษณะอ่่อนช้้อยงดงาม 
ตามแบบศิิลปะอิินเดีีย

วััดไตรมาสถิิตย์์ (วััดน้ำำ��รอบ) อ.ตะกั่่�วทุ่่�ง
	 เป็็นท่ี่�ประดิิษฐานของหลวงพ่่อน้ำำ��รอบ 
องค์์พระท่ี่� ศัักดิ์์� สิิทธิ์์� อีีกองค์์หนึ่�งในจัังหวััด
พัังงา

วััดประชุุมโยธีี หรือ วััดควน วััดประชุุมโยธีี หรือ วััดควน 
อ.เมืืองพัังงาอ.เมืืองพัังงา

วััดสราภิิมุุข วััดสราภิิมุุข 
อ.เมืืองพัังงาอ.เมืืองพัังงา

วััดไตรมาสถิิตย์ (วััดน้ำำ��รอบ) วััดไตรมาสถิิตย์ (วััดน้ำำ��รอบ) 
อ.ตะกั่่�วทุ่่�งอ.ตะกั่่�วทุ่่�ง

วััดท่่าไทร อ.ท้้ายเหมือง
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วััดคงคาภิิมุุข 
อ.ตะกั่่�วป่า
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วััดราษฎร์์อุุปถััมภ์์ (วััดบางเหรีียง) อ.ทัับปุุด 
	 วััดเก่่าแก่่ของชาวพังงา ตั้้�งอยู่่�บนเขาล้้าน 
เจดีีย์์เป็็นรููประฆัังคว่ำำ�� มีีพระพุุทธรููปล้้อมรอบ 
ฐานโดยรอบ ภายในมีีพระธาตุุเจดีีย์์เทพนิิมิิต 
ซึ่่�งพระบาทสมเด็ ็จพระเจ้ ้าอยู่่�หั ัว ได้ ้ทรง 
พระราชทานนามว่่า “พระมหาธาตุุ เจดีีย์ ์ 
พุุทธธรรมบัันลืือ” นอกจากนี้้�มีีเจ้้าแม่่กวนอิิม 
และพระพุุทธอััฐิิมงคลชััย นาคปรก สร้้างไว้้ 
เพื่่�อปกป้องชาวใต้้ ใ ห้้ พ้้นจากภััยอัันตราย 
ทางธรรมชาติิ

วััดสุุวรรคููหา อ.ตะกั่่�วทุ่่�ง
	 วััดโบราณที่่�สำำคััญของจัังหวััดพัังงา 
มีีโบราณสถานสำำคััญทางประวััติิศาสตร์ของ
พัังงาสัักการะพระนอนยาวกว่่า 7 วา 2 ศอก  
สีีทองอร่่ามสวยงามตระการตา นอกจากนี้้�ยัังได้้ 
ชมธรรมชาติิอีีกด้้วย เนื่่�องจากที่่�นี่่�จะมีีถ้ำำ��แจ้้ง  
ถ้ำำ��มืด ให้้เราได้้เข้้าไปชมหิินงอกหินย้้อย เป็็นอีีก
หนึ่่�งสถานที่่�ไหว้้พระท่่ามกลางธรรมชาติิ

RAT UPPATHAM TEMPLE (WAT BANG RIANG), 
THAP PUT DISTRICT
	 The chedi of this historic Phangnga  
temple on Khao Lan resembles an inverted 
bell, with images of Buddha surrounding 
the base. Inside, there is Phra That Chedi 
Thep Nimit, which His Majesty the King has  
named “Phra Mahathat Chedi Buddha- 
thambanlue.” There are also Guan Yin 
and Buddha’s relics from Mongkolchai 
Naga Prok, which were built to protect  
southerners from natural disasters.

SUWAN KHUHA TEMPLE, TAKUA THUNG DISTRICT
	 There are major historical sites in  
Phangnga, including a reclining Buddha 
image longer than 7 wa 2 cubits, shining  
gold in hue, and incredibly beautiful.  
In addition, you can observe nature 
since there is a cave, a dark cave, where 
you can go to see the stalagmites and  
stalactites, as well as another spot to  
worship in the natural setting.

INTHAPHUM TEMPLE, KAPONG DISTRICT
	 Seek blessings from Luang Por Seng  
or Phrakhru Seng Chantamanee, the  
previous instructor of Wat Pak Kraid or  
Wat Inthaphoom. He is one of Phangnga’s  
most respected monks.

KHONGKHA PHIMUK TEMPLE, 
TAKUAPA DISTRICT
	 There is Phra That Takola within  
the temple,  a  rectangular  golden 
colored relic that is very beautiful and  
magnificent. Inside is an ancient relic  
of the Lord Buddha, and there is also an 
old chapel that is more than 100 years 
old, where an ancient sacred Buddha  
image is enshrined.

PA SAMAKKHI THAM TEMPLE
	 Wat Pa San, or Wat Samakkhi Tham, 
is currently an old temple in Khuraburi  
District, suitable for participating in  
prayers on important religious days.  
The abbot will give a sermon giving  
insights and morals to apply to daily life. 

วััดราษฎร์์อุุปถััมภ์์ (วััดบางเหรียง) วััดราษฎร์์อุุปถััมภ์์ (วััดบางเหรียง) 
อ.ทัับปุุด อ.ทัับปุุด 

วััดอิินทภูมิิ วััดอิินทภูมิิ 
อ.กะปง อ.กะปง 

วััดป่่าสามััคคีีธรรม วััดป่่าสามััคคีีธรรม 
อ.คุุระบุุรีีอ.คุุระบุุรีี

ไหว้พระ 9 วััด รัับปีีใหม่ 
เสริิมสิิริิมงคล 
ต้้องแวะมาสัักการะสัักครั้้�ง

วััดอิินทภููมิิ อ.กะปง 
	 ขอพรหลวงพ่่อ เ ซ่่งหรือพระค รูู เ ซ่่ง  
จัันทมณีี อดีีตเจ้้าอาวาสวััดปากถััก หรืือว่่า 
วััดอิินทภููมิิ เป็็นพระเกจิิอาจารย์์ที่่�ชาวบ้้าน
เลื่่�อมใสศรัทธามาก องค์์หนึ่�งของจัังหวััดพัังงา 

วััดคงคาภิิมุุข อ.ตะกั่่�วป่่า
	 ภายในวััดมีีพระธาตุุตะโกลา พระธาตุุทรง 
เหลี่่�ยมสีีทองวิิจิิตรงดงามอลัังการมาก ภายใน
ประดิิษฐาน พระบรมสารีีริิกธาตุุ เก่่าแก่่โบราณ 
และยัังมีีโบสถ์์เก่่าแก่่อายุุกว่่า 100 ปีี เป็็นท่ี่�
ประดิิษฐานพระพุุทธรููปศัักดิ์์�สิิทธิ์์�โบราณ

วััดป่่าสามััคคีีธรรม อ.คุุระบุุรีี
	 วััดป่่าส้้านหรือวััดสามััคคีีธรรมในปััจจุุบััน  
เป็็นวััดเก่่าแก่่ของ อำำเภอคุุระบุุรีี เหมาะแก่่การ 
เข้้าร่่วมทำำวััตร สวดมนต์์ วัันสำำคััญทางศาสนา 
เจ้้าอาวาสจะเทศนาให้้ข้้อคิิด คติิธรรม นำำมา 
ปรัับใช้้กัับชีีวิิตประจำำวััน

วััดสุุวรรคููหา วััดสุุวรรคููหา 
อ.ตะกั่่�วทุ่่�งอ.ตะกั่่�วทุ่่�ง

RESPECT 
THE NINE TEMPLES 
TO USHER IN THE NEW YEAR 
AND BRING GOOD FORTUNE
YOU MUST STOP BY 
TO PAY RESPECTS 
AT LEAST ONCE
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งานประเพณีีแห่่ผ้้าขึ้้�นธาตุุ

งานประเพณีีแห่่ผ้้าขึ้้�นธาตุุ
	 พระมหาธาตุุเจดีีย์์พุุทธธรรมบัันลืือ บนยอด
เขาล้้าน วััดราษฎร์์อุุปถััมภ์์ (วััดบางเหรียง) จัังหวััด
พัังงา กิิจกรรมท่ี่�ร่่วมสืืบสานประเพณีีแห่่ผ้้าขึ้้�นธาตุุ 
ในวัันมาฆบููชา เพื่่�อรำำลึึกถึึงพระคุุณขององค์์พระ 
สััมมาสััมพุุทธเจ้้า อััญเชิิญพระบรมสารีีริิกธาตุุให้้
ประชาชนได้้สัักการะบููชา ทำำบุุญตัักบาตร ฟัังธรรม
เทศนา ทอดผ้้าป่่า เวีียนเทีียน ให้้เป็็นสิิริิมงคล 
แก่่ชีีวิิต

HARPHAKHUNTHATU TRADITION
	 Phra Mahathat Chedi Buddhathambanlue 
on the top of Khao Lan, Rat Uppatham Temple 
(Wat Bang Riang), Phangnga, an activity that 
joins in continuing the tradition of carrying  
the cloth up to the elements on Makha  
Bucha Day to remember the grace of the Lord  
Buddha. Invite the relics of the Lord Buddha 
for people to pay homage, make merit, give 
alms to monks, listen to Dhamma sermons, 
donate robes, and perform a candlelight  
procession to bring good fortune to their lives.
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แห่่ขบวนบุุษบกพระบรม
สารีีริิกธาตุุขึ้้�นเขาพระพุุทธบาท
	 เ ป็็ นปร ะ เพณีี แ ห่่ ขบวนบุุ ษบก  
ผ้้าไตรจีีวร พระพุุทธรููป พระบรม
สารีีริิกธาตุุ พระอรหัันตธาตุุ จากวััด
พระธาตุุคีีรีีเขต อำำเภอตะกั่่�วป่า จัังหวััด
พั ั งงา  ทำำทัักษิิณาวััตร รอบองค์์
พระบรมธาตุุเจดีีย์์ บนยอดเขาพระบาท 
โดยมีีปร ะชาชนร่่ วม โปรยดอกไม้้ 
เ พื่่� อ เ ป็็ น ศิิ ริิ มงคลตลอด เ ส้้ นท าง  
ก่่ อนจ ะ ทำำ ก า ร อััญ เ ชิิญพร ะ บ รม
สารีีริิกธาตุุเข้้าสู่่�ด้านในองค์์พระบรม
ธาตุุเจดีีย์์ 

BUSABOK PROCESSION 
OF THE LORD BUDDHA’S 
RELICS UP PHRA PHUTTHABAT 
MOUNTAIN
	 It is a traditional procession 
of busabok, robes, Buddha images, 
and the relics of the Arahant from 
Phra That Khiri Temple, Takuapa,  
Phangnga. Perform a religious  
c e re m o ny  a ro u n d  t h e  P h r a  
Borommathat Chedi on the top of 
Khao Phra Bat, with people joining 
in and scattering flowers for good  
fortune along the route before  
bringing the relics of the Lord  
Buddha into the interior of the Phra 
Borommathat Chedi.

HARPHAKHUNTHATU 
TRADITION

BUSABOK 
PROCESSION OF 

THE LORD BUDDHA’S RELICS 
UP PHRA PHUTTHABAT 

MOUNTAIN
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ประเพณีีอนุุรัักษ์เต่่าทะเลจัังหวััดพัังงา
ประเพณีีอนุุรัักษ์์เต่่าทะเลจัังหวััดพัังงา
	 ปล่่อยเต่่าท่ี่�ท้้ายเหมือง ทุุกวัันท่ี่� 1 - 10 มีีนาคม ของทุุกปี ทางอำำเภอ
ท้้ายเหมือง จะมีีการจััดงาน บริิเวณหาดท้้ายเหมือง อำำเภอท้้ายเหมือง จัังหวััด
พัังงา เพื่่�อปลููกฝัังและสร้้างจิิตสำำนึึกให้้แก่่เยาวชนและชาวบ้านในชุุมชน เพื่่�อการ
อนุุรัักษ์เต่่าทะเล และแหล่งวางไข่่

SEA TURTLE 
CONSERVATION TRADITION 
IN PHANGNGA 

SEA TURTLE CONSERVATION TRADITION IN PHANGNGA 
	 Turtles are released in Thai Mueang from March 1 to 10 every 
year. Thai Mueang District will host an event at Thai Mueang Beach in  
Phangnga. To raise awareness among local youth and residents about  
the importance of sea turtle conservation and nesting areas.
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ประเพณีีสงกรานต์์ “ถนนข้้าวดอกข่า” 

ประเพณีีสงกรานต์์ ถนนข้้าวดอกข่่า
	 “สงกรานต์์ไทย” เป็็นมรดกโลกวััฒนธรรม
ของมนุุษยชาติิ
	 ประ เพณีีสงกรานต์ ์ “ถนนข้ ้าวดอกข่ ่า” 
จัังหวััดพัังงา โดยมีีการปล่่อยน้ำำ��จากอุุโมงค์์น้ำำ �� 
ความยาวกว่า 100 เมตร และมีีการฉีีดโฟมให้้ผู้้�
เข้้าร่่วมงานได้้สนุุกสนาน ขณะที่่�บนเวทีีมีีการเล่่น
ดนตรีีให้้ความบัันเทิิงกัันอย่่างสนุุกสนาน

SONGKRAN 
TRADITION ALONG 

KHAO DAWK KHA ROAD

SONGKRAN TRADITION ALONG 
KHAO DAWK KHA ROAD
	 “Thai Songkran” represents humanity’s 
cultural legacy.
	 Songkran tradition: “Khao Dawk Kha 
Road” in Phangnga, where water is discharged 
from a 100-meter-long water tunnel and foam 
is sprayed to keep attendees delighted, while 
music is played on stage for entertainment.
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ศาลหลักเมืองพังงา - เจ้าแม่สายทอง
	ศ าลหลักเมืืองเป็็นสถานท่ี่�ศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ท่ี่�ใคร ๆ ก็็รู้้�จักและสามารถไปเคารพสัักการะ 
บููชากัันได้้ ศาลหลัักเมืืองจัังหวััดพัังงา ศิิลปะแบบผสมที่่�สวยงามมาก ฐานเป็็น 
ศิิลปะศรีีวิิชััย ตััวอาคารเป็็นศิิลปะรััตนโกสิินทร์์ หลัังคาโค้้งทรงปราสาทเป็็น 
ศิิลปะขอมตามคติิ “เทวราช” ยอดปรางค์์เป็็นศิิลปะลพบุุรีี เรีียกว่า “เบญจปรางค์์”  
เป็็นศููนย์์รวมจิิตใจของชาวพัังงา เดืือนพฤษภาคมทุุกปีีจะมีีงานสมโภชและสัักการะ 
ศาลหลัักเมืืองพัังงายิ่่�งใหญ่่ สวยงาม

PHANGNGA CITY PILLAR SHRINE: GODDESS SAITHONG
	 The City Pillar Shrine is a sacred site where everyone can worship.  
The Phangnga Provincial City Pillar Shrine features a stunning eclectic 
art style. The base is Srivijaya art. The structure is Rattanakosin art. The  
castle-shaped curved roof is Khmer art, as per the “Thewarat” slogan. The 
top of the prang is Lopburi art known as “Benjaprang.” It represents the  
spirit of the Phangnga people. Every May, there will be a celebration and  
devotion at the magnificent and beautiful Phangnga City Pillar Shrine.

PHANGNGA
CITY PILLAR 
SHRINE: 
GODDESS 
SAITHONG
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PHANGNGA WET VENTURE
	 เมื่่�อเข้้าสู่่�ฤดููฝน การผจญภััยสุุดมัันส์์ ถููกใจสายลุุย 
สััมผััสกิิจกรรมแบบ Adventure ให้้ขาลุุยได้้สนุุก ตื่่�นเต้้น 
และท้้าทายกัับความมัันส์์กลางแจ้้งช่่วงหน้้าฝน ที่่�มีีความ 
สนุุ กสนานและ ไ ด้้ สััมผััสกัับธรรมชาติิความสวยงาม 
ที่่�แท้้จริิงในฤดููฝนแบบ Unseen

PHANGNGA WET VENTURE
	 When the rainy season arrives, adventurers have 
the most exciting adventures. Experience adventurous 
activities for explorers to have fun, excitement, and  
challenge with outdoor fun during the rainy season, as 
well as witness the true beauty of nature in the unseen 
rainy season.

PHANGNGA WET VENTURE

TIME TO
ADVENTURE

TIME TO
ADVENTURE
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เซิิร์์ฟ - ซััป ที่่�เขาหลััก	
	 เขาหลักเป็็นหาดท่ี่�ได้้รัับการขนานนามว่่าเป็็นสวรรค์์ของนัักโต้้คลื่่�น 
จุุดหมายปลายทางของนัักโต้้คลื่่�นจากทั่่�วโลกท่ี่�ได้้รัับความยอดนิิยม  
ซึ่่�งเล่่นเซิิร์์ฟ จะต่่างจากการเล่่น ซัับบอร์์ดที่่�มีีไม้้พาย วีีธีีการเล่่นล้้วน 
ใช้้หลักการเดีียวกันนั่่�นคืือการท่ี่�ผู้้�เล่่นสามารถเคลื่่�อนไหวบนผิิวน้ำำ��ได้้ 
ตามต้้องการ เรีียกได้้ว่่าเป็็นกิิจกรรมกีีฬาที่่�สนุุกสนานกัับการโชว์์ลีีลา 
บนกระดานโต้้คลื่่�น ได้้สััมผััสคลื่่�นท่ี่�เปลี่่�ยนแปลงตลอดเวลา อีีกทั้้�งสััมผััส 
สายลมที่่�ไม่่แน่่นอน และแสงแดดในช่่วงเวลาที่่�ทำำกิิจกรรม แนะนำำช่่วง 
เดืือนพฤศจิกายนถึึงเดืือนกุุมภาพัันธ์์จะเป็็นช่่วงท่ี่�น้ำำ��ทะเลสวยท่ี่�สุุด 
เหมาะแก่่การเล่่นเซิิร์์ฟ

SURF - SUP AT KHAO LAK
	 Khao Lak, known as a surfer’s paradise, attracts surfers 
from all over the world. This differs from surfing on a subboard 
with paddles. All of the playing ways rely on the same principle:  
players can move freely across the water’s surface. It can be  
described as a fun sports activity in which you can show off 
your talents on a surfboard, enjoy the ever-changing waves, and  
encounter the unpredictable wind and sunlight during the  
activity period. It suggests that the months of November through 
February are the most spectacular for surfing.

SURF-SUP
AT KHAO 

LAK
SURF-SUP
AT KHAO 

LAK
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TRAIL..RUNNING

TRAIL RUNNING
	 Trail running is another alternative that allows you to go on  
excursions on trails you have never seen before, climbing  
mountains and into the forest over difficult terrain. Runners will 
be immersed in nature, with stunning views and morning mist.  
It’s satisfyingly excellent with Salika durian, and you’ll want to  
return year after year. This is an activity that should not be missed. 
	 “The beauty of trail running is that you get to meet different 
people’s stories and experiences.”
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	วิ่่ �งเทรล
	วิ่่ �งเทรลเป็็นอีีกหนึ่�งทางเลืือกท่ี่�ทำำให้้คุุณออกไปผจญภััยในเส้้นทาง 
ที่่�คุุณอาจไม่่เคยพบเห็็นมาก่่อน เพราะได้้วิ่่�งขึ้้�นเขาเข้้าป่่าผ่่านภููมิิประเทศ 
ที่่�ท้้าทาย นัักวิ่่�งจะได้้สััมผััสกัับบรรยากาศธรรมชาติิ ชุ่่�มฉ่ำำ��ไปกัับวิิวและ
สายหมอกยามเช้้า อิ่่�มอร่่อยจุุใจกัับทุุเรีียนสาลิิกา ในแบบที่่�อยากกลัับมา
ซ้ำำ��ในทุุก ๆ ปีี เป็็นกิิจกรรมท่ี่�ไม่่ควรพลาด
	 “เสน่่ห์์ของการวิ่่�งเทรล คืือได้้เจอเรื่่�องราว ผู้้�คน และประสบการณ์์ท่ี่�
แตกต่่างกัันไป”

PHANGNGA TRAVEL GUIDEBOOK 67



เทศกาลผลไม้และของดี อ�ำเภอกะปง
	 พ่่อค้้าแม่่ค้้านำำผลิิตภัันฑ์์ อาหารเครื่่�องดื่่�มรวมทั้้�งผลไม้้ที่่�มีี 
ชื่่�อเสีียงของอำำเภอกะปงหลากหลายชนิดมาให้้ผู้้�เข้้าร่่วมงานได้้ 
ชม ชิิม ช้้อป กัันอย่่างเต็็มที่่� อาทิิ ทุุเรีียนพัันธุ์์�สาลิิกา ผลไม้ ้
ลืือชื่่�อของอำำเภอกระปง อีีกทั้้�งมีีทุุเรีียนพัันธุ์์�กระดุุม และหมอนทอง  
มัังคุุด จำำปาดะตาปาน ฯลฯ นอกจากนั้้�นยัังมีีกิิจกรรมต่่าง ๆ  
อีีกหลายอย่่าง อาทิิเช่่น แข่่งขัันกิินข้้าวเหนียวทุเรีียน อีีกด้วย

FRUIT & GOOD GOODS FESTIVAL
KAPONG DISTRICT
	 Vendors provided a variety of food products and drinks, 
including Kapong District’s famous fruits, for participants  
to explore, taste, and shop at their leisure. Salika durian,  
a popular fruit in Krapong, as well as Kradum and  
Monthong durian, mangosteen, Champada Tapan, and  
so on. In addition, there are numerous more activities,  
such as a durian sticky rice eating contest.

FRUIT & GOOD 
GOODS FESTIVAL.
KAPONG DISTRICT
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กิิจกรรม ล่่องแก่่งสองแพรก
	 สถานที่่�เที่่�ยวคลายร้้อน ชุ่่�มฉ่ำำ�� ที่่�สร้้าง 
ความตื่่�นเต้้นท้้าทาย สองแพรก หมู่่�บ้้าน
ธรรมชาติิร่่มรื่่�น อุุดมสมบููรณ์์ด้้วยป่่าเขา 
ท่ี่� มีี กิิ จ ก ร รม ล่่อ ง แ ก่่ ง ไ ป ต า มธ า ร น้ำำ��  
เพื่่�อชื่่�นชมทััศนีียภาพความสวยงาม บนเส้้น
ทางสายน้ำำ��ท่ี่�ไหลมาจากเขตรักษาพัันธุ์์�สัตว์ป่่า 
น้ำำ��ตกสองแพรก จัังหวััดพัังงา ท่ี่�ไหลลงสู่่� 
คลองสองแพรก กัับระยะทางประมาณ  
4 - 8 กิิโลเมตร ผ่่านโขดหิินและแก่่งต่่าง ๆ 
เพราะมีีการเก็็บกัักน้ำำ��ไว้้สำำหรับล่่องแก่่ง  
โดยระดัับน้ำำ��ท่ี่�มากเป็็นพิิเศษในช่่วงเดืือน
พฤษภาคมถึึงเดืือนตุุลาคมในทุุกปีี

SONG PHRAEK RAFTING ACTIVITY
	 A cool and pleasant spot to  
explore that provides both excitement 
and challenges. Song Phraek, a shady 
natural settlement abounding in trees 
and mountains, offers rafting sports 
along the streams to take in the  
stunning surroundings. Phangnga feeds 
into the Song Phraek Canal through 
a water path that runs from the Song 
Phraek Ton Pariwat Waterfall Wildlife 
Sanctuary, passing past numerous rocks 
and rapids while water is stored for  
rafting. The water level is particularly 
high from May to October each year.
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SONG
PHRAEK
RAFTING

SONG
PHRAEK
RAFTING

 ACTIVITY
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BAMBOO 
RAFTING
AT WANG KIANG KHU

WATERFALL
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BAMBOO 
RAFTING

BAMBOO RAFTING AT WANG KIANG KHU WATERFALL
	 The richness of lush trees, the character of tropical forests, 
and natural streams pouring from high ranges into canals. There 
is a bamboo rafting activity along a running stream for about  
3 kilometers, which flows through clean water with a relaxing  
ambiance. The path is shaded by huge, green trees on both sides 
and has swimming avenues along the way.

กิิจกรรม ล่่องแพไม้้ ไผ่่ น้ำำ��ตกวัังเคีียงคู่่�
	 ความอุุดมสมบููรณ์์ของผืืนป่่าท่ี่�เขีียวชอุ่่�ม ธรรมชาติิของป่่าเขตร้อนชื้้�น 
ธารน้ำำ��ไหลธรรมชาติิจากภูเขาสููงลงสู่่�ลำำคลอง มีีกิิจกรรมการล่่องแพไม้้ไผ่่
ตามธารน้ำำ��ไหลระยะทางประมาณ 3 กิิโลเมตร ไหลไปตามน้ำำ��ท่ี่�ใสสะอาด 
กัับบรรยากาศที่่�ชุ่่�มชื่่�น ร่่มรื่่�นด้้วยต้้นไม้้ใหญ่่ เขีียวขจีีทั้้�งสองข้้างทาง  
ท่ี่�ระหว่างทางมีีการแวะพัักให้้ลงเล่่นน้ำำ��ได้้
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กิิจกรรม ล่่องเรืือคลองสัังเน่่ห์์
	 คลองสัังเน่่ห์์ คลองสายสั้้�น ๆ กัับผืืนป่่าเล็็ก ๆ ที่่�มีีความ 
หลากหลายของพืืชพรรณท่ี่�ขึ้้�นอยู่่�ตามริิมคลอง กัับการนั่่�งเรืือชมวิิว 
ธรรมชาติิที่่�คล้้ายกัับป่่าอเมซอน มีีต้้นไทรอายุุนัับร้้อยปีีที่่�บางช่่วง
เป็็นเหมือนอุุโมงค์์ต้้นไทร ชมป่่าโกงกาง งููท่ี่�อาศััยอยู่่�ตามธรรมชาติิ 
สามารถเจอนกเงืือกสััตว์์สงวนที่่�หาชมได้้ยาก นกอพยพและ 
สััตว์ต่่าง ๆ บริิเวณนั้้�น
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SANGNE CANAL BOAT TRIP ACTIVITY
	 Sangne Canal is a short canal with a small forest and  
a variety of plants that grow along it, as well as a boat ride  
to view the natural environment that is similar to the  
Amazon Forest. There is a banyan tree that is hundreds  
of years old and, in some places, resembles a tunnel of  
banyan trees. The area is home to a mangrove forest,  
wild snakes, hornbills, rare protected animals, migrating 
birds, and a variety of other wildlife.

SANGNE ​​

 ACTIVITY

CANALBOAT TRIP
CANALBOAT TRIP
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สารทเดืือนสิิบ "แห่่กระจาด"
	 กิิจกรรมท่ี่�จััดขึ้้�นในวัันสารทเดืือนสิิบของอำำเภอกะปง โดยการแห่่กระจาด 
ซึ่่�งทุุกหมู่่�บ้้านในอำำเภอกะปง จััดทำำกระจาดมาร่่วมขบวนแห่่กระจาด ภายใน 
มีีการบรรจุุอาหารแห้้ง ขนมสารทเดืือนสิิบ ของใช้้ต่่าง ๆ และผลไม้้เพื่่�อนำำไป 
ถวายวััด เป็็นการอุุทิิศผลบุุญส่่วนกุุศลไปให้้ญาติิผู้้�ล่่วงลัับไปแล้้ว โดยแต่่ละ 
หมู่่�บ้านมีีการแต่่งกายด้้วยชุุดพื้้�นเมืืองร่่วมเดิินขบวนแห่่นี้้�ด้้วย

TENTH LUNAR MONTH (HAE KRA JAD) 
	 On the tenth lunar month, activities in Kapong District include 
carrying baskets. Every village in Kapong District creates baskets 
to participate in the basket parade. Inside, there are dried foods,  
traditional desserts, various utensils, and fruits to be offered to the  
temple. It is an honorable dedication to fallen relatives. Each village  
dresses in traditional attire and participates in the procession.

ศาลเจ้้าบุ๋๋�นเถ้้าก๋๋งศาลเจ้้าบุ๋๋�นเถ้้าก๋๋ง
ถ้ำำ��น้ำำ��ผุดถ้ำำ��น้ำำ��ผุด

ศาลเจ้้าพ่่อกวนอูู ตะกั่่�วป่า (ซิ่่�นใช่่ตึ๋๋�ง) ศาลเจ้้าพ่่อกวนอูู ตะกั่่�วป่า (ซิ่่�นใช่่ตึ๋๋�ง) 
โรงพระตลาดใต้้โรงพระตลาดใต้้

TENTH LUNAR 
MONTH 
(HAE KRA JAD) 
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ประเพณีีถืือศีีลกิินผััก 
จัังหวััดพัังงา

NINTH 
EMPEROR GODS 

FESTIVAL
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ประเพณีีถืือศีีลกิินผััก จัังหวััดพัังงา
	 ประเพณีีถืือศีีลกิินผัักหรืือ “เจี๊๊�ยะฉ่่าย”  
จััดขึ้้�นระหว่่างวัันขึ้้�น 1 ค่ำำ�� ถึึง 9 ค่ำำ�� ตาม 
ปฏิิทิินจีีนของทุุกปีี เทศกาลแห่่งความเชื่่�อ 
และความศรัทธาไปกัับชาวพังงาได้้ทั่่�วทั้้�ง 
จัังหวััด พร้้อมกัับเรีียนรู้้�เรื่่ �องราวแห่่ง 
ประวััติิศาสตร์์ของประเพณีีกิินผัักท่ี่�พัังงา 
“อิ่่�มบุุญ อิ่่�มใจ” เปิิดรัับประสบการณ์์ใหม่ ่
ไปพร้้อมกััน !

NINTH EMPEROR GODS FESTIVAL
	 Every year, the vegetarian practice of eating vegetables,  
known as “Jia Chai,” falls between the 1st and 9th of the  
evening, according to the Chinese calendar. A festival of belief 
and faith with Phangnga locals from all around the province,  
as well as learning about the history of Phangnga’s vegetable  
eating traditions. “Full of Merit, Full of Heart,”  while also being 
open to new experiences!

ศาลเจ้้าแม่่ม่่าจ้้อโป๋๋ศาลเจ้้าแม่่ม่่าจ้้อโป๋๋
พัังงาพัังงา

ศาลเจ้้าฮกเล่่งเก้้งจ้้อสู้้�ก้งศาลเจ้้าฮกเล่่งเก้้งจ้้อสู้้�ก้ง
โคกกลอยโคกกลอย

ศาลเจ้้าแม่่กวนอิิมศาลเจ้้าแม่่กวนอิิม
ตะกั่่�วป่าตะกั่่�วป่า

อ๊๊ามจ้้อสู้้�ก๊ง ศาลเจ้้าเล่่งสั้้�นเก้้ง อ๊๊ามจ้้อสู้้�ก๊ง ศาลเจ้้าเล่่งสั้้�นเก้้ง 
ท้้ายเหมือง พัังงาท้้ายเหมือง พัังงา

ศาลเจ้้าบุ่่�นเท่่าก๋๋งศาลเจ้้าบุ่่�นเท่่าก๋๋ง

ศาลเจ้้ากระโสมเต้้าโบ้้เก้้งศาลเจ้้ากระโสมเต้้าโบ้้เก้้ง

ศาลเจ้้ากู่่�ใช่่ตึ๋๋�ง โรงพระตลาดเหนือศาลเจ้้ากู่่�ใช่่ตึ๋๋�ง โรงพระตลาดเหนือ
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งานเปิิดฤดููกาลท่่องเท่ี่�ยวจังหวััดพัังงา

งานเปิิดฤดููกาลท่่องเที่่�ยวจัังหวััดพัังงา
	 เปิิดฤดููกาลท่่องเที่่�ยว Phangnga Tourism 
Festival จะจััดในช่่วงเดืือนพฤศจิกายน ภายในงาน 
มีีบููธสิินค้้าและอาหาร จากร้้านขึ้้�นชื่่�อและจากโรงแรม
ชื่่�อดัังของจัังหวััดพัังงา มาจำำหน่่ายให้้ประชาชน 
และนัักท่่องเที่่�ยวได้้เลืือกซื้้�อเลืือกชิิมอาหารเลิิศรส
ทั้้�งไทยและเทศหลากหลายเมนูู

TOURIST SEASON 
IN PHANGNGA 
PROVINCE

THE OPENING OF 
THE PHANGNGA TOURISM SEASON
	 The Phangnga Tourism Festival, which kicks off the  
tourism season, will take place in November. Within  
the event, there will be product and food booths from  
well known restaurants and hotels in Phangnga for locals  
and tourists to stop by and enjoy a variety of exquisite Thai 
and international cuisines.
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เทศกาลอาหารและของดีี จัังหวััดพัังงา		
	 งานที่่�รวมของกิิน ร้้านเด็็ด ร้้านอร่่อย เมนููยอดฮิิต
ในจัังหวััดพัังงา นำำมาจััดแสดงสร้้างสีีสััน ให้้นัักท่่องเที่่�ยว 
ได้้เลืือกชิิม โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งอาหารทะเล และการประกอบ
อาหารทะเล พร้้อมด้้วยดนตรีจากศิลปิิน และเยาวชนในพื้้�นท่ี่� 
ให้้นัักท่่องเที่่�ยวได้้เพลิิดเพลิินกัับบรรยากาศ ของความสุุข 
และความสนุุก 

PHANGNGA SEAFOOD FESTIVAL
	 An event that displays food, outstanding  
eateries, mouthwatering restaurants, and trendy menus  
in Phangnga to create a colorful atmosphere for  
tourists to choose from and taste, particularly seafood  
and seafood cooking, as well as music from local  
artists and youth, allowing tourists to enjoy happy and 
fun surroundings.

PHANGNGA TRAVEL GUIDEBOOK 75



งานเปิิดโลกทะเลเกาะยาว

งานเปิดโลกทะเลเกาะยาว
	 เปิิดโลกทะเลเกาะยาว งานแสงสีีตระการตา ในรููปแบบ 
Low Carbon เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อม ภายในงาน มีีการ
แสดงบนเวที แสง สีี เสีียง อย่่างอลัังการ มีีร้้านจำำหน่ายอาหาร 
ผลิิตภััณฑ์์ของดีีของเด่่น และยัังมีีการสาธิิตการทำำอาหาร 
พื้้ �นถิ่่�นของอำำเภอเกาะยาว 
	 เกาะยาวมีความโดดเด่่นเรื่่�องของความงดงามทางทะเล
ชายฝั่่ �งอัันดามััน มีีทััศนีียภาพ รายล้้อมด้้วยความงดงาม 
ทางทะเลทั้้�งยัังมีีความเป็็นอััตลัักษณ์์ของสัังคม พหุุวััฒนธรรม 
ที่่�มีีการผสมผสานระหว่่างพี่่�น้้องชาวไทยพุุทธและมุุสลิิม รวมไป
ถึึงความหลากหลายทางชีีวภาพ

OPENING OF 
THE KOH YAO 

SEA EVENT

OPENING OF THE KOH YAO SEA EVENT	
	 It is the event for the world of the sea on  
Koh Yao, including amazing light and color displays  
in a low carbon, environmentally friendly manner.  
The event will include a magnificent stage  
performance as well as lights and sound. There  
will be food vendors selling high quality products 
and unique items, as well as a demonstration of 
local cooking in Koh Yao District. 
	 Koh Yao is known for its coastal beauty, 
and the Andaman coast is bordered by stunning  
maritime scenery. It also has the identity of a  
multicultural community comprised of Thai,  
Buddhist, and Muslim brothers and sisters, as  
well as biological variety.
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รำ��ลึึกเหตุุการณ์์ธรณีีพิิบััติิสึึนามิิ
	 26 ธัันวาคม ของทุุกปีี บริิเวณสวน 
อนุุสรณ์์สถานสึึนามิิบ้้านน้ำำ��เค็็ม จัังหวััดพัังงา
มีีการรำำลึึกเหตุุการณ์์ธรณีีพิิบััติิสึึนามิิ ภายใน 
งานมีีพิิธีีวางดอกไม้้รำำลึึกถึึงผู้้�เสีียชีีวิิต และพิิธีี
ทางศาสนา 3 ศาสนา ศาสนาอิิสลาม ศาสนา
คริิสต์์และศาสนาพุุทธ และร่่วมจุุดเทีียนรำำลึึก
เหตุุการณ์์ธรณีีพิิบััติิสึึนามิิ

REMEMBERING THE TSUNAMI 
GEOLOGICAL EVENT
	 Every year on December 26th, the Ban  
Nam Khem Phangnga Tsunami Memorial  
Park holds a commemoration of the  
tsunami disaster. The event featured  
a flower laying ceremony to honor the  
deceased, three religion services (Islam, 
Christianity, and Buddhism), and a candle 
lighting ceremony to memorialize the  
tsunami disaster.

REMEMBERING 
THE TSUNAMI 

GEOLOGICAL
EVENT
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ร้้านคาเฟ่่พัังงา

CAFES 
IN PHANGNGA
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ร้้านดอกกาแฟ
	 คาเฟ่่ ในย่่านเมืืองเก่่าท่ี่�ตกแต่่ง
สไตล์์จีีนโทนสีีแดง เสมืือนกลัับไปในยุุค
โบราณ มีีเมนููเครื่่�องดื่่�ม และเบเกอรี่่� 
สดใหม่่ให้้บริิการ 
	 Dokkafae ณ ตะโกลา
	 06-3826-3564
	 เปิิดทุุกวััน : 08:30 - 17:00 น.

โกปี้้� กั่่�วป่่า
	 คาเฟ่่ท่ี่�มีีกลิ่่�นอายความเป็็นบ้้านเก่่าของชาวไทย 
เชื้้ �อสายจีีน กัับสถาปััตยกรรมชิิโนโปรตุุกีีส ได้้ทำำการ 
ทำำนุุบำำรุุงไว้้พร้้อมกัับการออกแบบแนวร่่วมสมััย จึึงเป็็น
ร้้านท่ี่�ถููกขนานนามว่า “ห้้องรัับแขกเมืืองตะกั่่�วป่า” และได้้
รัับรางวััลชนะเลิิศด้้านสถาปััตยกรรม จากงานประกวด  
The International Property Awards ประเทศ
อัังกฤษ ประเภท Leisure Architecture  
	 KOPI KUAPA โกปี้� กั่่�วป่า 
	 09-9459-5355
	 วัันจัันทร์ - วัันศุุกร์ เวลา 08:00 - 19:00 น. 
	 วัันเสาร์์ - วัันอาทิิตย์์ เวลา 08:00 - 20:00 น.

DOKKAFAE
	 The cafe in the old town is  
decorated in a red Chinese style  
that resembles ancient China. It 
serves refreshments and fresh, 
handmade pastry goods.
	 Dokkafae ณ ตะโกลา
	 06-3826-3564
	 Open daily : 
	 08:30 a.m. – 05:00 p.m.

KOPI KUAPA
	 The café has the feel of an old Thai-Chinese  
residence, with Sino-Portuguese architecture  
retained alongside a modern design. As a result,  
the shop became known as “Living Room of  
Takuapa” and received an award as a winner of  
architecture from the competition International  
Property Award in England in the category of  
leisure architecture.	

	 KOPI KUAPA โกปี้� กั่่�วป่า 
	 09-9459-5355
	 Monday - Friday : 8:00 a.m. - 7:00 p.m.
	 Saturday - Sunday : 	8:00 a.m. - 8:00 p.m.

KOPI
KUAPA

DOK
KAFAE
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ฮัักกะปง คาเฟ่	่
	 คาเฟ่่กลางหุุบเขาสไตล์์ Minimal บรรยากาศดีีเอาใจ
คนรัักธรรมชาติิวิิวร้้านรายล้อมไปด้้วยธรรมชาติิและต้้นไม้้
บรรยากาศโปร่่งสบายรับลมธรรมชาติิ เป็็นอีีกร้้านท่ี่�อยากให้้ 
ทุุกคนได้้มาสััมผััสมีีครบเครื่่�องเรื่่�องอาหาร ของว่่าง เค้้ก 
ขนม และเครื่่�องดื่่�มก็มีีให้้เลืือกครบจบท่ี่�เดีียว ทางร้้านตั้้�งใจ
คััดสรรเมนููที่่�เหมาะสม ใส่่ใจในการทำำทุุกขั้้�นตอน เพื่่�อลููกค้้า
ได้้เลืือกรับประทาน สายคาเฟ่่ สายถ่ายรูป ชื่่�นชอบธรรมชาติิ 
ต้้องได้้ลองมาท่ี่�.. HUG KAPONG CAFE ฮัักกะปงคาเฟ่่
	 Hug Kapong Cafe - คาเฟ่่กะปง
	 09-1824-4997
	 เปิิดทุุกวััน : 08:00 - 18:00 น.

HUG KAPONG CAFE
	 A cafe in the middle of a valley with a minimal-
ist design and an inviting vibe that would appeal to  
nature lovers. The location is surrounded by nature  
and trees, and its setting is light and airy, with a  
natural breeze. It is a place that everyone needs  
to visit. There is a full variety of food, snacks, cakes,  
pastries, and beverages all in one location. It strives  
to choose the right menu and pay attention to every 
step before visitors decide what to eat. Cafe lovers,  
snappers, and nature lovers should try it at.. .  
Hug Kapong Cafe.
	 Hug Kapong Cafe - คาเฟ่่กะปง
	 09-1824-4997
	 Open daily : 08:00 a.m. – 06:00 p.m.

HUG 
KAPONG
CAFE
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ณ ปลายวา คาเฟ่่ พัังงา
	 คาเฟ่่กลางน้ำำ�� สไตล์์บาหลีี ท่ี่�จะถููกปกคลุุมไปด้้วยหมอกหนา 
ในยามเช้้า อากาศเย็็นสบาย มีีเครื่่�องดื่่�ม กาแฟ อาหาร เบเกอรี่่�  
และเมนูอื่่�น ๆ ให้้ทาน
	 ณ ปลายวา คาเฟ่่ พัังงา
	 06-5552-9163, 06-2553-5895
	 09:00 - 17:30 น. (หยุุดทุุกวัันพุุธ)
	 เสาร์์ - อาทิิตย์์ : 07:00 – 17:30 น.

N PLAI WA CAFE PHANGNGA
	 A Balinese-style cafe in the middle of  
water that will be covered in thick mist on cool  
mornings. There are coffee drinks, food, pastries,  
and more choices worth trying.
	 ณ ปลายวา คาเฟ่่ พัังงา
	 06-5552-9163, 06-2553-5895
	 09:00 a.m. - 05:30 p.m. 
	 (closed every Wednesday)	
	 Saturday – Sunday : 07:00 a.m. – 05:30 p.m.

N PLAI WA 
CAFÉ 
PHANGNGA

OCEAN MAN CAFE
	 ร้้านคาเฟ่่ตกแต่่งด้้วยอิฐสีีแดง
ผสมผสานสไตล์์ลอฟท์ และแทรกความ
น่่ารัักมินิิมอลเข้้าไปนิิดหน่่อย เป็็นร้้านท่ี่�
มีีอาหารไทย อาหารฟิวชั่่�นและเครื่่�องดื่่�ม
หลากหลายเมนู 
	 Ocean Man Cafe
	 09-8050-1399
	 เปิิดทุุกวััน : 09:00 – 18:00 น.

OCEAN MAN CAFE
	 The cafe features a charming 
blend of red brick and tropical- 
modern-style decor with a touch 
of minimalists. It’s a cozy spot for  
relaxing with friends, offering a  
variety of Thai and fusion dishes, 
along with an extensive selection of  
coffee and drinks.
	 Ocean Man Cafe
	 09-8050-1399
	 Open daily : 
	 09:00 a.m. - 06:00 p.m. 

OCEAN 
MAN CAFE
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กฤษณาวารีี 
	 ร้้านกาแฟแนว Slow Bar ที่่�คั ัดสรรกาแฟชั้้�นดีี 
มีีคุณภาพมาเสิิร์์ฟผ่านการชงอย่่างพิิถีีพิถัันเท่่านั้้�น เป็็นร้้าน 
กาแฟท่ี่�ต้้องการสร้้างอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�นผ่่านกาแฟ โดยนำำ
ไม้้เทพทาโร ไม้้ประจำำจัังหวััดพัังงา มาบ่่มกัับกาแฟจนทำำ 
ให้้เกิิด “กาแฟเทพทาโร” ซึ่่�งมีีกลิ่่�นเป็็นเอกลัักษณ์์ และ 
ความพิิเศษที่่�ไม่่เหมืือนใคร มีีความหอมของไม้้เทพทาโร 
กาแฟได้้ดููดซึึมเข้้าไป ทำำให้้เกิิดความซัับซ้้อนของรสชาติิ
และกลิ่่�นได้้อย่่างลงตััว
	ก ฤษณาวารีี specialty coffee
	 08-6303-9242
	 08:00 - 16:30 น. (หยุุดทุุกวัันอัังคาร)

KRISANAWAREE
	 A slow-bar-style coffee house that serves only 
high-quality coffee using precise brewing methods. 
It is a coffee establishment that aims to build a  
local identity through coffee by combining Thep Taro 
wood, a native Phangnga tree, with coffee to make  
“Thep Taro Coffee,” which has a distinct aroma and 
something special unlike any other. The scent of the 
coffee tree has been absorbed into it, resulting in  
the ideal complexity of flavor and aroma.
	ก ฤษณาวารีี specialty coffee
	 08-6303-9242
	 08:00 a.m. - 04:30 p.m. (closed every Thuesday)

KRISANAWAREE

RONGNA 
CAFE

โรงนา คาเฟ่่ 
	 ร้้านคาเฟ่่ท่่ามกลางทุ่่�งนา บรรยากาศดีี ในพื้้�นที่่�ตกแต่่ง 
อย่่างสวยงามให้้เข้้ากัับธรรมชาติิ มีีอาหารและเครื่่�องดื่่�ม
ให้้บริิการ
	 โรงนา คาเฟ่่ Rongna Cafe’ & Restaurant
	 08-1892-4123
	 10:00 - 17:00 น. (หยุุดทุุกวัันพุุธ)

RONGNA CAFE
	 A cafe situated among rice fields with a relaxing 
vibe in a stylishly decorated natural setting serves 
meals and beverages.
	 โรงนา คาเฟ่่ Rongna Cafe’ & Restaurant
	 08-1892-4123
	 10:00 a.m. - 05:00 p.m. 
	 (closed every Wednesday)
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VALHALLA KHAOLAK
	 คาเฟ่่แนว Bali Canggu โทนสีีขาวมิินิิมอลตััดกัับ 
สีีฟ้้าครามของน้ำำ��ทะเลที่่�เขาหลัักบรรยากาศ Sea View  
แบบพาโนราม่่า ร้้านตั้้�งอยู่่�บน เขาหลััก หัันหน้้าออกสู่่�ทะเล
อัันดามััน มีีทั้้�ง โซน Indoor และ Outdoor คาเฟ่่มีีทั้้�ง
เมนููเครื่่�องดื่่�มและขนมให้้เลืือกเยอะมีีมุุมให้้นั่่�งชิิลถ่ายรูป
สวย ๆ เพีียบ มีีเมนูกาแฟ เครื่่�องดื่่�มขนมบริิการครบ
	 Valhalla, Khao Lak
	 09-9192-9171
	 เปิิดทุุกวััน : 09:30 - 18:30 น.

VALHALLA KHAOLAK
	 Bali Canggu themed Cafe with minimalist white 
tones that contrast with the turquoise of the Khao 
Lak Sea, creating a panoramic sea view experience.  
It is situated on Khao Lak, overlooking the Andaman  
Sea. There are both indoors and outdoors. The 
cafe features a corner where you can relax and  
capture wonderful snaps. There is a complete menu  
of coffee, beverages, and desserts.
	 Valhalla, Khao Lak
	 09-9192-9171
	 Open daily : 09:00 a.m. – 18:30 p.m.

VALHALLA 
KHAOLAK
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ความหลากหลายของศิิลปวััฒนธรรมด้านอาหาร 

DIVERSITY 
OF FOOD ARTS AND 

CULTURE

	 ความหลากหลายของศิิลปวััฒนธรรมด้านอาหาร 
ของทางจัังหวั ัดพัังงา ท่ี่�ได้ ้รั ับอิิทธิ ิพลจากพ่อค้้า 
ชาวต่างชาติิท่ี่� เข้้ามาทำำการค้าขายแลกเปล่ี่�ยนสิินค้้า  
ในยุุคเหมืืองแร่่รุ่่�งเรืืองกัับความอุดมสมบูรณ์ทางทะเล  
พืืชสมุุน ไ พร   แร่่ดีีบุุก  จึึง ได้้รัับวััฒนธรรมความ 
หลากหลายทางด้้านอาหาร 

	 The variety of food arts and culture  
in Phangnga has been affected by foreign  
merchants who came to trade and exchange  
commodities. During the mining age, it was 
prosperous with the abundance of the sea, 
medicinal plants, and tin ore. It resulted in 
this location gaining a culture of diverse 
cuisines.

ร้้านอาหารจุมโพ่่ 
Juumpo Family Recipes
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หมููฮ้้อง
	 อาหารพื้้�นถิ่่�นของชาวไทยเชื้้�อสายจีีน เป็็นเมนูท่ี่�มีีทุกบ้าน  
เป็็นการหมัักหมููสามชั้้�นกัับสามเกลอ ผสมซีีอิ๊๊�วขาว ซีีอิ๊๊�วดำำ  
พริิกไทย หมัักไว้้ให้้ส่่วนผสมเข้้ากัับเนื้้�อหมูู แล้้วใส่่น้ำำ��นำำไป
เคี่่�ยวบนไฟอ่่อน ๆ จนน้ำำ��งวด จะมีีลัักษณะคล้้ายพะโล้้แต่่จะ 
มีีน้ำำ ��ขลุุกขลิิก

MHOO HONG
	 Thai-Chinese cuisine is a staple in every household. 
To marinate pork belly, mix it with light soy sauce, dark  
soy sauce, and pepper to combine the ingredients.  
Then, add water and cook over low heat until the  
water is reduced. It will resemble a stew, but with  
water added in.

AJADHU
	 In Phangnga Bay’s 
sea, there is a nutritious  
c u i s i n e  m a d e  u p  o f  
numerous  he rbs  and 
seafood. Ajadhu, which 
combines the words Ajad 
(pickled vegetables) and 
Hu (fish), is a fried fish 
dish similar to Jian fish 
but with a stronger, sour, 
sweet, and salty flavor. 

MHOO-HONG
อาจาดหูู
	 อาหารท่ี่�มีีคุณค่่าทาง
โภชนาการท่ี่�ประกอบด้้วย
สมุุนไพรหลากหลายชนิิดกัับ
ปลาในทะเลอ่าวพัังงา อาจาด
หูู คำำว่่า อาจาด คืือ ผัักดอง 
คำำว่่า หูู หรืือ หื้้�อ คืือ ปลา 
เ ป็็น เมนูปลาทอดท่ี่�คล้้ าย
ปลาเจี้้�ยน แต่่อาจาดหููจะมีี
รสชาติิจััดจ้้าน เปรี้้�ยวหวาน 
มััน เค็็ม

AJADHU
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PHANGNGA 
GEOGRAPHICAL 

INDICATION PRODUCTS

KHAO RAI 
DAWK KHA

KOH YAO 
SEA CUCUMBER

สินค้า สิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ จังหวัดพังงา

รููปร่่างกลมยาว คล้้ายไส้้กรอกขนาดใหญ่่
LONG, ROUND SHAPE, SIMILAR TO A GIANT SAUSAGE.

ตััวใหญ่่ เน้ื้�อแน่่น LARGE AND FIRM

โปรตีนสููง HIGH PROTEIN

ปลิิงทะเลปลิิงทะเลเกาะยาวเกาะยาว  
ยาอายุุวััฒนะเลื่่�องชื่�่อแห่่งอัันดามััน ยาอายุุวััฒนะเลื่่�องชื่�่อแห่่งอัันดามััน 

สััตว์เศรษฐกิิจพัังงาสััตว์เศรษฐกิิจพัังงา
THE RENOWNED ANDAMAN ELIXIR IS THE PHANGNGA 

ECONOMIC ANIMAL.

ขมิ้้�นถ้ำำ��ทองหลาง ขมิ้้�นถ้ำำ��ทองหลาง 
“Curcumin” มากกว่่าขมิ้้�นถึงึ 5 เท่่า“Curcumin” มากกว่่าขมิ้้�นถึงึ 5 เท่่า

สีีเหลืืองเข้้ม It has a dark yellow color.

มีีสารเคอร์์คิิวมิินสููงมากกว่่า
ที่่�ปลููกในพ้ื้�นที่่�อื่่�น ๆ ถึึง 5 เท่่า  
Contains five times more curcumin than 
those grown in other areas.

ช่่วยในระบบการย่อยอาหาร 
It helps in the digestive system.

รัักษาแผลในกระเพาะ Treat stomach ulcers.

กรดไหลย้้อน ท้้องอืืด ท้้องเฟ้้อ ขัับลม 
ลดอาการจุกเสีียด แน่่นท้้อง 
Acid reflux, bloating, flatulence, expels gas, 
reduces colic, and causes distension.

THAM THONGLANG TURMERIC THAM THONGLANG TURMERIC 
“Curcumin” is five times “Curcumin” is five times 
more than turmeric.more than turmeric.
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รสชาตหิวานอมเปรี้ยว จนได้สมญาว่า รสชาตหิวานอมเปรี้ยว จนได้สมญาว่า 

“มังคุดทพิย์พังงา” “มังคุดทพิย์พังงา” 

ผิิวลาย ไร้้สาร หวานอมเปรี้้�ยวหนึ่่�งเดีียวในประเทศไทยผิิวลาย ไร้้สาร หวานอมเปรี้้�ยวหนึ่่�งเดีียวในประเทศไทย

THIP PHANGNGA 
MANGOSTEEN 

SARIKA 
DURIAN

 สาลิิกา  สาลิิกา 
ราชาทุุเรีียนบ้้านแห่่งภาคใต้้ ราชาทุุเรีียนบ้้านแห่่งภาคใต้้ 

รสชาติิอร่่อยหวานมััน เป็็นเอกลัักษณ์์รสชาติิอร่่อยหวานมััน เป็็นเอกลัักษณ์์
The Durian King of the South has a delectable, The Durian King of the South has a delectable, 

sweet, and distinct flavor.sweet, and distinct flavor.

มีีสารต้านอนุุมููลอิิสระ ช่่วยบำำรุุงผิิว มีีสารต้านอนุุมููลอิิสระ ช่่วยบำำรุุงผิิว 

ฟ้ื้�นฟููสภาพผิวให้้ชุ่่�มช้ื้�น ไม่่แห้้งกร้้าน ฟ้ื้�นฟููสภาพผิวให้้ชุ่่�มช้ื้�น ไม่่แห้้งกร้้าน 
Contains antioxidants that nourish and restore the skin Contains antioxidants that nourish and restore the skin 

so that it is hydrated rather than dry.so that it is hydrated rather than dry.

ช่่วยลดกลิ่่�นปาก ช่่วยลดกลิ่่�นปาก 
It helps to reduce foul breath.It helps to reduce foul breath.

ช่่วยบำำรุุงร่่างกาย ทำำให้้รู้้�สึกสดช่ื่�น กระปรี้้�กระเปร่า่ ช่่วยบำำรุุงร่่างกาย ทำำให้้รู้้�สึกสดช่ื่�น กระปรี้้�กระเปร่า่ 
It nourishes the body and makes It nourishes the body and makes 

you feel rejuvenated and energetic.you feel rejuvenated and energetic.

ยัับยั้้�งการเจริิญเติบิโตของเช้ื้�อแบคทีีเรีียในลำำไส้้ ยัับยั้้�งการเจริิญเติบิโตของเช้ื้�อแบคทีีเรีียในลำำไส้้ 
และกระเพาะอาหาร และกระเพาะอาหาร 

It prevents the growth of bacteria It prevents the growth of bacteria 
in the intestines and stomach.in the intestines and stomach.

เปลืือกมัังคุุด มีีฤทธ์ิ์�ช่่วยฆ่่าเช้ื้�อที่่�ผิิวหนััง เปลืือกมัังคุุด มีีฤทธ์ิ์�ช่่วยฆ่่าเช้ื้�อที่่�ผิิวหนััง 
แก้้อาการคัน รัักษาผิิวหนัังบวมแดง แก้้อาการคัน รัักษาผิิวหนัังบวมแดง 

Mangosteen peel helps to fight bacteria on the skin, Mangosteen peel helps to fight bacteria on the skin, 
relieves itching, and treats swollen, red skin.relieves itching, and treats swollen, red skin.

ผลค่่อนข้้างกลม สามารถตั้้�งได้้โดยไม่ล้่้ม  ผลค่่อนข้้างกลม สามารถตั้้�งได้้โดยไม่ล้่้ม  
The fruit is fairly round and can stand upright The fruit is fairly round and can stand upright 

without tipping over.without tipping over.

แกนกลางเปลืือกทุุเรีียนจะมีีสีีสนิมแดง แกนกลางเปลืือกทุุเรีียนจะมีีสีีสนิมแดง 
The core of the durian peel is rusty red in color.The core of the durian peel is rusty red in color.

มีีรสชาติิหวานมััน มีีรสชาติิหวานมััน 
It has a sweet and rich tasteIt has a sweet and rich taste

หนามสั้้�นและถี่่� หนามสั้้�นและถี่่� 
Thorns are short and numerous.Thorns are short and numerous.

สีีเหลืืองเข้้ม เน้ื้�อหนาละเอีียด สีีเหลืืองเข้้ม เน้ื้�อหนาละเอีียด 
Dark yellow, thick, and fine texture.Dark yellow, thick, and fine texture.

กลิ่่�นหอมแต่่ไม่่ฉุุนมาก กลิ่่�นหอมแต่่ไม่่ฉุุนมาก 
It smells lovely but is not overpowering.It smells lovely but is not overpowering.

Thip Phangnga mangosteen is known for Thip Phangnga mangosteen is known for 
its sweet and sourits sweet and sour

“Thip Phangnga mangosteen, “Thip Phangnga mangosteen, 
striped skin, no additives, sweet and sour, striped skin, no additives, sweet and sour, 

the only one in Thailand.”the only one in Thailand.”

มังคุดทพิย์พังงามังคุดทพิย์พังงา THIP PHANGNGA THIP PHANGNGA MANGOSTEENMANGOSTEEN
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อำำเภอตะกั่่�วป่่า
Takuapa District

อำำเภอทัับปุุด
Thap Put 
District

ในเหมืือง 
Nai Mueang 
เมนู : ยำำในเหมืือง ต้้มกะทิิสายบัว 
แกงกะทิิหมููลููกเหรีียง ผััดสามเหม็็น 
หมููผััดกะปิิสะตอ
Menu : Spicy Salad Nai Mueang Style, 
Coconut Milk Soup with Lotus, Coconut Milk 
Curry with Pork and Nitta, Stir-Fried Bitter 
Beans with Pickled Garlic and Acacia, 
Stir-Fried Shrimp Paste with Bitter Beans.
     09-6654-4033

จุุมโพ่่ โฮเทลกาล 
Juumpo Family Recipes by Hotel Gahn
เมนู : จอแร้้ง น้ำำ��ชุบหยำำกุ้้�งสด และปลาเจี้้�ยน
Menu : Cho Raeng, Nam Chup Yam Kung 
Sod, Pla Chian
     0-7667-9588, 09-0985-2551

		ต  ะโกลา เทวาศรม 
	 	 TAKOLA by Devasom
		  เมนู : แกงปููใบชะพลู  
		น้ำ  ำ��พริกกุ้้�งเสีียบ 
		  ตะโกลาหมููฮ้้อง 
		  Menu : Gaeng Pu Bai 
Cha-Phlu with Crabmeat, Nam Prik Goong 
Sieb, Takola Moo Hong
     0-7659-2277

ครััวน้้อง 
Krua Nong
เมนู : ปููนิ่่�มทอดกระเทีียม 
สะตอผััดกุ้้�ง ต้้มยำำปลาน้ำำ��ใส
Menu : Deep-Fried Soft-Shell 
Crab with Garlic, Stir Fried 
Stink Bean with Shrimps, 
Fish Tom Yum in Clear Soup
     0-7642-4497

ครััวหลวงเทน 
Krua Luang Ten
เมนู : แกงส้้มปลากะพง กุ้้�งผััดกะปิิสะตอ 
ปลาทรายทอดขมิ้้�น ต้้มหมููใบชะมวง
Menu : Yellow Curry with Snapper Fish, 
Stir-Fried Stink Bean and Prawn, Turmeric 
Silver-Banded Whiting, Braised Pork Belly 
with Cowa Leaves
     09-0716-4182

เทวาศรม บีีช 
กริิล แอนด์์ บาร์์ 
Devasom Beach 
Grill and Bar
Menu : Devasom Citrus 
Salad, Lobster Mango 
Papaya Salsa, Prosciutto 
Di Parma Pizza
     0-7659-2277

ครััวใบเตย 
Krua Bai Toey
เมนู : น้ำำ��พริกกุ้้�งสด น้ำำ��พริกกุ้้�งเสีียบ 
หมููคั่่�วเกลือ แกงส้้มปลายอดมะพร้้าว 
กุ้้�งผััดกะปิิสะตอ
Menu : Nam Prik Goong Sod, Nam Prik 
Goong Sieb, Stir-Fried Pork with Salt, 
Fish Yellow Curry with Coconut Shoot, 
Stir-Fried Stink Bean with Shrimps
     09-3727-1027

หลกอั้้�น 
Lok-Un
เมนู : ข้้าวขาหมูู หมููแดง 
หมููกรอบ ข้้าวมันไก่่ 
Menu : Stewed Pork Leg on 
Rice, Barbecued Red Pork in 
Sauce with Rice, Crispy Pork 
Rice, Chicken Rice
     08-7895-9604

		  ฮกกี่่�เหลา
		  Hokki Lou
		  เมนู : แกงส้้มปลากะพง
		ย  อดมะพร้้าว ไก่่แป๊๊ะซะ 
		  แฮ่่กึ้้�นสัับปะรดกัับน้ำำ��จิ้้�มบ๊วย 
		  ปลาเต๋๋าเต้้ยหม้้อไฟ 
Menu : Sea Bass Yellow Curry with Coconut 
Shoot, Steamed Chicken and Morning Glory 
with Soy Sauce, Crispy Prawn and Tofu Skin 
Ball, Silver Pomfret Hot Pot
     0-7642-1938

		บั  งดีีน
		  อาหารไทย-มุุสลิม
		  Bang Deen 
		  Thai-Muslim
		  เมนู : ข้้าวหมกไก่่ ซุุปเนื้้�อ 	
		  โรตีีแกงไก่่ แกงเนื้้�อ 
		  แกงแพะ โรตีีมะตะบะ 
Menu : Chicken Biryani Rice, Beef Soup, 
Roti with Chicken Curry, Beef Curry, 
Mutton Curry, Roti Mataba
     08-3392-7196

ครััวต้้นฝน
Tonfon Bistro
เมนู : หมูเคยหอม 
แกงปูใบชะพลู ยำ�ต้นฝน
Menu : Sauteed Pork with 
Bitter Bean, Crab Curry 
with Wild Betel Leaves, 
Signature Herbs with Spicy 
Shrimp
     08-8448-9878

แกงปููใบชะพลูู 
ตะโกลา เทวาศรม 

Crab and Betel Leaf Curry
TAKOLA  by Devasom

ร้้านอาหารท่ี่�ได้้รัับการคัดเลืือก มิิชลิิน ไกด์์
SELECTED 
RESTAURANTS 
MICHELIN 
GUIDE
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อำำเภอท้้ายเหมืือง
Thai Mueang
District

อำำเภอเมืืองพัังงา
Mueang Phangnga District

อำำเภอตะกั่่�วทุ่่�ง
Takua Thung District

ร้านสามช่องซีฟู้ด 
Sam Chong Seafood
เมนู : ปลากระพงสองใจ แกงกะทิิหอยจุ๊๊�บแจง 
ปููผััดพริกไทยดำำ ยำำสาหร่่ายซีีฟู๊๊�ด
Menu :  Fried Sea Bass with Two Sauces, Coconut Milk 
Curry with Jubjang Shell, Stir-Fried Crab with Black Pepper 
Seafood Seaweed Salad
     08-4628-0344

บะหมี่่�อี๋๋�อุ้้�ย
Mee E Oui
เมนู : ก๋๋วยเตี๋๋�ยวหมููน้ำำ��ใสโบราณ
กัับไข่่ยางมะตููม
Menu : Traditional Clear Pork 
Noodles with Soft Boiled Eggs
     0-7657-1790

อนุุวััฒน์์โภชนา
Anuwat Photchana
เมนู : ข้้าวหมููย่่าง ข้้าวหมููแดง ข้้าวหมููกรอบ
Menu : Roasted Pork with Rice, 
Barbecued Red Pork in Sauce with Rice, 
Crispy Pork Rice
     08-3526-9648

ท้้ายราง 
Tai Rang 
เมนู : ผััดสัับปะรดกากหมูู แกงส้้มปลาผัักรวม 
ยำำผัักกูด
Menu : Pineapple Fried Rice with Pork 
Crackling, Fish Yellow Curry with Mixed 
Vegetable, Paco Fern Salad
     08-3090-4426

สะเต๊๊ะคุุณทิพิย์
Khun Thip Mueang 
Phangnga Pork Satay
เมนู : สะเต๊๊ะหมูู ไก่่ กุ้้�ง 
และเครื่่�องในหมูู
Menu : Pork, Chicken, Shrimp 
and Offal Satay
     08-6691-5966

ขนมจีีนป้้าศล 
Khanom Jeen Pa Son
เมนู : ขนมจีีนเส้้นสด น้ำำ��พริก น้ำำ��ยา ไตปลา 
และแกงป่่า
Menu : Fresh Made Rice Noodles, Peanut Sauce, 
Curry Sauce, Tai Pla Curry, Jungle Curry
     08-6593-9658

ขนมจีีนบ้้านบางกััน
Khanom Jeen Baan Bang Kan
เมนู : ร้้านขนมจีีนน้ำำ��ยากะทิิใต้้ 
น้ำำ��พริก แกงไตปลา
Menu : Rice noodles, Peanut 
Sauce, Southern Curry Sauce, 
Tai Pla Curry
     08-9588-7820

เทีียนเหล็็งบะกุ๊๊�ดเต๋๋
Thian Leng Bak Kut Teh
เมนู : บะกุ๊๊�ดเต๋๋ ต้้มเลืือดหมูู
Menu : Bak Kut The, 
Boiled Pork Blood Soup
     08-1273-9465

เอสเซนซี่่� อินิิอิาล่่า บีีช เฮาส์์
Iniala Beach House
Menu : calamari brandade chorizo 
and Indonesian Fish soup
     09-3574-0724

โคกกลอยบะหมี่่�ต้้มยำำใส่่ไข่่
Khok Kloi Bami Tom Yam Khai
เมนู : ก๋๋วยเตี๋๋�ยวต้มยำำใส่่ไข่่ยางมะตููม หมููแดง 
หมููสัับ เกี๊๊�ยว ตัับ ไข่่ยางมะตููม 
และเกี๊๊�ยวกรอบ มีีทั้้�งแบบน้ำำ��และแห้้ง  
Menu : Tom Yum noodles with soft-boiled eggs, 
red pork, minced pork, wontons, liver, 
soft-boiled eggs, and crispy wontons. Ready to 
serve in both soup and dry noodles.
     08-6593-9658

เนิินเขาวิิวทะเล
Nern Khao View Talay 
เมนู : แกงส้้มกุ้้�งชะอมไข่่ 
หมููผััดกะปิิ
Menu : Stir-fried Pork with 
Shrimp Paste, Sour Curry 
with Vegetable Omelet
     0-7658-2182

ร้้านพี่่�สาว 
Phi Sao Restaurant
เมนู : ยำำผัักเหมีียงกุ้้�งกรอบ 
ต้้มยำำปลามะพร้้าวอ่อน ปลาทรายทอดขมิ้้�น 
Menu : Crispy Shrimp Pak Miang Salad, 
Fish Tom Yum with Young Coconut, 
Turmeric Silver-Banded Whiting
     08-2417-3622

กอบโภชนา Gop Phochana
เมนู : ฉู่่�ฉี่�กระหร่ี่�กุ้้�ง
Menu : Spicy Prawn in Red Curry Sauce  
     08-9291-8837

		มั  นโภชนา
		  Mon Phochana 

		  เมนู : ปููผััดมะนาว
		  แกงคั่่�วหอยขมใบชะพลู 
		  แกงคั่่�วไข่่แมงดา 
		  Menu : Stir-Fried Crab 
		  with Lime, River Snails 
Curry with Wild Betel Leaves, Horseshoe 
Crab Egg Curry
     08-4626-8991

เรอดััง 
Roe Dang
เมนู : กรรเชีียงปููผััดต้้นหอม แกงส้้มปลา
ยอดมะพร้้าวอ่อน ปลากระบอกทอดทั้้�งเกล็ด 
ปลาหมึึกผััดน้ำำ��ดำำ
Menu : Stir-fried Crab Meat with Spring Onions, 
Fish Yellow Curry with Coconut Shoot, Fried 
Whole Mullet with Scales, Stir-Fried Squid in 
Black Ink Sauce
     08-5691-5821
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รายช่ื่�อโรงแรมในพัังงา 

LIST OF HOTELS
IN PHANGNGA
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AVANI+ 
KHAO LAK 
RESORT
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อวานีี พลััส เขาหลััก รีีสอร์์ท  	
	 ต้ั้�งอยู่่�บริิ เวณริิมหาดบางสัักท่ี่�
ทอดยาว สวยงาม เงีียบสงบในจัังหวััด
พัังงา มีีห้้องพัักทั้้�งหมด 327 ห้้อง  
ไ ด้้ รัับการออกแบบอย่่ า ง ทัันสมัย 
พร้อมสิ่่�งอำำนวยความสะดวกครบ
ครัันเหมาะสำำหรัับการพัักผ่่อนสำำหรัับ 
แขกทุุกเพศทุุกวััย ซึ่่ �งนอกจากความ 
สวยงามของธรรมชาติิแล้ ้ว ที่่�นี่่�ยั ัง 
นำำ เสนอสถานท่ี่�ออกกำำลัังกายครบ
วงจร อวานีี ฟิิต (AvaniFit) และ  
อวานีี สปา (AvaniSpa) ซ่ึ่�งตอบโจทย์ 
ไลฟ์สไตล์ของนัักเดิินทางผู้้�รักการ 
ออกกำำลัังกายและการดููแลสุุขภาพ 

AVANI+ KHAO LAK RESORT
	 Located on Bang Sak Beach,  
a long, beautiful, and peaceful  
length  of  Phangnga ,  A  tota l  
o f  327  rooms a re  modern ly  
constructed and equipped with 
all the conveniences needed for 
a peaceful stay for guests of all  
ages. In addition to the beauty  
of nature, this place offers full  
workout facilities, AvaniFit and  
AvaniSpa, to satisfy the lifestyle 
needs of guests who enjoy exercise 
and health care.

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:
อวานีี พลัส เขาหลััก รีีสอร์์ท 
Avani+ Khao Lak Resort
	 99 หมู่่�ท่ี่� 8 ถนนเพชรเกษม ตำำบลบางม่่วง อำำเภอตะกั่่�วป่่า เขาหลััก
	 จัังหวััดพัังงา 
	 99 Moo. 8, Phetkasem Road, Bang Muang, Takuapa, Khao Lak, Phangnga 

	 0-7642-7300 
	 avaniplus.khaolak@avanihotels.com 
	 www.avanihotels.com/en/khao-lak-phang-nga 
	 www.facebook.com/avanikhaolak 
	 @avanikhaolak  
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GRACELAND 
KHAOLAK 
BEACH RESORT
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เกรซแลนด์์ เขาหลััก บีีช รีีสอร์์ท
	รีีส อร์์ทติิดชายหาดบางสััก หาดทรายขาว 
ละเอีียดท่ี่�โค้้งยาวต่่อเน่ื่�องกััน มีีเสน่่ห์ การตกแต่่ง 
ของรีีสอร์์ทได้้รัับแรงบัันดาลใจมาจากชาวมอแกน  
ซ่ึ่�งเป็็นชาวเลท่ี่�อาศััยอยู่่�ในจัังหวััดพัังงานัับร้้อยปีี  
ชาวมอแกนมีีวิถีีชีีวิตท่ี่�โดดเด่่นในเร่ื่�องวิิถีีธรรมชาติิ  
มีีวัฒนธรรมของตนเองลัักษณะการตกแต่่งของ
รีีสอร์์ทหลาย ๆ มุุมจะสื่่�อให้้นึึกถึึงชาวมอแกน  
ซึ่่�ง เป็็นจุุดเด่่นของเกรซแลนด์์ เขาหลั ัก บีีช  
รีีสอร์์ท แห่่งนี้้�

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information 
or reservations, please contact:

เกรซแลนด์์ เขาหลััก บีีช รีีสอร์์ท 
Graceland Khao Lak Beach Resort
	 30/7 หมู่่�ท่ี่� 7 ตำำบลบางม่่วง 
	อำ ำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา 82190
	 30/7 Moo. 7, Bang Muang, Takuapa,
	 Phangnga 82190

	 0-7658-4150, 0-7658-4199
	 info@gracelandkhaolak.com
	 www.gracelandkhaolak.com/
	 Graceland Khaolak Beach Resort
	 @gracelandkhaolak

GRACELAND 
KHAO LAK BEACH RESORT
	 The resort is situated near Bang Sak 
Beach, a long, curved stretch of outstanding  
white sand. The resort’s charming décor 
was inspired by the Morgans, sea gypsies 
who have resided in Phangnga for centuries.  
The Morgans have a distinct way of life,  
surroundings, and culture. The decor of the 
resort from various angles resembles the 
Morgan, which is the highlight of Graceland 
Khao Lak Beach Resort.
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โฮเทล กาล เขาหลััก 
	 โฮเทล กาล เขาหลััก โรงแรมพัังงา 
สไตล์์บููทีีค ดีีไซน์์คลาสสิิค โซนเขาหลััก 
ท่ี่�พัักฟิิลบ้านคุุณป้้าต่่างจัังหวััดท่ี่�อบอุ่่�น  
ดููแลเหมืือนบ้้านหลัังท่ี่� 2 ท่ี่�พัักท่ี่�น่ี่�จะ 
ตกแต่่ งส ไตล์ วิิน เทจสุดคลาสสิค  
ท่ี่�สะท้้อนเร่ื่�องราวของวััฒนธรรมของ 
จัังหวััดพัังงา โดยการนำำเอกลัักษณ์์ของ 
เมืืองตะกั่่�วป่่า เช่่น หงอคากีี ซุ้้�มทางเดิิน 
ลัักษณะเป็็นช่่องโค้้งเช่ื่�อมต่่อกัันตลอด 
แนวตึึก ซ่ึ่�งคืือทางเดิินหน้้าบ้้านระหว่่าง 
บ้้านท่ี่�ติิดกััน มัักจะเป็็นท่ี่�หลบแดดหลบฝน 
สำำหรัับคนท่ี่�ผ่่านไป - มา แสดงถึึงน้ำำ��ใจ  
ความเอื้้�อเฟื้้�อเผื่่�อแผ่่ที่่�มีีต่่อกััน

HOTEL GAHN KHAO LAK
	 Hotel Gahn Khao Lak Phangnga  
Boutique Hotel Classic design,  
Khao Lak area, staying with the feel 
of a warm provincial aunt’s home, 
well-cared for like a second home. 
The accommodations are decorated  
in a traditional, antique style that 
tells the narrative of Phangnga’s 
cu l tu re.  Us ing  Takuapa C i ty ’s  
distinct qualities, such as Ngokaki,  
the walkway is a curved channel 
that connects the full length of  
the structure. This is the walkway  
in front of the house that connects  
nearby houses and serves as  
a shelter from the sun and rain for 
passersby while also demonstrating 
friendliness and kindness to one 
another.

HOTEL 
GAHN 
KHAO LAK

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:
โฮเทล กาล เขาหลััก 
Hotel Gahn Khao Lak
	 1/96 หมู่่�ท่ี่� 5 ถนนเพชรเกษม ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา 
	 1/96 Moo. 5, Petchkasem Road, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga
	 0-7667-9588, 09-0985-2551
	 info@hotelgahn.com 
	 Hotel Gahn Khao Lak
	 @hotelgahn
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เจดัับบลิิว แมริิออท เขาหลััก รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา
	 เจดับบลิิว แมริิออท เขาหลััก รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา (JW 
MARRIOTT KHAO LAK RESORT & SPA) รีีสอร์์ท  
ติิดกัับทะเลอัันดามััน หาดคึึกคััก หน้้าหาดที่่�มีีขนาดกว้้างใหญ่่ 
ทิิวทััศน์์งดงามท่ี่�รายล้้อมด้้วยต้้นไม้้เขีียวชอุ่่�มร่่มร่ื่�น ถููกออกแบบ 
ให้้เป็็นสถานที่่�พัักผ่่อนแบบเต็็มรููปแบบ โดยมีีสิ่่�งอำำนวยความ 
สะดวกหลากหลายเหมาะกัับทุุกเพศทุุกวััย สระว่่ายน้ำำ��ที่่ �ยาวถึึง  
1.93 กิิโลเมตร ต่่อเน่ื่�องทั้้�ง 5 อาคารห้้องพััก ยาวท่ี่�สุุดในเอเชีีย
ตะวัันออกเฉีียงใต้้ ร้้านอาหารและบาร์์กว่่า 10 แห่่ง ภายในรีีสอร์์ท 
พร้อมมีีบรรยากาศพระอาทิิตย์ตกดิินท่ี่�สวยงามและน่่าประทัับใจ
แห่่งหน่ึ่�งของภาคใต้้

JW MARRIOTT KHAO LAK RESORT & SPA 
	 JW MARRIOTT KHAO LAK RESORT & SPA 
Adjacent to the Andaman Sea, Khukkhak Beach  
has a large beachfront with beautiful scenery 
surrounded by lush green trees. It is designed 
to be a full service relaxation destination with  
a variety of facilities suitable for all genders and 
ages. A swimming pool that is 1.93 kilometers 
long, spanning 5 guest buildings, the longest in 
Southeast Asia, and more than 10 restaurants 
and bars within the resort, along with a beautiful  
and one of  the most impress ive sunset  
atmospheres in the southern regions.

JW MARRIOTT 
KHAO LAK 
RESORT & SPA

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

เจดับบลิิว แมริิออท เขาหลััก รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา
JW MARRIOTT KHAO LAK RESORT & SPA
	 41/12 หมู่่�ท่ี่� 3 ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา 
	 41/12 Moo. 3, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

	 0-7658-4888 
	 jw.khaolak.reservation@marriott.com
	 www.jwmarriottkhaolak.com 
	 JW Marriott Khao Lak Resort & Spa
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สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

ลา ฟลอร่่า เขาหลััก	
La Flora Khao Lak
	 59/1 หมู่่�ท่ี่� 5 ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา
	 59/1 Moo. 5, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

	 0-7642-8000 
	 contact@lafloraresort.com
	 www.lafloraresort.com

LA FLORA 
KHAO LAK

ลา ฟลอร่่า เขาหลััก 
	 ลา ฟลอร่่า เขาหลััก รีีสอร์์ท ต้ั้�งอยู่่�บนหาดทรายสีีทอง 
ของหาดบางเนีียง ที่่�ซุุกซ่่อนตััวอยู่่�ในผืืนป่่าแห่่งเขาหลััก 
จัังหวััดพัังงา สถาปััตยกรรมที่่�ออกแบบด้้วยแรงบัันดาลใจ
จากธรรมชาติิและวััฒนธรรมท้้องถิ่่�นพร้อมให้้แขกผู้้�เข้้าพััก
ได้้ผ่่อนคลายใต้้ความรื่่�นรมย์์ของร่่มไม้้เขีียว และสีีฟ้้าใสของ
ผืืนน้ำำ��ทะเลอัันดามััน 

	 ความสุุขที่่�เกิิดขึ้้�นของคุุณ คืือ ความสำำเร็็จสููงสุุดของ
เราท่ี่� ลา ฟลอร่่า เขาหลััก

LA FLORA KHAO LAK
	 The resort is situated on the golden beaches of 
Bang Niang Beach, hidden in the jungle of Khao Lak, 
Phangnga. The architecture is inspired by nature and  
local culture, allowing guests to unwind among the  
lush greenery and crystal blue waters of the Andaman 
Sea.

	 “Your Happiness is the Highest Level of Our 
Success at LA FLORA KHAO LAK.”
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ลาเวล่่า เขาหลััก
	 โรงแรมท่ี่�ได้้รัับแรงบัันดาลใจจากกลุ่่�มดาวใบเรืือ 
อาคารและสระว่่ายน้ำำ��ของโรงแรมจึึงถููกออกแบบให้้
เป็็นทรงสามเหลี่่�ยมซึ่่�งดููคล้้ายใบเรืือ ถ่่ายทอดเรื่่�อง
ราวผ่่านทางห้้องพััก 
	ห้ องพัักสุุดเก๋๋ท่ี่�มีีเสน่่ห์เป็็นเอกลัักษณ์์เฉพาะตััว
ทั้้�งหมดได้้ถููกออกแบบภายใต้้แนวคิิดการเดิินทาง
ท่ี่�ตอบโจทย์์คนรุ่่�นใหม่่และเลืือกใช้้เฉพาะเทคโนโลยีี
ล้ำำ��สมััยท่ี่�จะอำำนวยความสะดวกสบายได้้พัักผ่่อน 
อย่่างเต็็มที่่� พร้้อมทั้้�งมีีมุุมถ่่ายรููปยอดฮิิต ไม่่มาถ่่าย
เหมืือนมาไม่่ถึึง ลาเวล่่า เขาหลััก

LA VELA 
KHAO LAK 

LA VELA KHAO LAK 
	 La Vela Khao Lak A hotel inspired by the  
constellation of sai ls,  the buildings and  
swimming pool are created in triangular shapes  
that resemble sails, transmitting stories through 
the rooms.
	 The stylish rooms, each with its own distinct 
charm, are all designed with a travel concept in 
mind that matches the needs of this generation,  
and they exclusively uti l ize cutting edge  
technology to provide comfort and relaxation,  
as well as popular photo spots. If you don’t  
come to snap, it’s as if you never arrived at  
La Vela Khao Lak.
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สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information 
or reservations, please contact:

ลา เวล่่า เขาหลััก 
La Vela Khao Lak 
	 98/9 หมู่่�ท่ี่� 5 ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า 
	 จัังหวััดพัังงา  
	 98/9 Moo. 5, Khuekkhak, Takuapa, 
	 Phangnga

	 0-7642-8555  
	 contact@lavelakhaolak.com
	 LA VELA KHAO LAK
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DEVASOM KHAO LAK RESORT
	 Devasom Khao Lak Beach Resort & Villas,  
Heaven of Relaxation by the Sea, Khao Lak, 
Phangnga. A 5-star seaside resort located in the 
heart of nature, pointed out for its beauty, it  
feels like you are in heaven. The design complies  
with retro-style architecture, which reflects  
Thai culture while delicately blending it with  
Southeast Asian cultures. Furthermore, for the 
fourth straight year, the resort features two  
Michelin-starred restaurants to select from:
	 Devasom Beach Grill Bar is a European-style 
restaurant that offers panoramic sea views.
	 Takola Restaurant is a traditional southern 
restaurant with distinct local features.

DEVASOM 
KHAO LAK 
RESORT

คู่มือการท่องเที่ยวจังหวัดพังงา104



เทวาศรม เขาหลััก รีีสอร์์ท
	 เทวาศรม เขาหลััก รีีสอร์์ท สวรรค์์ของการพัักผ่่อน 
ริิมทะเลเขาหลััก พัังงา รีีสอร์์ทริิมทะเลระดัับ 5 ดาว ที่่�ซ่่อนตััว 
อ ยู่่� ท่่ า มกล างธรรมช าติิ ท่ี่� ขึ้้� น ช่ื่� อ เ ร่ื่� อ งคว ามสวยง าม 
ให้้ความรู้้�สึึกเหมืือนราวกัับได้้พัักผ่่อนอยู่่� ในดิินแดนแห่่ง 
สรวงสวรรค์์ การออกแบบตกแต่่งด้้วยงานสถาปััตยกรรมแบบ
ย้้อนยุุค โดยการนำำกลิ่่�นอายของวััฒนธรรมไทยผสมผสาน 
เข้้ากัับวััฒนธรรมจากเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ได้้อย่่างประณีีต
ลงตััว นอกจากนั้้�นทางรีีสอร์์ทยัังมีีห้้องอาหาร MICHELIN 
Guide 4 ปีีซ้้อน ให้้เลืือกทานถึึง 2 ท่ี่� คืือ 
	 Devasom Beach Grill Bar ห้้องอาหารสไตล์์ยุุโรป
สามารถมองเห็็นวิิวทะเลได้้แบบสุุดสายตา 
	 Takola Restaurant ห้้องอาหารพื้้�นบ้้านภาคใต้้มีีรสชาติิ
ถึึงเครื่่�องโดดเด่่นเป็็นเอกลัักษณ์์เฉพาะถิ่่�น 

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

เทวาศรม เขาหลััก รีีสอร์์ท
Devasom Khao Lak Beach Resort & Villas
	 79 หมู่่�ท่ี่� 3 ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา
	 79 Moo. 3, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga, 

	 0-7659-2277, 08-2258-9977
	 www.devasom.com 
	 dos@devasom.com, marketing@devasom.com 
	 devasomkhaolak 
	 @devasom_resorts 
	 @devasomkhaolak
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LE MÉRIDIEN 
KHAO LAK 
RESORT & SPA
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เลอ เมอริิเดีียน เขาหลััก รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา 
	รีีส อร์์ทสำำหรัับครอบครััวแห่่งนี้้�ให้้บริิการห้้องพััก ต้ั้�งอยู่่�ท่่ามกลางความงดงาม
ทางธรรมชาติิของหาดบางสััก หนึ่่�งในชายหาดที่่�เงีียบสงบและเป็็นส่่วนตััวที่่�สุุดใน 
เขาหลััก วิิวทะเลอัันดามัันแบบพาโนรามา ห้้องสวีีทและวิิลล่่าจำำนวน 269 ห้้อง  
พร้้อมสิ่่ �งอำำนวยความสะดวกครบครััน อาทิิ สระว่่ายน้ำำ ��ขนาดใหญ่่ 3 สระ  
ร้้านอาหารและบาร์์จำำนวน 6 แห่่ง คอฟฟี่่�ช็็อป สปา ฟิิตเนส สนามเทนนิิส คิิดส์์คลัับ 
และกิิจกรรมมากมายสำำหรัับทุุกคนในครอบครััว
	 “เพราะเวลาของครอบครััวไม่่เคยจำำกััดแค่่วัันสำำคััญ แพลนทริิปเที่่�ยวเขาหลััก
และร่่วมสร้างช่่วงเวลามหััศจรรย์์กัับคนท่ี่�คุุณรัักท่ี่� เลอ เมอริิเดีียน เขาหลััก รีีสอร์์ท
แอนด์์สปา”

LE MERIDIEN KHAO LAK RESORT & SPA
	 This family resort offers accommodations within the natural beauty of 
Bangsak Beach. One of Khao Lak’s most private and calm beaches. Panorama 
views of the Andaman Sea, 269 suites and villas with full amenities such  
as three enormous swimming pools, six restaurants and bars, a coffee shop, 
a spa, a fitness center, a tennis court, a kids club, and plenty of activities  
for everyone in the family.
	 “Because family time is never limited to just important days, plan  
a trip to Khao Lak and create magical moments with your loved ones at  
Le Meridien Khao Lak Resort & Spa.”

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

เลอ เมอริิเดีียน เขาหลััก รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา 
Le Meridien Khao Lak Resort & Spa
	 31 หมู่่�ท่ี่� 7 ตำำบลบางม่่วง อำำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา 
	 31 Moo. 7, Bang Muang, Takuapa, Phangnga

	 0-7642-9000
	 LMKhaolak@lemeridienhotels.com
	 www.marriott.com
	 Le Méridien Khao Lak Resort & Spa
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สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

เขาหลััก พาราไดซ์์ รีีสอร์์ท
Khaolak Paradise Resort 
	 26/24 ถนนเพชรเกษม ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา  
	 26/24 Petchkasem Road, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

	 0-7642-9100         paradise@khaolakparadise.com
	 Khaolak Paradise Resort         khaolakparadise 

เขาหลััก พาราไดซ์์ รีีสอร์์ท
	รีีส อร์์ทสุ ุดหรููริ ิมชายหาดเขาหลััก ที่่�โอบล้้อมด้้วยธรรมชาติิ  
ทั้้�งน้ำำ ��ทะเลสวยใส หาดทรายขาว สั ัมผััสไอทะเลและน้ำ ำ � �ทะเลใส ๆ  
ทางรีีสอร์์ทยังคงเก็็บรัักษาต้้นไม้้ใหญ่่เดิิมไว้้ ในพื้้�นท่ี่� 12 ไร่่ กัับห้้องพััก
จำำนวน 30 ห้้อง ห้้องพัักขนาดกว้้างขวาง พร้อมด้้วยสิ่่�งอำำนวยความ
สะดวกครบครััน ผ่่อนคลายกัับธรรมชาติิ ความเงีียบสงบเหมาะสำำหรัับ 
ผู้้�ที่่�ต้้องการพัักผ่่อนอย่่างแท้้จริิง 
	 “รีีสอร์์ทท่ี่�ความเป็็นส่่วนตััว  และลงตััวเร่ื่�องธรรมชาติิ”

KHAOLAK 
PARADISE 
RESORT 
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KHAOLAK PARADISE RESORT 
	 A luxurious resort on Khao Lak beach, surrounded by nature, features lovely clean 
sea water, a white sand beach, a hint of sea breeze, and clear sea water. The resort,  
which has 30 rooms and a 12 rai area, still has its original huge trees. Spacious rooms 
with full amenities, surrounded by nature and peace, are ideal for people who truly  
wish to unwind.
	 “Resort with privacy and fits perfectly with nature.”
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ROBINSON 
KHAO LAK
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โรงแรมโรบิินสััน เขาหลััก 
	รีีส อร์์ทหรููระดัับ 5 ดาวแบรนด์์จากเยอรมััน ซ่ึ่�งท่ี่�น่ี่� 
เป็็นสาขาแรกในเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ พื้้�นที่่�รีีสอร์์ท
กว้้างขวางกว่่า 170 ไร่่ ท่่ามกลางแมกไม้้เขีียวขจีีและ
ชายหาดที่่ �ขาวบริิสุุทธิ์์�ที่่ �มีีความยาวกว่่า 600 เมตร  
คุุณจะพบกัับสถานท่ี่�พัักผ่่อนท่ี่�เงีียบสงบและหลีีกหนีี 
จากความวุ่่�นวายในชีีวิิตประจำำวััน
	 โรบิินสััน เขาหลััก ให้้บริิการห้้องพััก 320 ห้้อง  
มีีความหลากหลายถึึง 15 แบบ ตั้้�งแต่่ห้ ้องพัักบน 
ตััวอาคาร ไปจนถึึงพููลวิิลล่่าติิดชายหาด ห้้องพัักที่่� 
กว้้างขวางและมีีสไตล์์ออกแบบมาเพื่่�อความสะดวกสบาย 
พร้อมสิ่่�งอำำนวยความสะดวกท่ี่�ทัันสมัยและใส่่ใจต่่อแขก 
ผู้้�เข้้าพัักเพื่่�อให้้มั่่�นใจถึึงการพัักผ่่อนอย่่างสงบ จองการ 
เข้้าพัักวัันนี้้�และสััมผััสประสบการณ์์ท่ี่�แปลกใหม่่ด้้วย 
ตััวคุุณเอง ไม่่ว่่าคุุณจะกำำลัังมองหาสถานที่่�พัักผ่่อนแสน 
โรแมนติิก การพัักผ่่อนของครอบครััวหรืือการผจญภััย 
โรบิินสััน เขาหลััก ตอบโจทย์์การผสมผสานที่่�ลงตััว
ระหว่่างความหรููหราและความเงีียบสงบ 

ROBINSON KHAO LAK 
	 A 5-star luxury resort brand from Germany, with 
its first branch in Southeast Asia. The resort is set 
across 170 acres of greenery and a 600-meter-long 
stunning beach. You will find a calm getaway away 
from the rush and bustle of daily life.
	 ROBINSON Khao Lak has 320 rooms of 15 
various categories, ranging from building rooms to 
beachside pool villas. The rooms are spacious and 
attractive, intended for comfort and convenience, 
with modern conveniences and attention to detail 
to ensure visitors have a quiet stay. Book your stay 
today and discover this one of a kind experience 
for yourself. Whether you are looking for a romantic 
break, a family vacation, or an adventure, ROBINSON 
Khao Lak provides the ideal balance of luxury and 
tranquility.

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information 
or reservations, please contact:

โรงแรมโรบิินสััน เขาหลััก 
ROBINSON Khao Lak

	 9/9 หมู่่�ท่ี่� 1 ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า 
	 จัังหวััดพัังงา 
	 9/9 Moo. 1, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

	 0-7642-7539, 0-7642-7506 
	 Reservation.khaolak@robinson.com
	 www.robinson.com
 	 @robinsonkhaolak 
Application : ROBINSON App
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เขาหลััก ซัันเซ็็ท รีีสอร์์ท
	 เขาหลััก ซัันเซ็็ท รีีสอร์์ท ให้้บรรยากาศที่่�สมบููรณ์์แบบสำำหรัับผู้้�ที่่�แสวงหาความเงีียบ 
สงบบนหาดทรายด้้วยความสวยงามทางธรรมชาติิ น้ำำ��ทะเลสวยใส หาดทรายสีีทอง ชายหาด
กว้้างทอดยาวมีีความลาดเอีียงน้้อย ทิิวทััศน์์โดยรอบสวยงามร่่มร่ื่�นด้้วยทิิวสนทะเลส่่วนตััว
ที่่�ล้้อมรอบด้้วยป่่าเขตร้้อนอัันเขีียวชอุ่่�ม เขาหลััก ซัันเซ็็ท รีีสอร์์ท ตั้้�งอยู่่�บนหาดเขาหลััก  
เป็็นชายหาดที่่�มีีทิิวทััศน์์สวยงาม บรรยากาศเงีียบสงบ มีีความเป็็นส่่วนตััว เหมาะแก่่การ 
พัักผ่่อนหย่่อนใจ

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่�
For more information or reservations, please contact:

เขาหลััก ซัันเซ็็ท รีีสอร์์ท  
Khaolak Sunset Resort
	 26/7 หมู่่�ท่ี่� 7 ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา 
	 26/7 Moo. 7, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga
	 0-7648-5075 	 www.khaolaksunset.com 	 Khaolak Sunset Resort

KHAOLAK 
SUNSET 
RESORT
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KHAOLAK SUNSET RESORT
	 Khaolak Sunset Resort offers the ideal setting for  
people seeking relaxation on a sandy beach with natural  
beauty, clear waves, golden sand, and a broad, gently sloping 
beach. The surrounding setting is stunning, with pine trees  
providing shade and a secluded sea surrounded by lush  
tropical forests. Khaolak Sunset Resort is located on Khao Lak 
Beach, which has excellent views. The ambiance is peaceful 
and private, making it ideal for relaxing.
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KHAOLAK 
EMERALD 
BEACH 
RESORT & SPA
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สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

โรงแรมเขาหลััก แอมเมอรััลด์ บีีช รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา
Khaolak Emerald Beach Resort & Spa
	 7/10 หมู่่�ท่ี่� 2 ตำำบลลำำแก่่น อำำเภอท้้ายเหมืือง จัังหวััดพัังงา 
	 7/10 Moo. 2, Lam Kaen, Thai Mueang, Phangnga

	 0-7642-8700
	 rsvn@khaolakemeraldresort.com
	 Khaolak Emerald Beach Resort & Spa, SHA Plus+

KHAOLAK EMERALD BEACH RESORT & SPA 
	 Khao Lak Emerald Beach Resort & Spa is located in a location 
where you can best experience the beauty of Khao Lak’s sandy beach.  
The beautiful colored sand meets the clear waters. Surrounded by  
tropical rainforests and lagoons, the resort has 3 outdoor pools and  
2 restaurants. Experience a private retreat, with every room having  
a seating area and private balcony with a choice of garden or sea views. 
If you enjoy water activities, we are proud to present Taonga Beach Club, 
which offers extreme surfing on Khao Lak’s first artificial wave.

	 Khao Lak Emerald Beach Resort & Spa offers you endless  
enjoyment and relaxation.

โรงแรมเขาหลััก แอมเมอรััลด์์ บีีช รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา
	 เขาหลััก แอมเมอรััลด์ บีีช รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา ต้ั้�งอยู่่�บนทำำเลท่ี่�สามารถ 
สััมผััสความงามของหาดทรายเขาหลัักได้้ดีีที่่�สุ ุด หาดทรายสีีสวยรัับกัับ 
น้ำำ��ทะเลใส รีีสอร์์ทล้้อมรอบด้้วยป่่าฝนเขตร้้อนและทะเลสาบ มีีสระว่่ายน้ำำ�� 
กลางแจ้้ง 3 สระ ห้้องอาหาร 2 แห่่ง สััมผััสการพัักผ่่อนท่ี่�เป็็นส่่วนตััวโดยห้้อง
พัักทุุกห้้องมีีพื้้�นท่ี่�นั่่�งเล่่นและระเบีียงส่่วนตััวให้้ได้้เลืือกชมวิิวสวนหรืือวิิวทะเล 
หากคุุณช่ื่�นชอบกิิจกรรมทางน้ำำ�� ทางเราภููมิใจนำำเสนอ Taonga Beach Club 
ที่่�ให้้บริิการการโต้้คลื่่�นสุุดมัันบนคลื่่�นจำำลองแห่่งแรกของเขาหลััก 

	 เขาหลััก แอมเมอรััลด์ บีีช รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา แห่่งนี้้�ส่่งมอบความ 
เพลิดเพลินและผ่่อนคลายให้้คุุณได้้อย่่างไม่่รู้้�จบ
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อนัันตรา เกาะยาวใหญ่่ รีีสอร์์ท แอนด์์ วิิลล่่า
	 เปิิดประสบการณ์์การเดิินทางสู่่�จุุดหมายแห่่งใหม่่ ที่่�รายล้้อมไปด้้วย 
หมู่่�เกาะน้้อยใหญ่่ท่่ามกลางทะเลอัันดามััน ธรรมชาติิที่่�สวยงามของเกาะ 
ยาวใหญ่่ วิิวเขา ทะเล ผสมผสานกัับความหรููหราอย่่างลงตััวของอนัันตรา 
เกาะยาวใหญ่่ รีีสอร์์ท แอนด์์ วิิลล่่า ท่่ามกลางบรรยากาศเงีียบสงบ 
กว้้างขวาง มีีห้องพััก 4 แบบ 4 สไตล์ อย่่างห้้องบีีชฟร้อนท์์ พููล วิิลล่่า,  
ดีีลักซ์์ ซีีวิว สวีีท, เพนท์์เฮาส์์ ซีีวิว พููล และแกรนด์์ ซีีวิว แฟมิล่ี่� สวีีท แต่่ละ
ห้้องพัักก็็ได้้รัับการตกแต่่งที่่�แตกต่่างกััน แต่่ที่่�จะเหมืือนกัันอยู่่�อย่่างหนึ่่�ง 
คืือความหรููหรา สะดวกสบาย เหมาะสมแก่่การมาพัักผ่่อน
	 หลีีกหนีีความวุ่่�นวายสู่่�ชายฝั่่�งที่่�มีีเสน่่ห์์ของอนัันตรา เกาะยาวใหญ่่  
รีีสอร์์ท แอนด์์ วิิลล่่า

ANANTARA 
KOH YAO YAI 
RESORT & VILLAS
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สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

อนัันตรา เกาะยาวใหญ่่ รีีสอร์์ท แอนด์์ วิิลล่่า
Anantara Koh Yao Yai Resort & Villas
	 88/8 หมู่่�ท่ี่� 4 ตำำบลเกาะยาวใหญ่่ อำำเภอเกาะยาว จัังหวััดพัังงา 82160
	 88/8 Moo. 4, Koh Yao Yai, Koh Yao, Phangnga 82160

	 0-7667-5888
	 kohyaoyai@anantara.com
	 www.anantara.com 
	 Anantara Koh Yao Yai Resort & Villas
	 anantarakohyaoyai

ANANTARA KOH YAO YAI RESORT & VILLAS
	 Open up the possibility of traveling to a new destination  
surrounded by small and large islands in the middle of the Andaman 
Sea. The beautiful nature of Koh Yao Yai, as well as its mountain and 
sea views, blend perfectly with the luxury of Anantara Koh Yao Yai  
Resort & Villas, amidst peaceful and spacious surroundings. There 
are four types of rooms in four styles, including the Beachfront Pool  
Villa, Deluxe Seaview Suite, Penthouse Seaview Pool, and Grand  
Seaview Family Suite. Each room is decorated differently, but one thing 
remains constant: it is luxurious and comfortable, ideal for relaxation. 

	 Escape to the enchanting shores of Anantara Koh Yao Yai Resort 
& Villas
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THE HAVEN 
KHAO LAK
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สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

โรงแรมเดอะเฮเว่่น เขาหลััก 
The Haven Hotel Khao Lak
	 61/4 หมู่่�ท่ี่� 3 ตำำบลคึึกคััก อำำเภอตะกั่่�วป่่า จัังหวััดพัังงา 82190
	 61/4 Moo. 3, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga, 82190

	 0-7642-9900
	 info@thehavenkhaolak.com
	 www.thehavenkhaolak.com

THE HAVEN KHAO LAK
	 เดอะเฮเว่่นเขาหลััก รีีสอร์์ทหรูู มีีจุุดเด่่นที่่�ไม่่เหมืือนใคร กัับสระน้ำำ��เกลืือ 
ท่ี่�ใหญ่่ท่ี่�สุุดในประเทศไทย ซ่ึ่�งมีีความยาวถึึง 300 เมตร ขนานกัับชายหาดคึึกคััก
ท่ี่�สวยงามและเงีียบสงบ รวมถึึงธรรมชาติิท่ี่�สวยงาม ร่่วมกัับการออกแบบของ
โรงแรมที่่�ร่่วมสมััย ซ่ึ่�งผสมผสานการออกแบบสไตล์์ตะวัันออกและตะวัันตก 
เข้้าด้้วยกััน 
	ห้ ้องพัักแต่่ละห้้องประกอบด้้วยสิ่่�งอำำนวยความสะดวกครบครััน ผู้้�เข้้าพััก 
จะเพลิิดเพลิินและผ่่อนคลาย กัับกิิจกรรมต่่าง ๆ ภายในโรงแรม ฟรีี! ไม่่ว่่าจะ 
เป็็นการใช้้บริิการห้้องฟิิตเนส สปา เล่่นปิิงปอง ปั่่�นจัักรยาน พายเรืือคายััค  
นอกจากนี้้� ผู้้�เข้้าพัักยัังสามารถอาบแดดบนลานรอบสระว่่ายน้ำำ��หลัักของโรงแรม  
อีีกทั้้�งได้้รัับความสะดวกจากแผนกต้้อนรัับ 24 ชั่่�วโมง

THE HAVEN KHAO LAK
	 The Haven Khao Lak, a luxury resort, offers a unique feature:  
Thailand’s largest saltwater pool, which is 300 meters long and runs  
alongside the gorgeous and isolated bustling beach, as well as beautiful  
scenery. Along with the hotel’s contemporary design, which blends  
Eastern and Western design styles.
	 Each room has full amenities. Guests can enjoy and relax with  
a variety of complimentary activities within the hotel for free! Guests  
can enjoy the fitness center, spa, ping pong, cycling, and kayaking.  
They can also relax on the sun deck surrounding the hotel’s main  
swimming pool and use the 24 hour front desk.
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คาลิิมา รีีสอร์์ท แอนด์์ วิิลล่่า เขาหลััก
	 โรงแรมหรููระดัับ 5 ดาวแห่่งใหม่่ ที่่ �พัักแห่่งนี้้�อยู่่�ริิมทะเลที่่�เงีียบสงบ 
เป็็นส่่วนตััว ล้้อมรอบด้้วยป่่าชายเลน สวนยางพารา และยัังติิดกัับคลอง 
ธรรมชาติิ ด้้านหน่ึ่�งของรีีสอร์์ทเช่ื่�อมต่่อกัับชายหาดเขาหลััก และอีีกด้้านหน่ึ่�ง
ของรีีสอร์์ทจะอยู่่�ติิดกัับคลองน้ำำ��ธรรมชาติิและป่่าโกงกาง การออกแบบและ 
สถาปััตยกรรมที่่�สะท้้อนถึึงมรดกชิิโนโปรตุุกีีส ร่่วมกัับการตกแต่่งคล้้าย
เหมืืองแร่่ดีีบุุกในอดีีต ซึ่่�งทั้้�งสองอย่่างนี้้�ทำำให้้โรงแรมมีีเอกลัักษณ์์เฉพาะตััว 
	 เราต้้องการให้้ผู้้�มาเยืือนและแขกได้้รัับสิ่่�งท่ี่�ไม่่ธรรมดามากกว่่าการไปพััก
ผ่่อนท่ี่�ชายหาดทั่่�วไป “ดููแลตัวเองเหมืือนดููแลคนท่ี่�คุุณรััก”

KALIMA RESORT & VILLAS KHAO LAK
	 This new 5 star luxury hotel is located in a peaceful, private beach 
setting. It is bordered by mangrove forests and rubber plantations,  
and it is located close to a natural canal. One side of the resort  
connects to Khao Lak Beach, while the other side is adjacent to  
a natural water canal and mangrove forest. The hotel’s design and  
architecture represent Sino-Portuguese heritage, while the décor  
is inspired by a former tin mine, both of these features enhance to  
the hotel’s uniqueness.
	 We want our visitors and guests to have an unforgettable beach 
vacation. Lamoon Spa offers guests an escape into a world of peace 
and tranquility. “Treat yourself like one you love “

KALIMA
RESORT & VILLAS 
KHAO LAK

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิม
หรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information 
or reservations, please contact:

คาลิิมา รีีสอร์์ท แอนด์์ 
วิิลล่่า เขาหลััก
Kalima Resort & Villas 
Khao Lak
	 3/88 หมู่่�ท่ี่� 2 ตำำบลลำำแก่่น 
	อำ ำเภอท้้ายเหมืือง จัังหวััดพัังงา
	 3/88 Moo. 2, Lamkaen, 
	 Thai Mueang, Phangnga

	 0-7642-7999 ต่่อ 0-7642-7970
	 hr.khaolak@kalimaresort.com
	 www.kalimaresort.com
	 โรงแรม คาลิิมา รีีสอร์์ท แอนด์์ 
	วิ ลล่่า เขาหลััก
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เกาะยาวใหญ่่ วิิลเลจ บีีช รีีสอร์์ท
	 เกาะยาวใหญ่่ วิิลเลจ บีีช รีีสอร์์ท ตั้้ �งอยู่่�
ภายในป่่าฝนไม่่ไกลจากชายฝั่่�งท่ี่�เงีียบสงบของเกาะ 
ยาวใหญ่่ มีีหาดส่่วนตััวยาว 400 เมตร สระว่่ายน้ำำ�� 
อิินฟิินิิตี้้�ขนาดใหญ่่ พร้อมวิิวอ่่าวพัังงาและเกาะพีีพีี
ที่่�งดงาม วิิลล่่าปรัับอากาศที่่�เกาะยาวใหญ่่ วิิลเลจ  
บีีช รีีสอร์์ท ได้้รัับการตกแต่่งด้้วยงานหััตถกรรม 
และ เฟอร์์นิ ิ เจอร์์ท้้องถิ่่�น โดยเป็็นวิ ิลล่่าแบบ 
กึ่่�งโล่่งโปร่่งและมีีพื้้�นที่่�กว้้างขวาง อีีกทั้้�งมีีฝัักบััว 
กลางแจ้้ง ให้้ท่่านได้้อาบน้ำำ��ชุ่่�มฉ่ำำ�� พร้อมกัับมองเห็็น 
ท้้องฟ้้าสีีคราม ต้้นไม้้เขีียวขจีี ระเบีียงส่่วนตััว 
ที่่�มีีเก้้าอี้้�นั่่ �งเล่่นและร่่มกัันแดด ให้้ท่่านได้้มีีชั่่ �วโมง 
แห่่งความสุุข อย่่างเรีียบง่่ายเพีียงมองออกยัังทะเล 
ที่่�ระยิิบระยัับ บรรยากาศความร่่มรื่่ �นของต้้นไม้้ 
อากาศเย็็นสบาย สระว่่ายน้ำำ ��มีีวิ ิวชายหาดขาว 
สะอาดและเกาะต่่าง ๆ ท่ี่�อยู่่�ใกล้้เคีียง ซ่ึ่�งท่่านสามารถ 
อาบแดดได้้อย่่างเพลิิดเพลิิน หรืืออ่่านหนัังสืือและ
พัักผ่่อนอย่่างเงีียบสงบได้้ในห้้องสมุุดวิิวทะเล 

KOH YAO YAI VILLAGE BEACH RESORT
	 Koh Yao Yai Village Beach Resort is 
hidden in the rainforest, just off Koh Yao  
Yai’s tranquil beachfront. Koh Yao Yai Village  
Beach Resort has a 400-meter-long private 
beach and a wide infinity pool with views  
of the gorgeous Phangnga Bay and Phi Phi  
Is land.  The air-condit ioned vi l las are  
semi open and spacious, decorated with  
local handicrafts and furniture. There is also 
an outdoor shower where you can enjoy  
a relaxing soak while admiring the blue sky  

KOHYAOYAI
VILLAGE 
BEACH RESORT
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สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

เกาะยาวใหญ่่ วิิลเลจ บีีช รีีสอร์์ท
Koh Yao Yai Village Beach Resort
	 78 หมู่่�ท่ี่� 4 ตำำบลเกาะยาวใหญ่่ อำำเภอเกาะยาว จัังหวััดพัังงา 82160
	 78 Moo. 4, Koh Yao Yai, Koh Yao, Phangnga 82160

	 0-7658-4500       rsvn1@kohyaoyaivillage.com
	 @kohyaoyaivillage (lin.ee/6GaDPa2 )
	 m.me/kohyaoyaivillage       
	 Koh Yao Yai Village Beach       Resort - Phangnga

and lush green trees. A private  
terrace with lounge chairs and  
parasols invites you to enjoy a  
simple happy hour while gazing out 
at the glittering sea, surrounded  
by lush trees and cool air. The  
swimming pool overlooks the  
gorgeous beach and adjacent  
islands, where you can relax in 
the sun or read and unwind in the  
sea-view library.
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CAPE KUDU 
HOTEL
KOH YAO NOI 
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โรงแรมเคป กููดูู เกาะยาวน้้อย
	 โรงแรมเคปกููดูู เกาะยาวน้้อย จัังหวััดพัังงา โรงแรมใน 
เครืือ เคป & แคนทารีี โฮเทลส์ ได้้รัับการคััดเลืือกให้้เป็็นสมาชิิก
ของกลุ่่�มโรงแรมขนาดเล็็กท่ี่�หรููหราท่ี่�สุุดในโลก (SLH - Small 
Luxury Hotels of the World) และยัังได้้รั ับรางวััล 
ทราเวลเลอร์์ส ชอยซ์์ 2019 - 2021 จาก ทริปแอดไวเซอร์์  
อวอร์์ด 2019 - 2021 (Trip Advisor Awards 2019 - 
2021) ยกให้้เป็็น 1 ใน 25 อัันดัับสููงสุุดของโรงแรมสำำหรัับ
คู่่�รัักในประเทศไทย (Top 25 Hotels for Romance -  
Thailand)  เป็็นโรงแรมที่่�เหมาะสำำหรัับการพัักผ่่อนและหลีีกหนีี 
จากความวุ่่�นวาย  เพื่่�อใช้้ชีีวิิตท่่ามกลางธรรมชาติิอัันงดงามและ 
โรแมนติิก พร้อมสััมผััสประสบการณ์์การดำำเนิินชีีวิตวิถีีชาวเกาะ 
อัันเปี่่�ยมเสน่่ห์์ บนเกาะที่่�เต็็มไปด้้วยความมีีชีีวิิตชีีวาน่่าค้้นหา
ท่่ามกลางมหาสมุุทร สีีครามของอ่่าวพัังงา ซึ่่�งแวดล้้อมด้้วย
เกาะใหญ่่น้อยมากมาย  

CAPE KUDU HOTEL, KOH YAO NOI
	 Cape Kudu Hotel in Koh Yao Noi, Phangnga, a Cape 
& Kantary Hotels property, has been named to the SLH 
(Small Luxury Hotels of the World) group. It was awarded  
the Trip Advisor Awards 2019 - 2021 Traveler’s Choice  
Award as one of the Top 25 Hotels for Romance in  
Thailand, indicating that it is ideal for relaxation and  
escape from the hustle and bustle of life. To live amidst 
nature’s beauty and romance, as well as to enjoy the  
beautiful island lifestyle on a vibrant and wonder-filled  
island in the middle of the ocean. Phangnga Bay’s  
turquoise waters are encircled by numerous large and  
tiny islands.

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

โรงแรมเคป กููดูู เกาะยาวน้้อย
Cape Kudu Hotel, Koh Yao Noi
	 25/51 หมู่ที่ 5 ตำ�บลเกาะยาวน้อย อำ�เภอเกาะยาว 
	จ ังหวัดพังงา 82160
	 25/51 Moo. 5, Koh Yao Noi, Koh Yao, 
	 Phangnga 82160

	 0-7659-2600  Call Centre : 1627
	 enquiries@capekantaryhotels.com
	 www.capekuduhotel.com
	 capekantaryhotels
	 capeandkantary
	 Cape&kantary Hotels
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THIWSON 
BEACH 
RESORT 
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ทิิวสน บีีช รีีสอร์์ท
	 โรงแรมท่ี่�เริ่่�มต้้นจากบัังกะโลขนาดเล็็ก 5 หลััง จนได้้ปรัับ 
โครงสร้างให้้ได้้มาตรฐาน พร้อมสิ่่�งอำำนวยความสะดวกท่ี่�ครบครััน 
จนมีีให้้บริิการถึึง 30 หลัังแต่่ละหลัังจะตกแต่่งแตกต่่างกัันไป 
รวมถึึงขนาดห้้องมีีให้้เลืือกมากมาย สระว่่ายน้ำำ��ส่่วนกลาง  
2 โซน กัับบัังกะโลท่่ามกลางธรรมชาติิใจกลางเกาะกลางทะเล  
มีีร้านอาหารท่ี่�มีีอาหารไทย อาหารใต้้พื้้�นบ้้าน และอาหารนานาชาติิ 
มีีบริิการท่ี่�มีีคุณภาพและกิิจกรรมให้้ร่่วมทำำในการเรีียนรู้้�วิถีี 
ชาวเกาะ ดำำน้ำำ�� พายคายััค ซึ่่�งเป็็นการชาร์์จแบตในวัันพัักผ่่อน 
ให้้กัับผู้้�มาพัักได้้ดีีทีีเดีียว

THIWSON BEACH RESORT
	 A hotel that began with five tiny bungalows was  
upgraded to meet standards with full amenities until  
there were thirty bungalows available. Each bungalow is 
uniquely furnished and offers a variety of room sizes to 
select from. Two communal swimming pool areas and  
bungalows are surrounded by nature on an island in the 
midst of the sea. There is a restaurant that serves Thai, 
local southern food, and foreign cuisine. There are quality  
services and activities to participate in to learn about  
the island people’s ways, such as scuba diving and  
kayaking, which are ideal for those who want to recharge 
their batteries on a quiet day.

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิมหรืือสำำรองห้้องพัักได้้ท่ี่� 
For more information or reservations, please contact:

ทิิวสน บีีช รีีสอร์์ท
Thiwson Beach Resort
	 58/2 หมู่่�ท่ี่� 4 ตำำบลเกาะยาวใหญ่่ อำำเภอเกาะยาว 
	 จัังหวััดพัังงา 
	 58/2 Moo. 4, Koh Yao Yai, Koh Yao, Phangnga

	 0-7649-4449
	 Thiwsonbeach@hotmail.com
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โรงแรมในจัังหวััดพัังงา
LIST OF HOTELS IN PHANGNGA
อำำ�เภอเกาะยาว   KOH YAO
เกาะยาว ไอส์์แลนด์์ รีีสอร์์ท 	 06-5640-0064	
Koyao Island Resort 
เกาะยาวใหญ่่ วิิลเจล	 0-7636-3700
Koh Yao Yai Village 
เกาะยาวใหญ่่ ฮิิลล์์ ไซด์์ รีีสอร์์ท	 0-7649-0532
Koh Yao Yai Hillside Resort 
เคป กููดูู Cape Kudu	 0-7659-2600
สัันธิิญา เกาะยาวใหญ่่ รีีสอร์์ท 	 0-7659-2888	
Santhiya Koh Yao Yai Resort 
กริิชพััชร รีีสอร์์ท	
เจณิิตา รีีสอร์์ท	
เจษติิณณ์์ รีีสอร์์ท	
ซิิกส์์เซ้้นส์์ ยาวน้้อย	 0-7641-8500
Six Senses Yao Noi 
พาราไดซ์์ เกาะยาว 	 0-7658-4450	
Paradise Koh Yao Noi Resort 
ตะแบก วิิวพอยท์์ 	 0-7659-7325	
Tabeak Viewpoint 
ทรีีเฮาส์์วิิลล่่าส์์ เกาะยาว	 0-7658-4460	
Treehouse Villas Koh Yao 
ทิิวสน บีีช รีีสอร์์ท	 0-7649-4449
Thiwson Beach Resort 
บ้้านเกิิด	 08-5794-7428
บีีเจ แอนด์์ เรดิิสััน ซีีวิิว รีีสอร์์ท	 0-7642-8666
BJ & Radisson Sea View Resort Koh Yao Yai 
บลููเบย์์ รีีสอร์์ท Blue Bay Resort	 0-7659-2800	
ปููรณา รีีสอร์์ท เกาะยาวน้้อย	 06-5220-8999	
Purana Resort Koh Yao Noi 
ยาวใหญ่่ บีีช รีีสอร์์ท (ยาวใหญ่่พร้้อพ) 	 09-4582-9087	
Yao Yai Beach Resort	  
อานนี่่� วิิลล่่าส์์ ANI Villas	
อิิลิิกเชีียร์์ รีีสอร์์ท Elixir Resort	 08-7808-3838	
นิิรามายา (เกาะยาว) 	 0-7645-4214
Niramaya Villa	
บ้้านธรััญญา เกาะยาวใหญ่่ 	 0-7649-4509	
Baan Taranya Resort 	
อนัันตรา เกาะยาวใหญ่่	 0-7667-5888	
Anantara Koh Yao Yai Resort & Villas	
ฮอลิิเดย์์ รีีสอร์์ท เกาะยาวน้้อย	 09-5878-4732
Holiday Resort Koh Yao Noi 	

อํําเภอท้้ายเหมืือง    THAI MUEANG
เขาหลััก แอมเมอรััลด์์ รีีสอร์์ท 	 0-7642-8700 
Khaolak Emerald Beach Resort & Spa	
เขาหลัักเมอร์์ลิิน รีีสอร์์ท 	 0-7642-8300
Khaolak Merlin Resort	
วีี ซีี เขาหลััก รีีสอร์์ท	
คาลิิมา รีีสอร์์ท แอนด์์ วิิลล่่า 	 0-7642-7999
Kalima Resort and Spa	
เดอะ บริิษา (บุุญชนา)	
เดอะบริิษาบีีชรีีสอร์์ท เขาหลััก 	 0-7642-8600
The Briza Beach Resort Khao Lak	
เดอะ ฮอทสปิิง บีีช 	 0-7658-0000
The Hotspring Beach Resort & Spa 
เดอะ ฮอทสปิิง บีีช 1 	 0-7658-0000
เดอะปาร์์ค The Park Hotel	 08-1809-7516	
ท้้ายเมืือง รีีสอร์์ท 	 0-7657-1151	
Thai Mueang Resort 
โพไซดอน Poseidon Bungalows	 08-7895-9204	
บ้้านเมฆลม รีีสอร์์ท 	 08-7270-6893	
Banmekhlom Resort
บ้้านท้้ายเหมืืองบููทีีค โฮเทล	 08-1376-6856
Thaimueang Boutique Hotel 
เลอ คอรอล ไฮอะเวย์์ บีียอน	 08-6310-6120
Le Coral Hideaway Beyond 
ไฮฟ เขาหลััก (บ.เขาหลัักไดมอนล์์)	 0-7642-8700 
Hive Khaolak Beach Resort 	
อัันดารารีีสอร์์ท (บ.จีีเอฟ) 	

เอเดน บีีช รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา	 0-7641-0186
Eden Beach Khao Lak Resort & Spa
เอ็็ม เจ บููติิก โฮเทล	 08-0549-5995
MJ Boutiqe Hotel Khao Lak 

อำำ�เภอคุุระบุุรีี   KURABURI
คุุระเรืือนไทย รีีสอร์์ท	 08-4052-8475
Kura Ruan Thai Resort 
บ้้านคุุณตา รีีสอร์์ท	 08-9895-8951
Baankhunta Resort 
บ้้านสวนอิินน์์ Baansuan Inn	 08-1956-7030
บุุญปิิยะ รีีสอร์์ท Boon Piya Resort	 08-1752-5457
แวนนาไม รีีสอร์์ท Vannamei Resort	 09-6650-8335
อุ่่�นทรััพย์์เจริิญรีีสอร์์ท	 08-1326-1016
Aunsub Jaroen Resort 
ทอมเฮาส์์	 08-6272-0588
Tom’s House 
สุุดขอบฟ้้ารีีสอร์์ท	 08-1895-2242
เดอะมอแกน อีีโค่่ วิิลเลจ 	 08-1895-6186 
The Moken Eco Village at Koh Phrathong	

อำำ�เภอตะกั่่�วทุ่่�ง   TAKUA THUNG
กระโสมอิินน์์ Krasom Inn	 0-7649-6050	
โคกกลอยอิินน์์	
จุุฑามาศโฮเทล Juthamas Hotel 	 08-1537-0762
ณััฐกาญจน์์ รีีสอร์์ท 	 08-1893-3128	
Natthakan Resort	
บ้้านใบยางวิิลล่่า 	 08-4850-1111	
Bann Baiyang Villa	
บ้้านมณีีกุุล Maneekul Resort	 06-1568-5032	
บ้้านริิมน้ำำ�� (กระโสม) 	 08-1738-8238
Baan Rim Nam Resort
บ้้านสวนรีีสอร์์ท Baan Suan Resort	 08-1956-9098	
บาบา บีีชคลัับ ภููเก็็ต 	
บาบา บีีชคลัับ ภููเก็็ต 	
98 รีีสอร์์ท 98 Resort	 08-1787-4667	
ลัันตาลา เรส-อิิเด็็นซ	 08-342-10803
Lantala Residence 
บางนุุ กรีีนเนอรี่่� รีีสอร์์ท	 0-7641-0566
Bangnu Greenery Resort 
สมายล์์อิินน์์	
ชื่่�นจัันทร์์โฮม	 0-7658-1149
หงส์์ฟ้้า Hongfa Hotel	 08-1397-9190
อลีีนตา รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา 	
อานานา แกรด์์ Rnana Grand	 06-3089-4479
อาภาทรีี บููทีีค โอเทล 	 09-4614-9615
APA-Tree Boutique Hotel 
อิินิิอาล่่า บีีช เฮ้้าส์์ 	 0-7642-9420
Iniala Beach House	
เอราวััณพัังงา 	 08-1415-2518	
Erawan PHangnga Hotel	
แฮปปี้้�รีีสอร์์ท 1 Happy Resort 1	 09-1747-8661	
แฮปปี้้�รีีสอร์์ท 2 Happy Resort 2
นาใต้้ บีีช รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา พัังงา	 0-7640-1301
Natai Beach Resort & Spa Phangnga 
ปาล์์ม อิินน์์ Palm Inn	 08-2814-9321	

อำำ�เภอเมืืองพัังงา   MUEANG PHANGNGA
เขาช้้างวิิว รีีสอร์์ท	 08-1085-2650
Khao-Chang View Resort 
ตามบาย รีีสอร์์ท Tambai Resort	 09-5531-9131	
ทวีีสุุข	 Thaweesuk Hotel	 08-9489-6842
ทีี.พีี.เพลส T.P. Place Hotel	 0-7641-1911
ปราณีีย์์ โฮม 	 0-7641-1633
Pranee Home Phang-nga	
ปาล์์มฮิิลล์์ รีีสอร์์ท 	 08-6277-9080
Palms Hill Resort	

พัังงาเกสท์์เฮ้้าส์์ 	 0-7641-1358
PHANGNGA Guesthouse
พัังงาอิินน์์ PHANGNGA Inn	 0-7641-1963	
ภููงา Phu-Nga Hotel	 0-7648-1222
รััตนพงษ์์ Rattanapong Hotel	 0-7641-1247	
ราชาวดีี เฮ้้าส์์ Rachawadee House	 0-7641-2150	
พัังงาออริิจิ้้�น 	 09-8597-5353
PHANGNGA Origin Hotel	
ไวท์์เฮ้้าท์์ White House Phangnga	 0-7648-1889	
หลัักเมืือง Lukmuang Hotel	 0-7641-1512
หลัักเมืือง 2 Lukmuang 2 Hotel	 0-7641-1500
เอกซ์์โวติิค ฟิิชชิ่่�ง เมาน์์เท่่น วิิว 	 08-1199-5922
Exotic Fishing 
บ้้านคิิริิน Baan Kierin	 09-6236-3535	
กระทะทอง	  0-7659-2999 
Katathong Golf Resort & Spa 
วิิว การ์์เด้้น รีีสอร์์ท 	 08-1956-2012	
View Garden Resort	  
เลอเอราวััณ 	 0-7667-3999	
Le Erawan PHANGNGA Hotel

อำำ�เภอกะปง   KAPONG
กะปงการ์์เด้้นท์์ รีีสอร์์ท	 0-7649-9666
Kapong Garden Resort 
บ้้านสวนจำำ�ลองรีีสอร์์ท	 09-3414-4169
Jamlong Resort Kapong PHANGNGA 
บ้้านเหมาะ รีีสอร์์ท Ban Mo Resort	 08-3879-4624
วริินธารา รีีสอร์์ท 
Rarinthara Resort	

อํําเภอทัับปุุด   THAP PUT
บ่่อแสนวิิลล่่า Borsaen Villa	 0-7623-8555
ฟาริินดา รีีสอร์์ท Farinda Resort	 08-1737-8310	

อำำ�เภอตะกั่่�วป่่า   TAKUAPA
กาลเขาหลััก Hotel Gahn Khao Lak	 09-0985-2551	
เกาะคอเขาซีีซัันบีีช (เจ้้าเดีียวซัันเซ็็ท) 	 0-7659-2900
Koh Kho Khao Sea Sun Beach Resort
การ์์เด้้น วิิลล่่า รีีสอร์์ท 	 09-9089-2989 
Garden Villa Khaolak Resort 
กระท่่อมเขาหลััก รีีสอร์์ท	 08-9473-3745
Krathom Khaolak Resort 
กั่่�วป่่ารีีสอร์์ท Kuapa Resort	 08-5792-0355
กู๊๊�ดมอร์์นิ่่�ง แอท ตะกั่่�วป่่า 	 09-1664-4151
Good Morning Hotel Takuapa	
กู๊๊�ดวิิวแมนชั่่�น 	 09-1528-2754
Khao Lak Good View Mansion
เก็็ต แอนด์์ น้้อย รีีสอร์์ท	 07-6414-1461
Gerd and Noi Resort 
เกรซแลนด์์ เขาหลััก 	 0-7658-4150
Graceland Khaolak Beach Resort 
แกรนด์์เมอร์์เคีียว (บ.ซีีรีีน)	 0-7649-0998
Grand Mercure Khao Lak Bangsak 
เขาหลัักลากููน่่า รีีสอร์์ท 	 0-7642-7888 
Khaolak Laguna Resort	
เขาหลััก ซัันเซ็็ท รีีสอร์์ท 	 0-7648-5075 
Khaolak Sunset Resort	
เขาหลััก ซััมเมอร์์เฮ้้าส์์ รีีสอร์์ท 	 08-1326-9388
Khaolak Summer House Resort 
ซีี แซนด์์ ซััน (คึึกคััก) 	 0-7648-6176	
Sea Sand Sun Resort	
เค เค รีีสอร์์ท เขาหลััก 	 09-3580-2365	
K.K. Resort Khaolak	
เขาหลัักกรีีนบีีช 	 0-7648-5845 
Khao Lak Green Beach Resort	
เขาหลัักบลููลากููน 	 08-1819-3836 
Khaolak Blu Lagoon Resort 	
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เขาหลััก บัันดารีี รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา 	 0-7667-9777 
Khaolak Bhandari Resort & Spa	
เขาหลััก บานาน่่า 	 0-7641-0526
Khaolak Banana Bungalow 
เขาหลััก เบย์์ฟรอนท์์ รีีสอร์์ท	 09-5456-2354
Khaolak Bayfront Resort 
เขาหลััก ปาล์์ม บีีช รีีสอร์์ท 	 0-7642-9200 
Khaolak Palm Beach Resort	
เขาหลััก เมาท์์เท่่น วิิว	 08-0647-3948
Khaolak Mountain View 
เขาหลััก ฟอเรสท์์ รีีสอร์์ท	 09-5038-8458
Khaolak Forest Resort 
เขาหลััก ยััวร์์ เฮาส์์ 1 Your house 1	 0-7648-6518
เขาหลััก ยััวร์์ เฮาส์์ 2 Your house 2	 08-1894-4844 
เขาหลััก วนาบุุรีี รีีสอร์์ท (บ.เทพวนา)	 08-5783-6776
Khao Lak Wanaburee Resort
เขาหลััก สุุทาวััน รีีสอร์์ท 	 08-7625-9944
Khaolak Suthawan Resort 
เขาหลััก ออร์์คิิด บีีช (บ.กฤษณา)	 08-1891-5757
Khaolak Orchid Beach Resort
เขาหลััก โอเรีียนทอล รีีสอร์์ท 	 0-7667-9760 
Khaolak Oriental Resort	
มอริิซีีบาย เขาหลััก รีีสอร์์ท 	 0-7642-8111 
Moracea by Khao Lak Resort	
เขาหลัักอิินน์์ รีีสอร์์ท (บ.เขาลัักโฮลดิ้้�งส์์)	 0-7648-2111
Khaolak inn
เขาหลัักบรีีช 	 0-7648-5198
The Briza Beach Resort	
เขาหลัักพาราไดซ์์ รีีสอร์์ท	 0-7642-9100
Khaolak Paradise Resort 
เขาหลัักปาล์์มฮิิลล์์	 0-89971-8142
Khaolak Palm Hill Resort 
คััชชื่่�น รีีสอร์์ท	
คััชชื่่�น รีีสอร์์ท เกาะคอเขา บีีช	
แคนโคซี่่� Cancozy Villas	 09-8014-7039
โคโคเทลเขาหลััก ซีีสเคป	  06-1401-5636 
Kokotel Khao Lak Seascape	
โคโคเทลไลท์์เฮ้้า (สุุวรรรณปาล์์ม) 	 06-1401-5636
Kokotel Khao Lak Lighthouse	
คาซ่่า เดอะลาฟลอร่่า รีีสอร์์ทแอนด์์สปา 	 0-7642-8999
คึึกคััก อิินน์์ Khuk Khak Inn	 08-9866-1470
แคนทารีี บีีช เขาหลััก 	 0-7658-4700
Kantary Beach Hotel	
รัักโคซี่่� 	 09-3731-7988
Hotel Rukcozy Khao Lak 
เรยีีนา เขาหลััก รีีสอร์์ท แอนด์์ สปา 	 0-7642-8000 
Regina Kaolak Resort & Spa	
ลา เวล่่า เขาหลััก 	 0-7642-8555
La Vela Khao Lak
ลาฟลอร่่า รีีสอร์์ท 	 0-7642-8000
La Flora Khao Lak	
จััสมิิน รีีสอร์์ท 	 0-7648-6695
Jasmine Inn Resort	
เจ ดัับบลิิว แมริิออท เขาหลััก รีีสอร์์ท	 0-7658-4888 
JW Marriott Khao Lak Resort and Spa	
จีีรััง โฮเทล Jerung Hotel	 08-4245 6263	
ใจบัังกะโล Jai Bungalow	 0-7648-5641-4
ชนากานต์์ บ้้านสวน	 08-1891-6383
Chanakarn Bansuan 
ชมภููรีีสอร์์ท Chomphu Resort	 0-7648-5815	
ช่่องฟ้้าบีีช รีีสอร์์ท (บจก.) 	 0-7648-6858 
Chongfah Beach Resort Khao Lak	
ช่่องฟ้้าเมาส์์เทน รีีสอร์์ท (หจก)	 0-7648-6784
Chong Fah Mountain Resort 
ซีี แอนด์์ เอ็็น คอเขา บีีช รีีสอร์์ท	 09-5427-5722
C&N Kho Khao Beach Resort 
ซัันฟลาวเวอร์์ (บ้้านทานตะวััน)	 08-6281-5103
Sunflower Bungalows 
ซีี บ๊๊อกซ์์ โฮเทล 	 08-1891-7245
Seabox Khaolak Hostel	

ซีีวิิว รีีสอร์์ท เขาหลััก (เซ็็นทาราซีีวิิว)	 0-7642-9800
Seaview Resort Khao Lak
พลาซ่่า รีีสอร์์ท	
Plaza Resort 
พาราดิิส วิิลล่่า Paradis Villa	 09-1326-6576
ดิิ โอเอซิิส เขาหลััก รีีสอร์์ท	 08-4889-1686
The Oasis Khaolak Resort 
เดอะซัันเซ็็ท เกาะคอเขา 	 0-7659-2900 
The Sunset Beach Resort	
เดอะแซนดี้้� เฮาท์์	 0-7648-6224
The Sandy House Khaolak 
เดอะสโรจิิน (บ.ไว้้แค้้ปท์์) 	 0-7642-7900 
The Sarojin - Khao Lak Resort 	
เดอะชูู บููทีีค (บ้้านฟ้้าใส)	 08-2965-9499
The Chu’s boutique hotel 
เดอะกลอรี่่�โกลด์์ 	 08-1787-4145
The Glory Gold Hotel	
เดอะซััมบารา	 09-8671-4610
The Shambhala Khaolak Resort 
เดอะเมาท์์ รีีสอร์์ท 	 08-3923-3298
The Mouth Resort	
เดอะแซนด์์ เขาหลััก บายกะตะธานีี	 0-7642-8800
The Sands Khao Lak by Katathani
เดอะลีีฟ รีีสอร์์ท เขาหลััก	 0-7642-8842
The Leaf  Resort Khao Lak 
เดอะลีีฟ ออน เดอะ แซนด์์ 	 0-7642-8800 
The Leaf on The Sands by Katathani Resort	
เดอะลีีฟ โอเชี่่�ยนไซต์์	 0-7642-8800
The Leaf Oceanside by Katathani Resort 
เดอะวอเตอร์์ รีีสอร์์ท 	 0-7642-7700 
The Waters Khao Lak By Katathani
เดอะเฮเว่่นเขาหลััก (บ.เขาหลัักวััลเล่่) 	 0-7642-9900
The Haven Khao Lak	
ทุุยบลููเขาหลััก รีีสอร์์ท (เซนทิิโด้้)	 0-7642-8900	
ทููสลีีป โฮเต็็ล To Zleep Hotel	 08-1097-1731
เทวาศรม เขาหลััก รีีสอร์์ท	 0-7659-2277
Devasom Khao Lak Beach Resort and Villas 
ไทย โอ.ทีี. เขาหลััก รีีสอร์์ท	 08-1415-0053
Thai O.T. Khaolak Resort 
ไทยไลฟ์์โฮมสเตย์์ (หมู่่�บ้้านวิิถีีไทย) 	 08-1978-4388
ThaiLife Homestay Resort & Spa	
นางทอง เบย์์	 09-3792-4165
Nangthong bay resort 	
น้ำำ��เค็็ม อิินน์์ Namkhem Inn 	 08-4063-8087
บางสััก วิิลเลจ (บ.กระดาษทอง)	 0-7658-4050
Bangsak Village Khaolak 
บ้้านกระทิิง เขาหลััก (ม๋๋วนใจ๋๋) 	 0-7648-5188 
Baan Krating Khao Lak Resort 	
บ้้านทรััพย์์ทวีี Baan Subthawee	 0-7667-0765	
บ้้านปุุณยวีีร์์ Baan Poonyavee	 08-1797-6559	
บ้้านสงวนนาม	 08-6944-3076	
บ้้านเพื่่�อน รีีสอร์์ท 	 08-7892-7797
Baan Puen Resort	
บ้้านเขาหลััก บีีช รีีสอร์์ท (บ.บางเทา) 	 0-7648-5198 
Baan Khaolak Beach Resort
บ้้านแม่่ รีีสอร์์ท Baanmae Resort	 09-8708-2821	
บีียอน รีีสอร์์ท เขาหลััก 	 0-7659-2333 
Beyond Resort Khaolak	
บุุปผา รีีสอร์์ท Buppha Resort 	 06-3750-7501
ปาล์์ม การ์์เด้้น รีีสอร์์ท เขาหลััก	 0-7648-5072
Palm Garden Resort 
ปาล์์ม แกลเลอเรีีย รีีสอร์์ท	 06-6113-0787	
Palm Galleria Resort 
พลููแมน เขาหลััก รีีสอร์์ท 	 0-7659-2233 
Pullman Khao Lak Resort	
ฟานารีี เขาหลััก รีีสอร์์ท 1	 08-1085-3362
Fanari Khaolak Resort 1
ฟานารีี เขาหลััก รีีสอร์์ท 2
Fanari Khaolak Resort 2
แฟมมิิลี่่�เฮ้้า Family house	 08-9594-0612

ภููเขาหลััก รีีสอร์์ท (อััจฉราบััญชีี)	 09-3792-4165
Phu Khao Lak Resort 
บริิษััท มายโฮเทล เขาหลััก	 0-7659-2000
My Hotel Khaolak Company Limited 
บ.เขาหลััก มาย รีีสอร์์ท 	 0-7648-6149
(รร.ยามา รีีสอร์์ท)	
Khao Lak Mai Resort (Khaolak Yama Resort)
มุุกดารา บีีช รีีสอร์์ท 	 0-7642-9999 
Mukdara Beach Villa & Spa Resort	
โมฮิิน ธารา	 06-1401-5638
Khaolak Mohintara Resort 
รัักกะวรรณ เรสสิิเด็็น (บ.วรพิิน) 	 08-2780-2464 
Rakkawan Residence Khaolak	
รามาดา เขาหลััก รีีสอร์์ท 	 0-7642-7777 
Ramada Khao Lak Resort
โรบิินสััน คลัับ เขาหลััก (บ.วิิทยา) 	 0-7642-7500 
Robinson Club Khao Lak	
ลิิตเติิล อเมซอนโฮม	 08-2516-9946
Little Amazon Home 
เลอ เมอนารา 	 09-3584-8814
Le Menara-Khaolak	
เลอเมอเดีียน เขาหลััก 	 0-7642-9000 
Le Méridien Khao Lak Resort & Spa	
โลมา รีีสอร์์ท Loma Resort	 08-9474-6281
ไวซ์์ แซนด์์ บีีช รีีสอร์์ท เขาหลััก 	 08-8768-3674
White Sand Beach Khao Lak 
ไวท์์ แคท โฮเทล White Cat Hotel	 0-7648-6406	
ศรีีชฎา โฮเตล Srichada Hotel	 08-9867-0807
สมายบีีช รีีสอร์์ท เขาหลััก 	 06-5669-4235
Smile Beach Resort Khao Lak 
สิิริิพรชััย Siripornchai	 08-1270-5539
สุุดาหลา บีีช รีีสอร์์ท	 0-7642-9500
Sudala Beach Resort	
แสงสวรรค์์ พาเลซ เขาหลััก	 09-0172-6647
Sangsawan Palace Khaolak Resort 
หลาโอนเขาหลััก รีีสอร์์ท	 0-7648-5481
Lah Own Khaolak Resort 
หาดสน รีีสอร์์ท Haadson Resort	 08-1409-8235
อัันดามาเนีีย บีีช รีีสอร์์ท 	 0-7658-4666 
Andamania Beach Resort, Khaolak 	
อนัันดาห์์ บีีช รีีสอร์์ท (เกาะคอเขา) 	 08-1913-2112 
Anandah Beach Resort	
อััปสรา บีีชฟร้้อนท์์ (บ.ปะการััง) 	 0-7658-4444
Apsara Beachfront Resort & Villa	
อ่่าวทอง บีีช รีีสอร์์ท 	 08-7886-6486
Ao Thong Beach Resort
เอ็็กซ์์ตร้้า 	 0-7642-1026	
เอ็็กซ์์เทน X10 Khaolak Resort	 0-7648-2932
เอส เอส เอ็็มเมอรััล สวีีท	 08-4838-6714
SS Emerald Suite 
แอทบางสััก รีีสอร์์ท 	 08-6917-6717 
At Bangsak Resort	
แอทโฮม เขาหลััก (บ.ต้้นข้้าว ต้้นไผ่่)	 09-1824-7185
At Home Khaolak Boutique Hotel
โอเค รีีสอร์์ท OK Resort 	 0-7641-0493	
โอเชี่่�ยน บรีีช	 0-7641-0186
Ocean Breeze Resort Khaolak 
ไอยรา วิิลล่่า Ayara Villas	 0-7648-6478
อา ทีี RT KhaoLak Hotel	 0-7667-9056
ฮ่่องเต้้ เขาหลััก รีีสอร์์ท	 08-0882-0935
Hongte Khaolak Resort 
รอยััล บางสััก บีีช รีีสอร์์ท 	 0-7659-2555 
Royal Bangsak Beach Resort	
แฮปปี้้�ลากููน บัังกะโล 	 0-7648-5408 
Happy Lagoon Bungalow	
แฮปปี้้�วิิลล์์ 1 Happy Ville 1	 08-7800-7626
อวานีีพลััส เขาหลััก (บ.โคโค้้ปาล์์ม)	 0-7642-7300
Avani+ Khao Lak Resort
เดอะลิิตเติ้้�ลซอร์์เขาหลััก 	 0-7642-8800
The Little Shore Khao Lak by Katathani	
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ที่่�ปรึึกษา
นายธราธิิป ทองเจิิม 
นายกองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััดพัังงา
ดร.ประจวบ แก้้วเขีียว 
รองนายกองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััดพัังงา
นายจารุุวััฒน์์ ตัันสกุุล 
รองนายกองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััดพัังงา
นายนพดล สุุทธิิการ 
เลขานุุการนายกองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััดพัังงา
นายบรรพต ตัันติิเพชราภรณ์์ 
เลขานุุการนายกองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััดพัังงา
นายปราโมทย์์ ประทีีป ณ ถลาง 
เลขานุุการนายกองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััดพัังงา
นายธวััชชััย เนีียมนาค
เลขานุุการนายกองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััดพัังงา
นางทััศนา นาเวศน์์
ท่ี่�ปรึึกษานายกองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััดพัังงา

บรรณาธิิการ
นายสุุนทร แทบทัับ
รองปลััดองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััด
รัักษาราชการแทน ปลััดองค์์การบริิหารส่่วนจัังหวััด

นางสุุกััลยา คชลน  
พยาบาลวิชาชีีพชำำนาญการ 
รัักษาราชการแทน ผู้้�อำำนวยการกองสาธารณสุุข
นายธนกฤต ธนััทอนัันตกุล
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หัวหน้าสำ�นักปลัดองค์การบริหารส่วนจังหวัด
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ผู้้�อำำนวยการกองการเจ้้าหน้้าท่ี่�

TRAVELING TO PHANGNGA
	 How do I get to Phangnga? 
Which ways can be used? There 
are two categories of tourists who 
travel to Phangnga: those who  
visit Phangnga and its neighboring  
provinces, and those who visit 
Phangnga directly. 

TRAVELING BY PRIVATE CAR.
	 Traveling from Bangkok to  
Phangnga will take about 12–13 
hours.

TRAVELING BY PLANE.
	 Air travel to Phangnga is a  
common and efficient mode of 
transportation. However, because 
Phangnga does not have an airport, 
visitors must fly to surrounding 
provinces such as Phuket Airport 
(HKT), Krabi Airport (KBV), and Surat 
Thani Airport before taking a bus  
to Phangnga.

TRAVELING BY TRAIN
	 Surat Thani Railway Station: 
From the train station, take the bus 
to the bus terminal. Traveling by 
train is time consuming.

TRAVELING BY BUS
	 Traveling by bus from Bangkok 
to Phangnga. Taking the bus from 
the Southern Bus Terminal takes 
about 10–11 hours. You can choose 
to get off at Phangnga, Takuapa, or 
Khok Kloi Station. Tourists can get 
off along the route.
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อุทยานแหงชาติ
อาวพังงา
Ao Phangnga 
National Park

อุทยานแหงชาติอุทยานแหงชาติ
เขาหลัก - ลำรูเขาหลัก - ลำรู
Khao Lak - Lam RuKhao Lak - Lam Ru
National ParkNational Park

อุทยานแหงชาติ
หมูเกาะสิมิลัน
Mu Koh Similan 
National park

ทาเรือมาเนาะ

ทาเรือทาเขา

ทาเรือแหลมไทรทาเรือชองหลาด

ทาเรือคลองเหีย

ทาเรือบานแหลมใหญ

ทาเรือโละจาก

ทาเรือทับละมุ
Thap Lamu Pier

Manoh Pier

Tha Khao Pier

Koh Yao Noi

Koh Yao Yai

Lo Chak Pier

Klong Hia Pier

Chong Lard Pier

Ban Laem Yai Pier

Laem Sai Pier

Kho Khai Nok-Nai

อุทยานแหงชาติ
เขาลำป -

หาดทายเหมือง
Khao Lampi -

Hat Thai Mueang
National Park

เกาะไขนอก - ใน

เกาะยาวใหญ

เกาะยาวนอย

จังหวัดกระบี่
Krabiจังหวัดภูเก็ต

PhuketSymbol
สัญลักษณ

ทาเรือ

อุทยานแหงชาติ

ชายหาด

Pier

National Park

beach

อุทยานแหงชาติ
หมูเกาะสุรินทร
Mu Koh Surin
National Park

อุทยานแหงชาติ
ศรีพังงา
Sri Phangnga 
National Park

จังหวัดระนอง
Ranong

จังหวัด
สุราษฎรธานี
Suratthani

แผนที่จังหวัดพังงา
Phangnga Province

ทะเลอันดามัน
Andaman Sea

อำเภอเมืองพังงาอำเภอเมืองพังงาอำเภอเมืองพังงา
Mueang Phangnga

อำเภอกะปงอำเภอกะปงอำเภอกะปง
Kapong

Kuraburi

อำเภอตะกั่วปาอำเภอตะกั่วปาอำเภอตะกั่วปา
TakuapaTakuapaTakuapa

thap putthap putThap PutTHAI MUEANGTHAI MUEANGThai Mueang
อำเภอทายเหมืองอำเภอทายเหมืองอำเภอทายเหมือง

อำเภอตะกั่วทุง

อำเภอทับปุดอำเภอทับปุดอำเภอทับปุด

อำเภอเกาะยาวอำเภอเกาะยาวอำเภอเกาะยาว

อุทยานแหงชาติ
เขาหลัก - ลำรู
Khao Lak - Lam Ru
National Park

Takua Thung

Koh Yao

อำเภอคุระบุรี
การเดิินทางมาจัังหวััดพัังงา
	 การเดิินทางไปพัังงาไปอย่่างไร เดิินทางด้้วย 
วิิธีีไหนได้้บ้้าง ในการเดิินทางมายัังจัังหวััดพัังงา 
โดยส่่วนใหญ่่นักท่่องเท่ี่�ยวท่ี่�จะเดิินทางมาเท่ี่�ยว
จัังหวััดพัังงา จะมีีอยู่่� 2 ประเภท คืือ นัักท่่องเท่ี่�ยว 
ท่ี่�เท่ี่�ยวจัังหวััดพัังงาและจัังหวััดใกล้้เคีียงท่ี่�ติิดกััน 
และเดิินทางมาจัังหวััดพัังงาโดยตรง

การเดิินทางโดยรถยนต์์ส่่วนตััว 
	 เดิินทางออกจากกรุุงเทพฯ มายัังพัังงาจะ 
สามารถ เ ดิินทาง ใ ช้้ เวลา เ ดิินทางประมาณ  
12 - 13 ชั่่�วโมง 

การเดิินทางด้้วยเครื่่�องบิิน
	 การเ ดิินทางไปพัังงาด้้วยการโดยสาร 
เครื่่�องบิินเป็็นวิิธีีท่ี่�ยอดนิิยม และประหยััดเวลา 
การเดิินทาง แต่่ เนื่่�องจากจัังหวััดพัังงาไม่่มีี 
สนามบิิน จึึงจำำเป็็นต้้องนั่่�งเครื่่�องบิินลงจัังหวััด
ใกล้้เคีียง อาทิิ ท่่าอากาศยานภููเก็ ็ต (HKT)  
ท่่าอากาศยานกระบ่ี่� (KBV) และท่่าอากาศยาน
สุุราษฎร์์ธานีี (URT) แล้้วนั่่�งรถโดยสารต่่อมายััง
จัังหวััดพัังงา

การเดิินทางโดยรถไฟ
	ส ถานีีรถไฟสุราษฎร์์ธานีี จากสถานีีรถไฟ 
สามารถเดิินทางต่่อด้้วยรถโดยสารไปยัังสถานีี 
ขนส่่งได้้ การเดิินทางโดยวิิธีีการเดิินทางโดยรถไฟ 
ค่่อนข้้างใช้้เวลานาน 

การเดิินทางโดยรถบััสประจำำ�ทาง
	 การเดิินทางจากกรุุงเทพฯ ด้้วยรถบััส 
ประจำำทางมายัังจัังหวััดพัังงา โดยขึ้้�นรถจาก
สถานีีขนส่่งสายใต้้ใหม่่ ใช้้เวลาเดิินทางประมาณ  
10 - 11 ชั่่�วโมง สามารถท่ี่�จะเลืือกปลายทาง
ได้้ว่่าจะลงพัังงา ตะกั่่�วป่่า หรืือสถานีีโคกกลอย  
นัักท่่องเท่ี่�ยวสามารถลงระหว่่างทางได้้
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